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Trots att ju inte saknas foretal och forord till 
det foreliggande arbetet, har likval oversattaren 
velat med nagra ord vanda sig till den svenska 
lasaren. S&dan ar allts& tydligen boken, att den 
forleder till kommentarer och yttranden om sig 
— ett bevis pa att den vacker intresse. 

Sedan den stora Aseffska skandalen och den 
kort darp& foljande Hartingska har nu nagon tid 
forflutit. Men de ryska forhallanden, som har 
framdragas, aro sig dock sjalva s& trogna, locka 
fortfarande oupphorligt till sig — pa Herostratiskt 
man6r — s& stor uppmarksamhet, att likval den 
flyktiga allmanheten i detta verk bor finna inte 
bara den kraftiga handlingens och de psykologiska 
g&tornas intresse, utan ocks& aktnalitetens. 

I de franska och tyska upplagorna hade en 
del inexakta nppgifter insmugit sig — ingalunda 
att forvana sig over, i betraktande av materialets 
oerhorda rikedom pa detainer samtidigt med dess 
sv&ratkomlighet, omtvistbarhet. Med hjalp av den 
sakkunniga ryska kritik, som granskat boken — 
vilken, samtidigt som den konstaterat n&gra for- 
irrelser, dock givit de basta lovord exaktheten 
och grundligheten for ovrigt — har oversattaren 
under arbetets lopp sokt justera dessa misstag. 
Som en allman anmarkning ma har tillaggas, att 
framstallningen p§, ett eller annat stalle ar en 
smula tendentios, allts4 en liten smula snedvridande: 
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forfattarna aro ortodoxa marxister, fiender till 
terrorismen, och de aro manniskor. 

Ett par andra reservationer vilja aven fram. 
P& nagra stallen forekomma detaljerade beskriv- 
ningar av mord, vilka nog maste betecknas som 
osmakliga. Oversattaren tvekade, men beslot slut- 
ligen, att lata dem st& dar, verkande som p&min- 
nelser om de barbariska forhallandenas verklighet, 
som uppryckelser av vart standigt for en viss 
likgiltighet benagna medvetande. M& vi blott vid 
lasningen av dylikt fasthalla i minnet dessa ohygg- 
ligheters sekundara natur, m^ vi inse, att om den 
svagare, manskligare partens forsvar tar sadana 
former, da m&ste autokratiens grymheter ha varit 
ojamforligt mycket mera upprorande. Terroris- 
tiska d&d bora betraktas som en produkt av det 
alltfor fortryckta folkets instinktiva reaktion — 
nar det hunnit sansa sig efter den forsta smartan, 
detta folk, borjar det inse, att fortrycket skall 
havas genom andra metoder, mindre barnsligt 
omanskliga, mindre barnsligt naiva. 

Stilen ar slutligen — forl&ten mig, recensenter! 
— sa utpraglat ett par journalisters lite slarviga 
framstallningssatt, att bokformatet stundom tycks 
lasaren en frammande form. 

Men trots detta: vi leva alltfor nara den stora 
ryska frigorelsekampen for att ha ratt till var 
faktiska okunnighet p& omradet i fr^ga, och detta 
verk, som ju visserligen blott ror sig i en viss 
miljo och behandlar en viss fas av striden, ger 
dock en inblick i forh&llandena och en utredning 
av dem, som vi for var politiska allmanbildnings 
skull ha gott av. 

Oversattaren, 








Forord 

av Jean Jaures. 


Det finnes grundade forhoppningar om att 
det av Burzeff p&borjade rensningsarbetet, vilket 
aven foreliggande bok av Longuet och Silber har att 
tacka for sin tillkomst, skall fa allvarliga och slut- 
giltiga foljder. De bestamda och ovederlaggliga 
avslojandena av den ryska polisens forbrytar- 
metoder ha foranlett franska regeringen, som an- 
nars ar s& forekommande mot tsardomet, att lova 
att utvisa samtliga utlandska polisagenter ur landet. 
Deputeradekammaren har genom en enhalligt an- 
tagen dagordning visat sig gilla denna uppfattning. 

Vad skall foljden bli av detta regeringsbeslut 
och denna votering? Ar har blott fragan om n&gra 
tomma ministerfraser, vilka ej overleva dagens 
parlamentariska handelser? Vi skola utan tvivel 
snart fa veta det. Redan ha nagra Parisertidningar 
yttrat sitt misshag over att hr Clemenceau ^tagit 
sig en oklok forpliktelse gentemot oss, och sokt 
forringa betydelsen av de forklaringar, han av- 
givit. 

For att de avgivna loftena skola hallas, m4ste 
det offentliga samvetet hallas vaket. Och till detta 
m&ls n&ende skall en god bok som denna gora sitt, 
med sin kraftiga ton och sitt dokumentariska under- 
lag. 
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P& s& satt skall denna framstallning av tsar- 
domets forbrytelser bli nagot bestaende; sanningen 
kommer har fram i en sa exakt och forintande 
form, att sakerligen ingen hadanefter skall v&ga 
negligera det beslut, som fattats av regering och 
parlament, sedan genom dessa avslojanden den vord- 
nadsfnlla respekten for tsardomet blivit skakad i 
grunden — avslojanden, vilkas verkan m&ste bli 
bestandande. 

Men vilken lektion ar inte aven dessa affarer 
Aseff och Harting for dem, som annu trott pa den 
for&ldrade terroristiska taktikens allmanna och stora 
betydelse, en taktik, dar polisen som alltid, nar det 
skall ga hemligt till, s4 latt kan ha sin hand med 
i spelet! Och vilken farlig naivitet vore det inte 
att nppfordra den franska nationen, de vasteuro- 
peiska folken, vilka leva i det klara dagsljuset och 
kunna handla genom massdemonstrationer, genom 
den allmanna rostratten, genom fackforeningar och 
strejker, att bilda dylika hemliga grupper av sam- 
mansvurna, vilkas alia hemligheter polisen kanner 
till, och vilka alldeles kunde ledas efter dess god- 
tycke! 

Utan tvivel vore det dock lika naivt att i hela 
den terroristiska rorelsen och dess princip blott se 
ett verk av polisen, ett spegelfakteri av regeringen. 
Det ar den avskyvarda undertryckningsregimen, 
vilken de ryska andarna sedan flera generationer 
tillbaka varit underkastade, icke minst da Alexander 
III med sin tunga harskarspira regerade landet, 
som drivit de fortryckta astad till deras hemliga ter¬ 
roristiska gaming och hopat en sadan mangd ex- 
plosiva amnen i det ryska samhalls- och tankelivet. 

Aven sedan en arbetarklass uppstatt i Ryss- 
land — om ocksa naturligen i begynnelsen foga 
omf^ngsrik — och genom sin stora masstrejk, fore- 
tagen i det klara dagsljuset, l&tit forutsattningarna 
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for en ny, politisk stridsmetod uppsta, kunde man 
icke begara, att hela den ryska revolutionsrorelsen 
i ett nu skulle kunna uppgiva allt vad traditionen 
medfort av hemlighetsmakeri och attentat. Icke 
ens s§. sent som i dag kan man p&st&, att hela denna 
v&ldsamma och forvirrade aktion, dar blott alltfor 
ofta polishander leda hjaltarnas handlingar, likval 
blott ar osympatisk eller icke visat sig aven med- 
fora goda resultat. 

Det finns vilda, heroiska krafter, vilka inte 
l&ta sig helt lamslas eller ledas till oriktiga m&l, 
aven om de stundom forledas att ga vilse stigar. 

For att inte avslojas och for att bevara och 
forstarka den kredit hos sina offer, vilken de nod- 
vandigt behova for sin verksamhet, hander ofta vad 
Longuets och Silbers bok sa tydligt visar, att pro- 
vokatorerna maste lata leken g4 mycket langre an 
det overensstammer med regeringens intressen. De 
fruktansvarda slag, under vilka en Plehwe, en stor- 
furst Sergius folio, &terliodo i hela Europa som 
en tragisk alarmsignal, ett ur gravens djup d4- 
nande odets tecken. Och den andel i dessa dad, 
som den fruktansvarda man hade, vilken ar huvud- 
figuren i denna bok, former ej forminska for den 
manskliga forestallningen dessa den revolutionara 
terrorismens resultat, utan ar snarare agnad att 
forstora dem. 

Nar jag sager detta, s§, sker det naturligtvis 
icke for att prisa en stridsmetod, som just nu lidit 
ett s&dant fruktansvart nederlag och som s& full- 
standigt lamnar ur rakningen de ekonomiska forut- 
sattningar, som det nya Ryssland giver till andra 
och battre stridsmedel, och annu mycket mindre 
for att darmed anbefalla dessa metoder for fram- 
tiden. Ej heller gor jag det for att forringa bety- 
delsen av det ryska socialdemokratiska arbetarpar- 
tiets erkant skarpa blick, ett parti, vilket oavsett 
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ett visst famlande och en viss doktrinar sv&righet 
till anpassning dock har utarbetat at sig den prole- 
tariska aktionsmetod, som just passar for det mo- 
derna Ryssland. 

Jag sager det tvartom, for att alia goda krafter, 
som nu finnas i Ryssland, i stallet for att rivas 
upp av inre tvister och l&ta nyuppstigna tvivels- 
mal forminska sitt mod, i stallet antligen m§, for- 
ena sig och sammanslutna vanda sig mot den ge- 
mensamma uppgiften: arbetet for framtiden. 












Inledning 

av W. L. Burzeff. 

Med vilken pinande ingest, med vilket lidelse- 
fullt intresse har jag inte last denna bok av mina 
vanner Jean Longuet och Georges Silber! Jag kande 
sa val till allt, som dar berattades! Inte den min- 
sta detalj — om man over huvud taget kan tala om 
sm& detainer i denna fruktansvarda och verkligen 
upplevda tragedi — var mig obekant. Men kanske 
just av denna anledning fortsatte jag min lasning 
med standigt vaxande intresse. Den dystra bilden 
av den man, som forratt mina basta vanner, stod 
&ter levande infor mina ogon. Och under det jag 
pa detta satt blickade tillbaka i det forgangna, tyck- 
tes mig varje handling av denna usling klibbig av 
blodig smuts. 

Jag har en gang upplevt denna tragedi, episod 
for episod, och nu under lasningen av denna bok 
genomlevde jag &ter allt i hela sitt sammanhang 
med kanslor, vilkas intensitet och omedelbarhet den 
utanfor staende lasaren knappast kan gora sig en 
forestalling om. Minnena stego massvis upp imitt 
medvetande, och jag sag mig sjalv liksom med for- 
storingsglas studera varje liten enskildhet i Ewno 
Aseffs liv, for att upptacka bekraftelser pa mina 
misstankar eller bevis pa att jag misstagii mig. 
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Isynnerhet den forsta tiden upplevde jag fruktans- 
varda stunder, da tvivel oupphorligt marterade mig 
och jag standigt sjalv fragade mig, om mina van- 
ner kanske verkligen hade ratt i sina forsakringar 
att jag misstagit mig. 

Det fanns ogonblick, nar jag full av ingest 
fragade mig: »0ch om jag nu verkligen har oratt? 
Om jag beljuger en uppriktig, arlig, energisk man, 
sjalen i var rorelse? Om jag stUr i begrepp att 
storta omkull hela den stora, av honom uppforda 
byggnaden?» 

Men alia dessa tvivel blevo s& smaningom over- 
vunna. Marforestallningen om ett mojligt misstag 
vek undan och lamnade plats for den klara kun- 
skapen om sanningen. 

Genom alia de talrika artiklar i tidningar och 
tidskrifter om Ewno Aseff, som kommit till offentlig- 
heten, har man dock icke kunnat fa en fullstandig 
bild av mannen, utan blott ett eller annat skrymsle 
av hans vidlyftiga sjal. Men nar jag laste mina 
vanner Longuets och Silbers bok forsvunno fullstan- 
digt de i somliga avseenden obestamda och vaga 
forestallningar, jag annu sjalv hyste om honom, 
och lamnade plats blott for det precisa och klara 
medvetandet om fakta. 

Har upprullas for mig hela Ewno Aseffs levnads- 
bana, och jag kan nu utan subjektiva lidelser be- 
trakta de allvarsamma handelser i den ryska re- 
volutionshistorien, dar hans hander ingripit. Kanske 
skall en g&ng en dramatiker eller romanforfattare 
skildra for varlden denna den storsta forradares 
liv, som den moderna tiden har att uppvisa. For 
en s&dan skildrare vore detta liv ett oskattbart 
psykologiskt dokument, i vilket alia en mansklig 
sjals avgrunder kunde belysas i sina djupaste och 
morkaste klyftor. Det skulle fordras en Shake- 
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speares, en Dantes geni for att i en best&ende typ 
forkroppsliga denna fordomde. 

Vad som dock for narvarande intresserar och 
aven oroar oss ar den politiska rackvidden avEwno 
Aseffs framtradande och den djupa betydelsen, han 
har for ryskt liv over huvud taget. Darfor skall 
ocks§, denna bok lasas med det storsta intresse av 
hela Vasteuropa. Yad jag fruktar, ar dock, att 
den icke ryska lasaren till en borjan skall ha en 
smula svart att satta sig in i denna politiska tra- 
gedi. Han skall kanna nagot liknande som jag 
sjalv erfor, nar jag har borjade att komma till 
insikt om sanningen. 

Man m&ste vara ryss, m&ste sjalv leva under 
ett ryskt livs fruktansvarda tryck for att fullstan- 
digt kunna forst& betydelsen och rackvidden av 
affaren Aseff. 

En s&dan foreteelse som Aseff var blott mojlig 
i ett land, vars invlinare sakna de elementaraste 
manskliga och borgerliga rattigheter. Till och med 
en den mest otyglade fantasi skulle icke kunna 
placera en sadan man i det franska, engelska eller 
tyska livets miljo. Jag p^star ej, att man icke 
aven i dessa land skulle kunna finna dylika odjur, 
blottade pa varje samvete eller moraliskt med- 
vetande. I alia politiska partier skall man saker- 
ligen da och da finna manniskor utan heder, utan 
overtygelse, vilka utvecklat sig till virtuoser i sina 
forbrytelser och sitt forraderi. Kanske finns det 
bland dem man vilka ej blott likna, utan till och 
med overtraffa en Aseff. 

Men jag vill p&sta, att en alldeles sarskild 
atmosfar och alldeles utomordentliga forhallanden 
m^ste forefinnas for att en Aseffs verksamhet skall 
kunna riktigt blomstra och utveckla sig i hela sin 
omfattning. I Ryssland m&ste allt gk hemligt till, 
ingen politisk verksamhet kan fullt bedrivas idags- 
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ljuset. Till och med de, vilka agna sitt liv &t under- 
visningens och uppfostrans fredliga verk, vilka blott 
sysselsatta sig med att bibringa folket n&got av 
andlig eller moralisk kultur, maste i den ena eller 
andra formen taga sin tillflykt till hemliga samman- 
slutningar. Vad de mer avancerade partierna be- 
traffar, maste de oavlatligen omgiva sig med alle- 
handa forsiktighetsiMtt och hemlighetsmakeri. 

De kretsar i vilka Ewno Aseff levde och ver- 
kade voro helt och hallet genomtrangda av detta 
system. Sammansvarjningen var dar den perma- 
nenta principen. Endast denna atmosfar har ocks& 
kunnat framalstra honom. Och hade han blott fram- 
tratt, d& blev det sedan mycket lattare for honom 
att Mila sig kvar, an det blev for oss att Eta honom 
forsvinna. 

S&som chef for en stor hemlig organisation 
kunde han forrada denna organisation &t dess ar- 
gaste fiender, i det han holl sig uppe genom att 
sjalv med hela sin auktoritet ingripa i den politiska 
och sociala striden. I ett s&dant lands offentliga 
liv daremot, som har lyckan att aga fria institu- 
tioner, skulle en Aseff aldrig kunnat Ik en s& 
allenaradande stallning som det blev honom mojligt 
inom hans parti i Ryssland. 

Upptackten av det Aseffska forraderiet var for 
mig slutpunkten pa,ett Engt, modosamt och pa over- 
raskningar rikt arbete. Under det jag studerade 
den revolutionara rorelsens historia i Ryssland, 
stotte jag oupphorligt p§ sparen efter provoka- 
torer, vilkas verksamhet jag forstod att regeringen 
utbildat till ett fullstandigt system. Samtidigt blev 
jag aven overtygad om nodvandigheten av att i 
den sociala sundhetens intresse grundligt och meto- 
diskt bekampa detta gissel. Det forefoll mig, som 
om de fiesta av de nederlag, som tillfogats de re- 
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volutionara organisationerna, blott kunde forklaras 
genom forraderi. 

Sa underligt det an kan lata — men mitt for- 
beredande arbete vackte alls ingen anklang hos 
mina kamrater; de borjade tvartom snarare anse 
mig for en manniska, som led av sjuklig misstank- 
samhet. 

Emellertid vackte denna min ide, att utrota 
provokationssystemet inom det revolutionara par- 
tiet, till liv inom mig tanken pa ett annat mal: 
Desorganisationen av tsarvaldets hemliga, politiska 
polis! 

Redan forut hade jag s&som utomlands bosatt 
flykting sysselsatt mig med denna nodvandiga upp- 
gift. For att fa veta, vad som forsiggick bakom 
polisdepartementets och Ochranas (Sakerhetspoli- 
sens) tjocka murar syntes det mig absolut nodvan- 
digt att trada i forbindelse med dem, som levde 
dar. Men snart stotte iag pa en stor svarighet. 
Mina kamrater ville namligen icke ens tanka sig 
mojligheten av nagon slags forbindelse med 
manniskorna i denna »andra varld». Alla kande 
de avsky, forakt, motvilja vid tanken p& ett nar- 
mande till polismannen, till och med om dessa 
sjalva visade benagenhet att tjana var sak. 

Jag beslot att se bort fr^n detta, och an- 
strangde mig alltsa i stallet att i hogsta mojliga 
matt utnyttja de utvagar och mojligheter jag hade 
att intranga i polisvarldens hemligheter. Jag visste, 
att all den smuts, jag borjade rora i, icke kunde 
fastna pa mig. Jag icke blott tog emot de polis- 
tjansteman, som kommo till mig, jag forsokte aven 
att alltjamt vidga kretsen av mina bekantskaper 
i denna sarskilda varld. 

Under mina samtal med dem gjorde jag ingen 
hemlighet av mina revolutionara ideal, jag talade 
till dem med hanforelse om kampen for Rysslands 
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f rigor else, jag angrep med haftighet regeringens 
och polisens godtycke. P k s§, satt skapade jag en 
fast mark, en klar utgangspunkt for vart framtida 
forMllande till varandra. Dessa manniskor kommo 
till mig fr&n en annan sfar, dar de voro vana att 
rona en helt annan behandling, dar de varje ogon- 
blick utsattes for forodmjukelser och brutaliteter. 
Min erfarenhet tillater mig att utan overord saga, 
att jag slutligen stundom helt och h§,llet fick valde 
over dessa man och s£,g dem utveckla sig till nya, 
battre manniskor. Mina samtal med dem voro dock 
visserligen olika allt efter deras mer eller mindre 
uppriktiga, mer eller mindre hederliga syften. 

Hos somliga levde annu sunda och goda in- 
stinkter. Oaktat det misstroende, som nastan alltid 
motte dem i revolutionara kretsar pa grund av deras 
foreg&enden, trots de umbaranden och lidanden, de 
m&ste utsta som en foljd av sitt »forraderi» mot 
polisen, forblevo de mig nastan alltid trogna. S& 
var t. ex. fallet med Bakai, som gjort mig s& stora 
tjanster under mina senaste faltt&g. 

Somliga spelade dock falskt spel, i foljd av 
svaghet eller med berakning. Men jag var alltid 
p& min vakt mot denna fara, och ehuru jag noggrant 
samlade alia upplysningar, jag fick, aktade jag mig 
dock for att l&ta mina interlokutorer veta nagot, 
som de kunnat begagna mot revolutionen. Andra, 
som direkt skickats till mig friin polisen, forsokte 
nog bedraga mig, men mitt forsiktiga system 
gjorde mig oatkomlig. Bland de 35 a 40 personer 
fr&n denna varld, som under dessa tre, fyra 4r ha 
besokt mig, dels i Petersburg och dels i Paris, ha 
varit flera mycket hoga ambetsman. Genom an den 
enas och an den andras hjalp, och tack vare de 
utomordentligt vardefulla aktstycken, som dessa man 
forskaffat mig, har det forunnats mig att se mina 
bemodanden kronta med en s& stor framg^ng. 
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Nar jag avslojat Aseff och sedan aven Har- 
ting, s£, bor man veta, att detta blott var kulmina- 
tionspunkterna av dessa undersokningar. Den ena 
eller andra stora provokatoren far icke betraktas 
som en isolerad, monstruos produkt av den ryska 
regimen; han ar blott ett mera framtradande foster 
av ett helt system. Runt om »provokatorernas 
konung» Ewno Aseff och den av polisen efter- 
spanade Landesen, som sedan blev polischefen Har- 
ting, grupperar sig en hel svarm av mera under- 
ordnade provokatorer, av vilka jag tills nu har av- 
slojat mer an hundra. 

Och i dag kan jag p&sta, att genom mina 
avslojanden och genom den agitation, jag har be- 
drivit for att paverka den allmanna meningen — 
darvid understodd av n&gra vanner, framst de bagge 
forfattarna till denna bok — jag verkligen lyckats 
att i grunden skaka hela detta polissystem och pris- 
giva det at det allmanna foraktet. 

Men jag har icke slutat mitt arbete annu. Jag 
har annu blott till en del fullgjort det rensnings- 
arbete, jag forelagt mig. 

For ogonblicket finns det icke skrivet n&got 
annat allvarligt verk an denna bok, som noga och 
fullstandigt skildrar dessa dramatiska episoder fr^n 
vara dagars Ryssland. Darfor skall mina vanner 
Jean Longuets och Georges Silbers bok bli en varde- 
full lektyr bade for mina landsman och for icke 
ryska lasare. 

Har finns icke blott hoparbetat vad som forut 
publicerats i tallosa tidningar, tidskrifter och 
bocker, utan man skall aven dari finna mycket 
hittills otryckt, uppgifter och underrattelser fr4n 
vittnens och medspelares mun i denna tragedi. 

Ur psykologisk s§, val som ur social och poli- 
tisk synpunkt har detta verk otvivelaktigt originali- 
tetens foretradesratt. Alla, som intresserat sig for 
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affarerna Aseff och Harting och vilja tranga in 
i alia deras former och forvecklingar, maste i det 
amnet fraga till rads denna bok. 

Ur den synpunkten onskar jag den stor sprid- 
ning. 


Paris den 14 juli 1909. 













Polisprovokation och makt? 
havande. 


Ofta nog ha de styrande i sin kamp mot revolu- 
tionen utan skrupler betjanat sig av provokation; 
detta smutsiga vapen har begagnats av de makt- 
agande mot alia sammansvurna under det senaste 
&rhundradet bade i Frankrike, Tyskland och Italien. 
Den roll, som s&dana kopta forradare spelat i de 
hemliga foreningarna under Ludvid Filip, under 
andra kejsardomet och i de anarkistiska grupperna 
i v&ra dagar, ar icke alldeles obekant. 

Denna giftiga planta har dock huvudsakligen 
utbrett sig p& den ryska autokratiens for den s& 
gynnsamma jord. Provokationsvasendet holl har 
sitt intag redan samtidigt med de forsta upprors- 
rorelserna mot tsardomet. 

Dekabristerna hade oklokt nog i sin krets 1825 
upptagit en viss Sherwood, som forradde dem for 
Alexander I. S&som beloning for sitt forraderi er- 
holl Sherwood bland annat ratten att till sitt namn 
foga den utan tvivel ironiska hederstiteln »Werny» 
(den trogne). Detta hindrade honom dock inte att 
i likhet med de fiesta av sina likar hangiva sig 
&t de grovsta utsvavningar, och trots hans »stora 
fortianster» blev man n&gra kv senare tvungen att 
doma honom for bedrageri. 

2. — Aseff. 
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Under hela det forflutna &rhundradet och in 
i v&ra dagar har provokationsvasendet frodats i 
moskoviterriket. De ledande kretsarna ha over- 
hopat dessa vidriga verktyg med sina valgarningar. 
De summor, som anvants for att underh&lla och 
uppmuntra dem, ha utgjort en betydande post i 
den hemliga polisens budget. Man upptacker deras 
spar overallt pa den byrakratiska skalan, och det 
har inte blott varit ministrar, utan aven provins- 
guvernorer, som anvant sig av provokatorer, b&de 
till att fullfolja sina egna och regeringens intressen. 

Provokatorens roll ar dubbel. Dels har han 
att i likhet med den vanliga polisspionen h&lla 
ogonen p& alia revolutionara och demokratiska for- 
eningar, intranga och lyssna i sina offers bostader 
p& allt som sags, snoka upp allt, som mojligen 
holler p& att forberedas, och s4 i noggranna be- 
rattelser giva sin chef del av allt. 

Dock, detta ar blott en del, och den heder- 
ligaste, om man s& vill, i hans sorgliga verksamhet. 
Den ryska regeringen vantar av sina verktyg inte 
blott fullstandigast mojliga underrattelser om de 
revolutionara och deras goranden och l&tanden, de 
stalla inte blott den fordran p§, sina spioner, att 
de darfor skola sjalva 14ta upptaga sig i deras krets, 
vilka de skola forr&da, utan de rakna aven bestamt 
p4, att de s&lunda nyupptagna under gynnsamma 
forh§,llanden skola arbeta p§, att befolkningen genom 
plotsliga attentat blir uppskramd, i syfte att dar- 
igenom rattfardiggora reaktionens grymmaste &t- 
garder. 

Aseff ar utan tvivel den storsta provokator, 
som funnits i Ryssland, ja, i varlden. Innan vi 
emellertid inga pa att skildra denna sorgliga hjaltes 
Odysse, vilja vi dock forst erinra om det rykt- 
baraste fallet fore honom, som den ryska revolu- 
tionens historia kanner, namligen 
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Sergius DegajefF. 

Skildringen av denna affar f&r sitt storsta in- 
tresse genom att fallet Degajeff i stort sett visar 
en alldeles p&fallande likhet till sin karaktar med 
den stora polisskandal, som ett kvarts &rhundrade 
senare skulle upprora Ryssland. Degajeff hade 
deltagit i den revolutionara rorelse som kallades 
efter sin tidning »Narodnaja Volja» (Folkfrihet) och 
slutligen helt forvarvat sig exekutivkommittens for- 
troende. I sin utomordentliga arelystnad dromde 
han standigt om att en g&ng spela en viktig roll, 
och framfor allt att fa tillhora denna hemlighetsfulla 
och maktiga kommitte, om hvilken hela Europa den 
tiden talade och vilkens sammansattning icke en 
g&ng ledande medlemmar i partiet kande till. De 
prov, som Degajeff underkastades, utfollo till hans 
fordel, och snart tillhorde han de mest initierade 
partiledarna. 

Sedan efter attentatet 1881 mot Alexander II 
nastan alia dari inblandade blivit avrattade, fangslade 
eller deporterade, vaxte Degajeffs inflytande och 
betydelse oerhort. 

Vid denna tid forde en synnerligen hansynslos 
polisman, gendarmerioversten Ssudejkin, ett for- 
bittrat krig mot »nihilisterna», som man i Vasteuropa 
brnkade kalla dem. Denna fran sm§,adeln har- 
stammande man, som uppnatt en hog, byr&kratisk 
stallning, s kg sig oupphorligt hindrad i sin karriar 
genom det forakt, varmed han bemottes i sin egen 
miljo och genom den fruktan, man hyste for hans 
egenskaper. Ssudeikin var inte bara en god sp&r- 
hund i vanlig mening, han har aven fortiansten av 
att ha upphojt provokationsvasendet till ett en g&ng 
for alia antaget system inom ryska polisen. Hans 
form^ga att bli introducerad i revolutionara kretsar 
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var storartad, och han forstod utmarkt val att f& 
de personer med vilka han sprakade att gora kom- 
prometterande uttalanden, i det han sjalv l&tsades 
hysa liberala eller reformatoriska &sikter. Han for- 
ledde de politiska fangarna att av honom mottaga 
friheten eller penningebelbningar, till och med utan 
att han erhallit nagra bestamda loften om &ter- 
tjanster av dem. S3, skapade han en atmosfar av 
intriger och misstankar bland de revolutionara, var- 
igenom han tankte sig fullstandigt knnna demo- 
ralisera dem. 

Degajeff kom nu fram bland de revolutionara 
med forslag att doda denna polisman. Planen stran- 
dade; nar Degajeff sjalv senare satt insparrad 
i fangelset i Odessa, pa grund av upptackten av 
ett hemligt tryckeri, for Ssudejkin i egen person 
dit fran Petersburg for att traffa honom, och under 
ett langre samtal proponerade gendarmerioversten 
slutligen Degajeff att trada i hans tjanst. De villkor, 
Degajeff betingade sig for att forr&da sitt parti, aro 
icke i detalj kanda. Tankte han kanske, liksom 
sin bror Wladimir, g& over i polisens tjanst, for 
att dar tjana revolutionen? Tanken var ingalunda 
s4 fantastisk. Alla terrorister voro hanforda over 
den bekanta »narodnisten» Kletotschnikoffs arorika 
exempel, vilken frivilligt tratt i polisens tjanst och 
dar gjort sina forra kamrater de storsta tjanster, 
i det han in i minsta detainer underrattade dem om 
deras fienders forhallanden och avsikter. Eller lat 
Degajeff verkligen forfora sig av de forespeglingar, 
Ssudejkin lat lysa for hans ogon? 

I vart fall var Degajeff fran denna dag blott 
ett servilt verktyg i gendarmerioverstens hander. 
Man lat honom vid forsta mojliga tillfalle fly ur 
fangelset. Mgra veckor senare rorde han sig 3,ter 
fritt bland sina kamrater, samtidigt med att han 
forberedde de uslaste planer mot dem. I Charkow 







SERGIUS DEGAJEFF 


21 


hade han mottagits i triumf av de revolutionara, 
vilka forklarade hans lyckade flykt genom hans 
klokhet och djarvhet. De anfortrodde honom de 
viktigaste poster inom partiet, och slutligen blev 
han npptagen bland »ledarna». Blott Vera Figner 
stod nu kvar s&som en jamlike till honom i stallning 
inom partiet; hon foil dock snart i fiendens hander 
— forradd av Degajeff. Den oforskrackta unga 
kvinnan hade meddelat honom ett viktigt for- 
h&llande: 

— En enda manniska bland polisen kan kanna 
igen och lata arrestera mig, hade hon sagt, nam- 
ligen forradaren Merkuloff. 

Tack vare detta meddelande kunde Degaieff 
lamna henne i polisens hander, utan att sjalv »branna 
fingrarna». Han tog reda pa, nar hon brukade 
lamna sitt hem samt alia utgangar fran hennes bo- 
stad. Nagra dagar senare, den 10 nov. 1883 kl. 
8 p& morgonen, hade Vera Figner knappast satt 
sin fot p& gatan forran hon stod ansikte mot an- 
sikte med Merkuloff och genast blev haktad. Hon 
var sjalv overtygad om att hennes tillfangatagande 
uteslutande var dennes verk. 

Degajeff fortsatte sin spiontjanst i Petersburg, 
och blev snart Ssudejkins fortrognaste. De gjorde 
gemensamt utkast till de mest fantastiska foretag, 
vilka visserligen ej lyckades for dem, men som 
senare handelser dock visat ingalunda vara out- 
forbara. 

Emellertid uppstod det misstankar bland kam- 
raterna mot Degajeff, vilka togo allt fastare form; 
men alia de, som skulle kunnat lamna verkliga 
bevis pa hans forraderi, sutto i fangelse. Likval 
kande Degajeff, att Petersburgs mark borjade branna 
honom under fotterna, och under forevandning att 
han var trott och hellre ville fortsatta sitt intrig- 
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spel i utlandet, lamnade han Ssudejkins tjanst och 
bosatte sig i Paris. 

Dar uppsokte han de mest bekanta och an- 
sedda flyktingarna, sasom Lawroff, Tarasoff, Ticho- 
miroff, som snart skulle lamna partiet, samt fru 
Polonskaja. For Tichomiroff bekande han sitt for- 
raderi. Hans bekannelse inneholl icke blott be- 
rattelsen over de brott, han begatt mot partiet, 
utan aven over de vilda planer, han smitt tillsam- 
mans med Ssudejkin. 

Denne, som fortardes av en brannande are- 
lystnad, visste blott av en enda tanke, den att gora 
sin karriar; men dari sag han sig alltjamt forhin- 
drad av premiarministern, greve Tolstoi. Ssudei- 
kin narde ett glodande hat mot denne sin over- 
ordnade, som hindrade hans avancemang och kvar- 
holl honom i den enkla stallningen av blott gen- 
darmerioverste, inskrankande sig att belona hans 
utomordentliga tjanster blott med gratifikationer och 
ordensutmarkelser. Det hat, som denna ambets- 
man hyste mot sin overordnade, och de vilda planer, 
detta hat ingav honom, aro karaktaristiska for den 
miljo, vari Ssudeikin levde och vilka nastan otro- 
liga ting man kan vanta sig av dem, som leva i 
dessa kretsar. Ett samtal, som Ssudejkin hade med 
sin narmaste forman, den sedan till diktator avan- 
cerade Plehwe, avslojar for oss den absoluta brist 
p& kansla for sanningen, som harskar bland de ryska 
tschinowniki (byrakratien). Nar von Plehwe en dag 
talade med Ssudejkin mellan fyra ogon, prisade han 
i oversvallande ordalag dennes fortjanster och sade 
honom: 

— Ni m^ste vara forsiktig, min van; ert liv ar 
nast keisarens det dyrbaraste i hela Ryssland, och 
aven det mest hotade! 

— Men ers excellens glommer greve Tolstoi, 
som terroristerna aven hata mycket starkt. 
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Plehwe funderade ett ogonblick och svarade 
darefter: 

— Det ar sant att jag som manniska skulle be- 
klaga, om det hande premiarministern nagot... men 
for Ryssland vore hans dod blott nyttig... 

Plehwe fortardes aven han av arelystnad, men 
ocks& for honom stod Tolstoi hindrande i vagen. 

Degajeff utvecklade nn for landsflyktingarna de 
planer, som voro frnkten av det egendomliga sam- 
arbetet mellan honom och Ssudejkin, den »geniale 
polisspionen», som han dopts till av revolutionarerna. 
Degajeff skulle bilda en grupp av terrorister, vilkas 
m&l skulle vara att rodja premiarministern ur vagen. 
Dessforinnan skulle Ssudejkin, foregivande trotthet. 
ha ingivit sin avskedsansokan. Sa snart greve 
Tolstoi mordats, skulle Ssudejkin sakert kallas 
&ter till tjanstgoring under m&nga arebetygelser. 
Men dessa planer gingo an langre. Ssudejkin sjalv 
skulle bli utsatt for ett skenattentat, som skulle 
tjana honom som grund att draga sig tillbaka for 
andra gS,ngen. En hel rad av fruktansvarda terrorist- 
d§,d skulle darp^ aga rum och forvirra och nedsl4 
tsarens mod, s4 att han i sin hjalploshet obetingat 
^ter m&ste taga sin tillflykt till Ssudejkin, och d& 
gora honom till den maktigaste mannen i riket, 
till en slags diktator, s&som Loris Melikoff under 
liknande forhallanden p4 sin tid blev. 

Degajeff 4 sin sida skulle sakerligen, om alia 
dessa av Ssudejkin gynnade attentat lyckades, bli 
den allsmaktiga chefen for det terroristiska partiet 
och slutligen skulle han av Ssudejkin f& n&gon hog 
post, t. ex. s&som minister utan portfolj. 

Man stod just i begrepp att borja utfora allt 
detta, nar Degajeff greps av betankligheter och blev 
radd att avslojas och traffas av kamraternas hamnd, 
samt forr^dde det hela for revolutionarerna. Gen- 
darmerioversten hade redan lamnat Degajeff upp- 
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lysningar om greve Tolstoi, som skulle ha mojliggjort 
for polisspionen att l&ta terroristerna borja for- 
beredelserna till att »metodiskt draga till snaran» 
kring premiarministern. Man fick vidare veta, att 
Ssudejkin, som Degajeff ofta besokte, aven alldeles 
ensam, hade reda p& och tolererade tillvaron av 
partiets hemliga tryckeri i Petersburg, ja, att han 
t. o. m. sjalv hade forfattat vissa artiklar i tidningen 
»Narodnaja Wolja». 

Revolutionarerna, for vilka Degajeff biktat dessa 
nedrigheter, tvekade nagot om vad de skulle gora 
med denna usling. D& de emellertid denna g&ng 
icke hade n&got skal att tvivla p& hans uppriktig- 
het, besloto de slutligen, att partiet skulle skona hans 
liv, men endast p& villkor, att han genast &tervande 
till Ryssland och sjalv mordade sin medbrottsling 
och chef Ssudejkin. Samtidigt ordnades en ytterst 
strang overvakning over Degaieff. Mordet p^i 
Ssudejkin forbereddes noggrant, och intet moment 
dari overlamnades &t slumpen. 

De ohyggliga enskildheterna vid detta mord 
aro numera val kanda, i foljd av en medspelares 
berattelse om dramat. Trots Ssudejkins grymhet 
och nedrighet kan man icke skildra dem utan en 
uppriktig kansla av avsky. 

Det var den 16 dec. mellan kl. 4 och 5 p& efter- 
middagen. Den v&ning, som Degajeff hade hyrt i 
ett vackert hus i narheten av Newski-Prospekt i 
Petersburg, hade den egenskapen, enligt vad man 
genom prov gjort sig forvissad om, att revolver- 
skott, som avfyrades dar, icke hordes av gran- 
narna. Likval besloto de b&da terrorister, som i 
samforst^nd med Degajeff skulle utfora mordet, 
Starodworski och Konaschewitsch, att om mojligt 
blott anvanda vapen, som icke fororsakade n^got 
forradiskt buller. Man hade noggrant fordelat rol- 
lerna sinsemellan. Degajeff sjalv skulle g& f5re 
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Ssudejkin och fora honom till det rum, ur vilket 
forst hans tjanare, en polisspion, som stallts till 
Degajeffs forfogande av Ssudejkin, blivit avlagsnad. 
De bada andra sammansvurna hade dolt sig, Staro- 
dworski i sangkammaren och Konaschewitsch i 
koket. 

Det ringde pa tamburklockan — Ssudejkin kom. 
Han var inte ensam, ett av hans kreatur, Ssudowski, 
som tillika var hans slakting, foljde honom. N&gra 
ogonblick forfloto. Da hordes plotsligt ett revolver- 
skott. Det hade avfyrats av Degajeff, som enligt 
avtal anvande detta medel for att forleda polis- 
mannen att fly in i sovrummet, dar han skulle traffa 
p& Starodworski. Men i stallet for att springa &t 
detta hall flydde Ssudejkin in i salongen. Staro¬ 
dworski stortade efter honom med en stor jarnst^ng 
i handen. Han gick lost pa Ssudejkin, som nu under 
ett ohyggligt vralande sprang ut i tamburen, varest 
Konaschewitsch, likaledes med en jarnst&ng, just 
overfallit hans foljeslagare Ssudowski. 

Alltjamt anfallen och ofta traffad av Starodwor- 
skis vapen foil Ssudejkin till golvet. Ett ogonblick 
trodde hans grymma motst&ndare, att han var dod. 
Men han reste sig annu en gang och flydde in p& 
klosetten. Har utspelades en fruktansvard seen. 
Ssudejkin forsokte inifr5,n att stanga dorren, men 
Starodworski, som hade stallt sin fot emellan dorren 
och troskeln, hindrade honom. Efter n&gra minu- 
ters strid forlorade Ssudejkin krafterna och dorren 
gav efter. Med n&gra fruktansvarda slag p& hjassan 
och i nacken slackte Starodworski hans sista lifs- 
gnista. I det rummet dog Ssudejkin. 

Under tiden hade Konaschewitsch gjort slut 
p& Ssudowski, som forst l&g avsvimmad. Darefter 
gingo de b&da terroristerna lugnt sin vag, sedan de 
tagit med sig klader till ombyte for Degajeffs rak- 
ning, som dessforinnan avlagsnat sig. Tjugufyra 
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timmar senare lamnade Konaschewitsch Degajeff, 
sedan han bragt honom i sakerhet p& andra sidan 
gransen. 

Detta mord vackte en kolossal uppst&ndelse i 
regeringskretsar. Man utsatte ett pris p& Degajeffs 
huvud av 25,000 francs. Exekutivkommittdn k sin 
sida svarade med en proklamation, vari sades, att 
var och en, som bidrog till Degajeffs haktning, 
skulle rona samma ode som Ssudejkin. 

Degajeff forstod for ovrigt, att hans roll nu var 
utspelad, och forsvann. Senare har man fatt veta, 
att han reste till Amerika och darefter till Austra- 
lien, varest han for kort tid sedan dog, p& Nya Zee- 
land. Den ryska pressen har beb&dat utgivandet 
av Degajeffs memoarer, vari han visserligen till- 
st&r sitt forraderi, men and4 forsoker bevisa, att 
han standigt tjanat revolutionens sak, aven under 
den tid, nar han med den storsta iver foljde Ssudej- 
kins instruktioner. 


De kejserliga fackforeningarna: Subatoff. 

De b&da foljande fallen, affarerna Subatoff och 
Gapon, ha icke s& m&nga likheter med affaren 
Aseff. Om an forhallandena voro olika, ha likval 
de politiska metoderna visat sig vara desamma. 
I b&da dessa fall var det fr&^an om, icke att fora 
vilse sm& isolerade grupper av sammansvurna, utan 
att soka leda arbetarmassornas stora rorelse bort 
mot falska m&l och komma den att tjana autokratiens 
sak. 

Chefen for polisen i Moskwa, Subatoff, hade 
i sin ungdom haft vissa oklara forbindelser med 
revolutionara kretsar. Nar han sedan tratt i spetsen 
for Moskwas polisk&r, hade han, ungefar fr4n kr 1890, 
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med oro sett, hur arbetarorganisationerna alltjamt 
betydligt tillvaxte i storlek. Han ville emellertid 
inte sl& ned dem med v&ld, ntan fattade det beslutet 
att fora dem in p& »legala banor», och soka skilja 
arbetarrorelsen fr&n socialismen genom att utverka 
vissa ekonomiska forbattringar &t arbetarna. Suba- 
toffs verksamhet, som beskyddades av storfurst 
Sergius, gjorde sig snart markbar i de skildaste 
delar av Ryssland, narmast i Moskwa och sedan 
vid organiserandet av det judiska »arbetarforbundet». 
Det lyckades honom att locka ett antal arbetare bort 
Mn organisationerna, s& att de, trots upprepade 
formaningar fr&n centralkommitten, i stallet bildade 
en separat, antisocialistisk forening. 

Subatoffs verksamhet ledde slutligen till mycket 
egendomliga resultat. For att gora de arbetare 
nojda, vilkas missnoje med sin stallning han sjalv 
uppvackt, ville han tvinga arbetsgivarna att bevilja 
dem loneforhojningar. Dessa nekade emellertid na- 
turligtvis att betala mera. For att d& f& sin vilja 
fram gingo Subatoffs agenter s§, l&ngt, att de hotade 
industriherrarna i den politiska polisens namn, av 
vilken man i Ryssland har att frukta allt. Det utbrot 
strejker, anstiftade av dem och for vilka Subatoff 
utlovat straffrihet. 

Hojdpunkten i denna aktion var en valdig de¬ 
monstration av 60,000 arbetare, vilka pa ^rsdagen 
av livegenskapens upphavande buro kransar till 
Alexander IDs staty. Subatoffs gulingsorganisation 
stod da for tiden i hogt anseende i ryska regerings- 
kretsar. I Odessa organiserade hans narmaste man, 
d:r Schajewitsch, en rorelse for inforande av ekono¬ 
miska forbattringar, ur vilken, till stor forskrackelse 
for anstiftarna, &r 1903 utvecklade sig ett all- 
mant uppror, vars ledning socialisterna overtogo. 
Nu hade man f§,tt nog: regeringen m^ste erkanna, 
att provokation i ma&srorelser som dessa vore en 
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alltfor farlig lek med elden. Man haktade Subatoff 
och skickade honom till Sibirien; hans meningsfrande 
i Odessa behandlades inte battre. 


Gapon. 

Fallet Gapon ar att bedoma p& ett helt annat 
satt an fallet Subatoff, och Gapons historia hor 
blott delvis till detta kapitel. Gapon, som vi m&ste 
betrakta s&som en psykologisk gata, var sakerligen 
under en viss period av sin korta, tragiska tillvaro 
att betrakta som en uppriktig, revolutionar faktor. 

Om det ocks& kan rada vissa tvivel om karak- 
taren av hans banas begynnelse, da han grundade 
en gul organisation i Petersburg, liknande Suba- 
toffs, s& ar det likval sv&rt att tro, att den man, 
som den arorika 9/22 januari 1905 forde an folk- 
massorna, denna dag skulle ha tjanat n4gon annan 
sak an revolutionens. 

Minnet av detta betydelsefulla blad i ryska 
folkets historia lever annu kvar i alias medvetande. 
Sedan vid Putilow-verken fyra arbetare, tillhorande 
Gapon-foreningen, blivit avskedade, och darmed kon- 
flikten borjat, proklamerades inom kort strejk av 
samtliga arbetare i Petersburg. Alltjamt hotad av 
polisen ilade prasten Gapon fr4n det ena mass- 
motet till det andra, utan att unna sig ett ogon- 
blicks ro. Mer an tjugu tal holl han p& en enda 
dag, och han uppeldade massorna genom sina tan- 
dande ord, sina uttrycksfulla gester, sina glodande 
ogon. Alla sina anhangare gav han samma paroll. 
Han uppmanade dem att sondagen den 9/22 januari 
samla sig och marschera upp till Vinterpalatset 
for att overracka &t tsaren den beromda petitionen, 
i vilken deras lidanden och forhoppningar kom till 
ett s& rorande uttryck. I ett dramatiskt brev hade 
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Gapon underrattat inrikesministern, furst Swjato- 
polk-Mirski om demonstrationens andam&l och »ga- 
ranterat tsaren hans personliga okrankbarhet». 
Sjalva petitionen borjade med dessa rorande ord: 

»Sire! Vi, staden Petersburgs arbetare, v&ra 
hustrur, vara barn och v&ra gamla brackliga for- 
aldrar ha kommit till Dig, Sire, for att hos Dig 
soka rattvisa och skydd. Vi ha rakat i fattigdom 
och olycka, man fortrycker oss, man betungar oss 
med ett forslavande arbete, man vill icke erkanna 
oss som manniskor utan behandlar oss som tralar, 
vilka blott ha att bara sitt bittra ode och tiga. 

Lange nog ha vi burit detta ode, men dju- 
pare och djupare stoter man ned oss i fattigdomens 
och okunnighetens avgrund. Despotism och god- 
tycke fortrycka, kvava oss. Vi ha natt slutet av 
v&ra krafter, Sire! Intill sin yttersta grans ar v4r 
undergivenhet provad, vi ha kommit till den odes- 
digra punkt, dk doden synes oss battre an ett for- 
langande av v^rt outhardliga lidande. Vi ha lam- 
nat v&rt arbete, vi ha forklarat for vara arbets- 
givare, att vi icke &ter skola upptaga det, forr 
an v§,ra fordringar beviljats. 

Vad vi fordra ar foga: vi fordra blott s&dana 
ting, utan vilka livet icke langre ar nagot liv, utan 
en boja, en tortyr.» 

Petitionen frambar fordringar av s&val social 
som politisk natur, s&som personlig frihet, yttrande- 
frihet, tryck- och foreningsfrihet, allman obliga- 
torisk undervisning, ministeransvarighet, frigivelse 
av alia dem, som ledo for sin overtygelse, vidare 
^tta timmars arbetsdag, ratt att sammansluta sig 
i fackforeningar och kooperativt, arbetarforsakring, 
avskaffande av de indirekta skatterna och jordens 
gradvisa nationalisering. 

Folket forsamlade sig p& morgonen den 9/22 
ianuari. Solen lyste ljus p^ den vita snon, som 
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tackte huvudstadens gator. Fr&n de olika stads- 
delarna strommade manniskomassorna tillsammans: 
200,000, 300,000 personer, fredliga och lugna, en- 
ligt alia vittnens utsago. I spetsen for det storsta 
taget gick Gapon jamte tva andra demokratiskt 
sinnade poper. 

Till hoger och vanster om dem fladdrade kyrko- 
fanor och i mitten bars den helige Andreas’ hoga kors: 
alia trodde, att tsaren skulle ta emot dem och att 
de helt oppet skulle kunna klaga sin nod for honom. 

Vilket misstag! Petersburg var sedan n&gra 
veckor koncentrationspunkten for betydande trupp- 
sammandragningar. Storfurst Vladimir hade for- 
berett allt for en stor massaker. Fredligt och 
lugnt, obevapnat, nastan under tystnad styrde folket 
sina steg mot det kejserliga palatset, d& det plots- 
ligt sag gevar riktade mot sig fr&n alia h&ll. 
Utan den ringaste yarning avfyrades darefter salvor 
mot folket, och i hundratal, ja tusental sjonko 
gubbar, bam, kvinnor och man till marken, traffade 
av kulorna. Genast uppstod en panikartad flykt 
at alia sidor, hjartskarande skrik ljodo genom luften. 
och snon fargades av blod. Det var »den roda 
sondagen»... 

Nasta morgon gav Gapon sitt hjarta luft i ett 
beundransvart brev, »Kain, som dodat sin broder». 
Sedan han i oforblommerade ord gjort tsar Niko¬ 
laus Romanow ansvarig for det skedda, uppmanade 
han sina broder att minnas denna handelse s& att 
de for framtiden skulle kanna sig forenade med 
varandra genom det gemensamt utgjutna blodet. 

Och detta ar samma man, som kort efter&t, 
fortard av en brannande arelystnad, forbittrad ge¬ 
nom revolutionarernas misstroende, alltfor mycket 
beharskad av begar efter lyx och vallevnad, inlat 
sig i tvetydiga underhandlingar och foretag, dar 
han m&ste forlora liv och ara. 
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Vi kunna inte past&, att popen Gapon blev en 
polisspion i ordets egentliga betydelse; men det ar 
bevisat, att han under sin landsflykt i Paris och 
Nizza l&g i standiga underhandlingar med en 
minister, den sluge greve Witte, och att han erholl 
betydande summor av denne. Nar han &tervande 
till Ryssland, utsattes han for de organiserade revolu- 
tionarernas misstankar. Hans tragiska slut ar nara 
forknippat med denna boks huvudperson och hans 
d&d. 











Affaren Aseff. 

i. 

Burzeff, revolutionens Sherlock Holmes. 

I borjan av januari 1909 uppvackte avslojandet 
av ett exempellost forraderi inom det ryska revolu- 
tionar-socialistiska partiet och fastsl&endet av hoga 
polistjanstemans andel i n&gra stora terrorist- 
attentat en oerhord forv&ning och forbittring i 
vida kretsar over hela Europa. I Ryssland tog 
denna affar snart dimensionerna av en autokratiens 
Panama- eller Dreyfus-skandal. 

Vad emellertid publiken inte visste, var, att 
sedan flera ar tillbaka en man hade tagit i an- 
spr&k alia sina krafter, hela sitt sp&rsinne, sin 
kombinationsform^ga till sanningens tjanst. Den 
visste inte, vilket oerhort arbete denna man haft 
for att kunna avsloja en person, som varit forem&l 
for alia stridskamraters beundran och hedrad med 
partiets centralkommittes fortroende. Den avslojade 
hade varit sjalen i denna centralkommitte, och hans 
stallning syntes s§, upphojd och val befast, att han 
tycktes oatkomlig for varje skugga av misstanke. 
Att anklaga en sadan man for hogforraderi var 
en djarv handling, och den, som gjorde detta, kunde 
bereda sig p& att mota mycken ovilja och vrede. 
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mangen skymf och smadelse, hotelser och aven vad 
som var farligare. Inte bara kamraternas hamnd 
hade han att frukta, utan aven lomska bakh&ll fran 
spionen sjalv, vilken aldrig ryggade tillbaka for 
nagon forbrytelse, om det gallde att rodja nr vagen 
n&got pa hans vag uppstigande hinder. 

Liksom vid de av Conan Doyle skildrade hem- 
lighetsfulla brotten en Sherlock Holnles , geni var 
i stand att i dunklet dock kanna igen sparen av 
den skyldige, sa uppstod det aven inom den ryska 
revolutionsrorelsen en man, vilken i hog grad be- 
satt de egenskaper, som grundat ryktbarheten hos 
Conan Doyles hjalte. Dartill var denne man be- 
sjalad av en lidelsefull karlek till ett stort ideal 
och kunde skada tillbaka pa ett liv fullt av um- 
baranden och forsakelser, ett liv, som han agnat 
helt &t forverkligandet av detta ideal. 

Denna revolutionens Sherlock Holmes — Wla- 
dimir Burzeff ar hans namn — har lyckats att 
utan materiella bevis, blott med hjalp av osakra 
h§,llpunkter, men i stallet genom slutsatser av be- 
undransvard logisk skarpa, lank efter lank ater- 
stalla hela kedjan av de handelser, som bilda detta 
hapnadsvackande polisdrama. 

Ledd av sin intuitiva formaga och sin langa 
erfarenhet kunde Burzeff finna den roda trad, som 
skulle hjalpa honom till ratta i labyrinten av polis- 
intriger, och na sitt mal, trots alia hinder. 

Innan vi ga in pa beskrivningen av denna lidelse- 
fulla jakt efter sanningen, vilja vi likval forst ett 
ogonblick droja vid den personlighet, som under stor 
fara och manga hinder foretog den. 

Wladimir Burzeff foddes for 47 ar sedan i 
sydostra Ryssland, son i en till smaadeln horande 
familj. Redan nagra veckor efter sin inskrivning 
vid universitetet, ar 1882, borjade han taga aktiv 
del i den radikala agitation, som bedrevs av stu- 

3 . - 
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denterna. Han haktades, men denna forsta g&ng 
varade hans insparrning blott kort tid. Det var 
vid den period, da »Narodnaja Wolja», som snart 
skulle upphora, var stadd i standigt nedatg&ende. 
Burzeff deltog nu i organiserandet av ett hemligt 
tryckeri till utbredande av revolutionara skrifter. 
Utan att stallas infor domstol blev han pa admini¬ 
strate vag domd till tre &rs fangelse och fyra ar 
darefter, 1887, till fyra ars deportation till Sibirien. 

Men liksom sa manga andra revolutionarer 
lyckades Burzeff att slippa ur den isiga grav, i 
vilken tsardomet innesluter sina offer. Redan under 
sommaren samma ar fann han tillfalle att fly fr&n 
Sibirien, och knappast ett ar senare grundade den 
alltjamt lika stridsduglige och entusiastiske Bur¬ 
zeff i Geneve ett organ for frigorelsekampen under 
titeln Det fria Ryssland. 

Ifr&n Bulgarien, dar da for tiden ett antal ryska 
revolutionarer befunno sig, reste Burzeff till Kon- 
stantinopel. Ryska regeringen, som oroades av hans 
verksamhet, begarde hans utlamnande. Man vet 
inte, vad turkiska regeringens beslut skulle blivit; 
sakert ar dock att den befriades ur en stor for- 
lagenhet, nar kaptenen pa det engelska fartyg, dit 
Burzeff tagit sin tillflykt, bestamt vagrade att ut- 
lamna honom. Pa sa satt kunde Burzeff n& England. 

Men annu hade han icke pa lange slutat sitt 
kringirrande livs vandringar. England, som galler 
for att vara en borg och asyl for alia politiska 
flyktingar, ar fullt av egendomliga motsattningar, 
och bredvid de fria £,skadningarna stoter man dar 
p& mangfaldiga religiosa och monarkiska fordomar 
och foraldrade lagar, vilka stundom mycket strangt 
bestraffa angrepp p& det bestaende. Stodd p& den 
gamla lagstiftningen mot »Levellerna»* och uppeggad 

* Det radikalaste partiet under den engelska revolutio- 
nen pi 1600-talet. 
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av ryska sandebudet ans5g man sig i blotta offentlig- 
gorandet av en anarkistisk &sikt finna brottslig 
uppmaning till kungamord. Nagra artiklar i Bur- 
zeffs F o 1 k vo 1 o n t a r e n, som han publicerade i 
London 1897, tjanade till grund for ett &tal. Dom- 
stolen ansag, att Burzeff genom att p&st&, att tsar 
Nikolaus II personligen vore ansvarig for vad som 
tilldrog sig i Ryssland och darfor skulle traffas 
av folkets hamnd, hade gjort sig skyldig till upp¬ 
maning till kungamord. Domen lod p& ett mycket 
svart straff, som blott fa manniskor kunna st& ut 
med; &tta m&naders »hard labour», en sarskilt h&rd 
form av straffarbete. 

Burzeff hade knappt lamnat fangelset forran 
han offentliggjorde en i ytterst haftig ton h511en 
broschyr Ned med tsaren! Vid samma tid bor- 
jade denna oforsonliga terrorist, som sedan sin ung- 
dom nart en livlig karlek for historiska studier, 
att i Schweiz giva ut sin revue B y 1 o j e (Det for- 
flutna), vilken uteslutande ar agnad &t historiska 
undersokningar. 

Under sin vistelse i London hade Burzeff under 
titeln Hundra ar utgivit en samling dokument 
rorande den ryska revolutionara striden fr&n rorel- 
sens borjan och fram till 1898. Detta arbete, var- 
med han ivrigt och energiskt sysselsatte sig under 
tre ars tid, uppskattades mycket hogt av alia fack- 
man; fran denna tid har Burzeff rykte att vara den 
historieskrivare, som bast kanner till befrielserorel- 
sens olika skeden och forhallanden. 

Burzeff skulle inte lange forbli den schweiziska 
republikens gast, vilken visade sig allt mindre och 
mindre tillmotesgaende mot de slaviska flyktingarna. 
I Geneve hade han tankt aterupptaga utgivandet av 
sin tidning Folkvolontaren, men det forsta 
nummer, som utkom i Calvins stad, forskaffade 
honom genast haktning, en m&nads fangelse och 
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slutligen utvisning. Detta var ar 1903. Nn slog 
Burzeff sig ned i Paris. Ocksa har hotades han 
snart av utvisning och blott de socialistiska depu- 
teradenas, isynnerhet Jaures’, direkta hanvandelse 
till ministerpresidenten skyddade den evigt for- 
foljda att fordrivas aven fran Frankrikes jord. 

Den amnesti, som foljde efter den ryska general- 
strejken och manifestet av den 17/30 okt. 1905 var 
knappast utfardad, forran Burzeff atervande till 
Ryssland. Han bosatte sig i Petersburg under sitt 
verkliga namn, och man vagade icke foretaga nagot 
emot honom. Efter manifestet aterupptog han ut- 
givandet av tidskriften B y 1 o j e, och det forsta 
300 sidor digra haftet ronte ett ytterst intresserat 
mottagande; icke mindre an 30,000 exemplar saldes 
inom kort tid. Men censuren lade en tung hand 
over tidskriften, och slutligen undertrycktes den 
alldeles. Dess utgivare stannade anda till i april 
1907 i Ryssland, da han ater reste utomlands. Fran 
Paris, dar han nu uppeholl sig blott kort tid, reste 
han till Italien, for att darifran styra kosan till 
Finland. Har stannade han i sex manader i stan- 
dig kontakt med de revolutionara kretsarna i Ryss¬ 
land. 

Emellertid forsvarades sa smaningom allt mer 
och mer mojligheten for de ryska socialister och 
revolutionarer, vilka pa grund av narheten till 
Petersburg uppehollo sig i storfurstendomet, att dar 
vistas. Sedan i januari 1908 bodde darfor nu Bur¬ 
zeff i Paris; under arets lopp kunde hans ryska 
advokat sanda honom det meddelandet, att han nu 
kunde atervanda till Ryssland. Men kort darpa 
restes pa nytt mot honom anklagelsen for upp- 
maning till kungamord, och trots Dumans hanvan¬ 
delse med begaran om hans aterupptagande vag- 
rade den kejserliga regeringen att giva honom till- 
latelse att atervanda till faderneslandet. 
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I Paris har Burzeff nu sedan aderton manader 
en visserligen enkel men angenam bostad i for- 
staden Montrouge. Han arbetar har som forut med 
sin tidskrift B y 1 o 3 e, vilken han med oregel- 
bundna mellanrum ger ut i innehallsrika band, fulla 
av varderika meddelanden och intressanta doku- 
ment. 

Denna revolutionar ar en sallsam, pa samma 
gang vinnande och forvirrande personlighet, vil¬ 
ken tycks sammansatt av idel paradoxer och mot- 
sagelser. Betraktar man hans karaktaristiska an- 
sikte med de blaa, klara och milda ogonen, vilka 
dock bakom de guldbagade glasogonen aterspegla 
en lidelsefull sjal, sa forvanas man over det ut- 
tryck av godhet, som praglar dessa drag. Denna 
stilla, mot framlingar fortegna, ja, nastan blyga 
idealist har man svart att tro vara en av terroris- 
mens mest beslutsamma partigangare. 

Allt hos Burzeff ar kontrast; under samtal med 
sina fortrogna vanner ar han en outtomlig kalla 
for konversation, men aldrig forrader han likval 
genom ett enda ord vad han anser bor hallas hem- 
ligt. Skenbart beredd att pa alia punkter giva efter 
ovar han dock ett oemotstandligt inflytande pa de 
personer, han traffar. Hos hans omgivning tycks 
varje egen vilja forsvinna; man later sig alldeles. 
ledas av Burzeff. Detta var fallet med Bakai, sa 
aven med Fedorow, som pa anstiftan av »Det svarta 
hundradet» hade dodat deputeraden Jolos och sedan, 
plagad av samvetsagg, kom till Paris for att latta 
sitt hjarta infor B y 1 0 j e s utgivare. Aven Lopu- 
chin, den pa senare tid sa bekanta forra chefen for 
ryska polisdepartementet, maste giva vika for detta 
Burzeffs fascinerande inflytande. 

Sedan lang tid tillbaka hade Burzeff gjort till 
sin uppgift att undersoka den roll, som den standigt 
pa bakvagar gaende ryska polisen latit spioner och 
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provokatorer spela i revolutionsrorelsen. Dessa till- 
skriver Burzeff ett ytterligt olycksbringande infly- 
tande pa de revolutionara kretsarna. Han begynte 
alltsa ett formligt falttag mot den politiska polisen, 
under vilket han upptackte de oerhordaste forbry- 
telser, begangna av regeringens agenter. Affaren 
Aseff var det forsta och betydelsefullaste av de 
avslojanden, varmed Burzeff forv&nade varlden. 

Overraskad av de standiga missoden, som det 
revolutionar-socialistiska partiet r&kade ut for, och 
av de egendomliga omstandigheter, under vilka vissa 
attentat misslyckats i sista ogonblicket, kunde han 
omojligt giva sig sjalv n&gon tillfredsstallande for- 
klaring over det fortvivlade lage, vari »Kamp- 
organisationen» sedan 1905 befann sig. Mera ledd 
av instinkt an stodd pa fakta kom han s& sm^ningom 
till den overtygelsen, att mitt i det terroristiska 
partiet matte finnas en forradare. Hela organisa- 
tioners sonderfallande, haktandet av medlemmar. 
vilkas gomstallen ans^gos for absolut sakra, s&dant 
var handelser, som ideligen forekommo. Miss- 
tankarna togo allt fastare form hos Burzeff. 

Emellertid trevade han annu i morkret och 
kande blott oklart fiendens narvaro. Mngsamt lat 
han partiets huvudledare passera revy, foljde med 
sina undersokningar alia deras handlingar och 
analyserade deras h&llning. Han har sjalv 4skad- 
ligt beskrivit for oss detta famlande, detta trott- 
samma sokande. 

— Jag studerade v&ra ledare, sade han, den 
ena efter den andra. Var och en underkastade iag 
en noggrann undersokning, betraktande bade deras 
forflutna och narvarande verksamhet. Det bjod mig 
emot, men det var nodvandigt. Forst tycktes mig 
var och en otadlig, hojd over varje misstanke. 
Och and& kande min oroliga sjal standigt en irrita¬ 
tion vid tanken p^, en av dem, en, som raknades 
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till de storsta, de framsta. Glansen av hans tidi- 
gare garningar, den tragiska storheten av de atten¬ 
tat, han deltagit i, hindrade likval lange den morka 
misstanken att stiga upp inom mig. Jag genom- 
levde en smartsam sjalskamp; an beharskade mig 
denna misstanke mot en av vara framsta helt och 
h&llet, an visade jag tillbaka den med ovilja. Jag 
formulerade alia mojliga hypoteser, jag ansag mig 
sjalv for ett offer for sjalvsuggestion — men mina 
tankar knnde icke langre losgora sig fran Aseff, 
utan att jag dock vagade anklaga honom. 

Kanske var han sjalv ett offer for en forradare 
i sin omgivning? Nagon falsk van? Nagon kvinna? 
Vem agde hans fortroende — och forradde honom? 
Men jag fann intet faktiskt, som bekraftade dessa 
mina hypoteser. 

Och hans »geni», hans s& utomordentligt stora 
talang i sammansvarjningens konst, vilken fyllde 
kamraterna med beundran och lat honom framsta 
for dem s&som ett oatkomligt, nastan legendariskt 
vasen, standigt rorande sig vid randen av avgrunder 
och standigt &ter st§,ende pa fast mark — under 
det att alia andra runt omkring honom stortade 
ned — allt detta tycktes mig s& egendomligt; det 
tycktes mig ocksa s§. sm&ningom allt mer och mer 
misstankt... 

Under 4rets lopp begav sig Burzeff ater till 
Ryssland, mer an nagonsin overtygad om en for- 
radares existens i partiets centrum. Blott mycket 
l&ngsamt g§,vo hans undersokningar nagra dock obe- 
stamda resultat, men oroad av partiets alltjamt fort- 
satta misslyckanden fullfoljde han dock ihardigt sitt 
arbete. Efter den revolutionara stormen under vin- 
tern 1905—1906 harskade nu i Ryssland reaktionen. 
oforsonligare an nagonsin. En dag i borjan av maj 
1906, da Burzeff satt uppe pa Bylojes redaktions- 
lokal i Petersburg, anmalde man for honom, att det 
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var en obekant, som nodvandigt ville traffa honom. 
Han har sjalv i n:r 7 av sin tidskrift berattat om 
detta forsta, mycket egendomliga sammantraffande 
med Bakai — ty denne var den okanda. 

— Den unge mannen, skriver dar Burzeff, med 
vilken jag stod ansikte mot ansikte, kunde vara 
en 27 eller 28 ar. Han bad att fa tala med mig 
mellan fyra ogon, da det vore angelagenheter av 
storsta vikt han hade att meddela mig. Nar vi 
blivit ensamma och inte langre nagra vittnen funnos. 
borjade min besokare plotsligt: 

— Ni ar Wladimir Burzeff... Jag kanner er 
mycket val... Har ar er fotografi... jag har 
tagit den ifran polisdepartementet, och detta ar 
ert signalement, som tjanar till att kanna igen er. 

Jag hade annu icke sagt ett ord, nar min under- 
liga gast fortfor: 

— Jag tillhor polisdepartementet, dar jag tjanst- 
gor som specialkommissarie vid sakerhetspolisen. 

— Men vad vill ni mig... ? 

— Jag ar revolutionar socialist, och undrar. 
om jag inte skulle kunna tjana frihetsrorelsen? 

Jag sag honom fast i ogonen, och tusen for- 
modanden flogo genom mitt huvud, hastigt som fagel- 
svarmar draga over himmelen... Saken 1 kg klar 
for mig efter en stund, jag kande med bestamd- 
het, att den man, som stod dar framfor mig, lange 
hade overvagt, innan han beslot sig for att stiga over 
min troskel. 

Burzeff berattar darefter, hur han forklarade 
for den unga »revolutionare polismannen», att var 
och en kan tjana revolutionen efter sina krafter 
och med sina medel. Den andre borjade da tala 
om de tjanster, han skulle kunna bevisa de revolutio- 
nara socialisterna, men Burzeff svarade, att han 
sjalv icke tillhorde nagon organisation och som 
revolutionar skriftstallare blott kunde ha anvand- 
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ning for Bakais hjalp vid de historiska arbeten, 
han sysselsatte sig med, och vilka voro en »hygi- 
enisk nodvandighet», da de hade till andamal att 
avsloja de smutsiga medel, polisen anvande sig av, 
isynnerhet provokationsvasendet, vilket fran gam- 
malt spelat en sa stor roll i Ryssland. 

Bakai var emellertid inte. alls nojd med att 
man blott bad honom om sa »oskyldiga» tjanster. 
Men Burzeff gjorde klart for honom vardet av de 
meddelanden, en man i hans stallning skulle kunna 
lamna fran polisvarlden, och betydelsen av dylika 
meddelanden aven i den politiska agitationen. 

Samtalet dem emellan fortsatte nn, och Bakai 
skildrade alia de nedrigheter och grymheter, som 
begatts av polisen i Warschau. Sedan bestod allt- 
jamt forbindelser mellan Bakai och Burzeff, och 
fran detta egendomliga sammantraffande skulle be- 
gynnelsen spira till sanningens seger. 

Men vem var da denne poliskommissarie, som 
stallde sig i revolutionens tjanst? Sakerligen hade 
Bakai ett innehallsrikt forflutet bakom sig. Vid 22 
ars alder hade han i Jekaterinoslaw gatt in i det 
ryska socialdemokratiska partiet, detta kort efter 
det han for nagon tid legat pa sjukhuset i denna 
sin fadernestad. 1902 haktades han. I fangelset 
begynte han att bli allt sjukligare, och for att ater- 
vinna sin frihet erbjod han sig att trada i polisens 
tjanst. 

Under tre manader tjanade han som hemlig 
agent vid gendarmeriet. Avslojad av sina forra 
kamrater flydde han till Petersburg dar han tack 
vare Subatows forord blev anstalld vid sakerhets- 
polisen och tilldelad dess Warschau-byra. De om- 
standigheter, vilka formatt honom att nu lamna 
tjansten for att, som han sjalv uttryckte sig. 
»borja ett nytt liv», aro icke alldeles klara. 
Far man tro hans forra forman, och isynnerhet 
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Stolypin, s& hade han blivit avskedad, emedan han 
gjort sig skyldig till utpressningsforsok mot rika 
kopman i Warschau. Den reaktionara tidningen 
Nowoje Wremja har i detta avseende offent- 
liggjort enskildheter, som aro nog sa skandalosa. 
men vilka aro fullkomligt obevisade. 

Bakai a sin sida forsakrade pa det bestamdaste, 
att han atervant till revolutionsrorelsen av upp- 
riktigt hjarta, foranledd av de otroliga grymheter, 
han blivit vittne till under sin tjanst i Warschaus 
sakerhetspolis. Burzeff sjalv berattar, att nar Bakai 
forklarade for honom sin onskan att bryta med sitt 
sorgliga foregaende och borja ett nytt liv, hans 
forsta intryck av Bakai var gynnsamt, och att han 
trodde pa hans uppriktighet. Efter manadslang be- 
kantskap med Bakai ar han nu overtygad om, att 
detta hans forsta intryck icke bedragit honom. Men 
hur harmed an ma forhalla sig, sa var dock Bakais 
intervention av avgorande betydelse och har i hog 
grad bidragit till resultaten av Burzeffs efter- 
forskningar. 

Bakai hade bibehallit en oavbruten forbindelse 
med sina forra poliskolleger och holl sig val under- 
rattad om allt som forsiggick i dessa oroliga kretsar. 
Han besokte Burzeff regelbundet och bosatte sig 
i Petersburg for att standigt vara i kontakt med 
denne. Han berattade for Burzeff, till dennes oer- 
horda forv&ning, in i de minsta detainer allt, som 
forsiggick inom de revolutionara organisationerna. 
och underrattade honom om forh^llanden darifr&n, 
som polisen redan kande till, men om vilka Burzeff 
annu var i okunnighet. 

Redan vid sitt forsta sammantraffande med 
Bakai hade Burzeff forsokt att f& nagra upplys- 
ningar om den hemlighetsfulla spion, som han for- 
modade maste finnas inom det revolutionara partiet. 

Bakai hanvisade narmast till en viss Raskin, 
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»Rysslands storsta provokator», ora vilkens verk- 
samhet Burzeff redan hort nagot. Ocksa om en 
annan viktig hemlig polisagent Tataroff var det tal. 
Burzeff r&dde sin nyforvarvade medarbetare att rikta 
sina undersokningar at detta hall. Bakai satte sig 
i forbindelse med tva inflytelserika polisman, spionen 
Gurowitsch, som nagra ar forut avslojats av social- 
demokraterna, och Menschikoff, en tjansteman i 
Ochrana (sakerhetspolisen). 

Dessa tv&, vilka inte hade en aning om Bakais 
avsikter, anfortrodde honom, att chefen for Ochrana 
i Petersburg, en viss Kreminetzki, for att hamnas 
att han blivit oformanligt forflyttad, hade omoj- 
liggjort »tv& medarbetare» av stort varde, i det han 
forr&tt deras namn for de revolutionara socialisterna. 

Dessa vardefulla medarbetare voro spionerna 
Tataroff och Winogradoff; den senare, vilkens namn 
var en psevdonym, vore dock annu icke avslojad av 
sina kamrater utan verkade fortfarande i polisens 
tjanst. Winogradoffs verkliga namn kunde de icke 
meddela Bakai. De b§,da spionerna hade blivit an- 
givna under mystiska omstandigheter: i maj 1905 
hade en obekant dam, vars ansikte dolts av ett 
tatt flor, kommit till en medlem av den revolu¬ 
tionara organisationen i Petersburg, for att lamna 
ett brev. Detta brev inneholl en klart och bestamt 
formulerad anklagelse mot tv§, framstaende parti- 
medlemmar, vilka beskylldes for att st& i polisens 
tjanst. 

Denna berattelse gav Burzeff s^l mycket mer 
att tanka p4, som medlemmar i det revolutionar- 
socialistiska partiet, med vilka han satt sig i for¬ 
bindelse, bekraftade den, tillfogande, att Tataroff. 
efter den undersokning, som ig^ngsatts efter det 
anonyma brevet, blivit dodad. 

Men liksom forut oroade den tanken Wladimir 
Burzeff, att Aseff vore forradaren. Samtidigt fun- 
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derade han over, vilken val i verkligheten dolde 
sig under dessa namn, Raskin och Winogradoff, 
vilkas fordarvliga verksamhet oupphorligt gav sig 
till kanna. I denna obekanta misstankte han »sin» 
stora spion. 

Bakai hade berattat for honom, att for tva ar 
sedan, da han annu var anstalld vid sakerhets- 
polisen i Warschau, hade Raskin, »den storsta pro- 
vokatoren i kejsardomet», kommit till Polens huvud- 
stad — han hade dar sammantraffat med en jarn- 
vagstjansteman, som tillhorde det revolutionara par- 
tiet. Bakai tillade, att en hel svarm av polis- 
agenter hade overvakat Raskins dyrbara liv — i 
spetsen for dem hade den okande funktionaren vid 
sakerhetspolisen, Mednikoff, statt, och aven den 
allsmaktige chefen for hemliga polisen Ratschkow- 
ski, vilken da — av skal, som vi senare skola om- 
tala — rakat i onad, hade varit i Warschau. Ratsch- 
kowski gick dagligen till sakerhetspolisens byra for 
att underratta sig om Raskins goranden och latan- 
den. Burzeff anstallde nu efterforskningar, huru- 
vida icke Aseff hade varit i Warschau vid samma 
tid, och erfor till sin stora forvaning, att chefen 
for »Kamporganisationen» i sjalva verket hade vi- 
stats nagon tid i Warschau just vid denna tid och 
dar haft sammankomster med propagandisterna. Na- 
got senare fick han veta, att i det anonyma brev, 
varigenom Tataroff blivit domd, aven kastats en 
skugga pa Aseff. En tid efterat underrattades han 
om, att i samma brev verkligen Aseff blivit ut- 
tryckligen namnd vid namn. 

Men centralkommitten for det revolutionar- 
socialistiska partiet hade icke skankt denna an- 
klagelse nagon tilltro. Den var tvartom overtygad 
om, att den hemliga polisen samt Ratschkowski helt 
enkelt hade forsokt att kompromettera den stora 
terroristen i sina kamraters ogon och i det syftet inte 
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en gang dragit sig for att offra en framst&ende 
polisspion, namligen just Tataroff. 

Aven andra fakta starkte emellertid Burzeff i 
hans tro att han verkligen fran borjan varit pa 
ratt spar. Han fick veta, att inrikesministern blivit 
underrattad om Gerschunis och den beromda »ba- 
buschka» (mormor) Katharina Breschkowskajas del- 
tagande i det revolutionar-socialistiska partiets 
andra, hemliga konferens i Tammerfors i Finland, 
innan de delegerade sjalva visste nagot darom, och 
att Stolypin aven omedelbart hade fatt kannedom 
om partiets beslut darstades. 

Vidare maste man forvanas over, att de attentat, 
som organiserades av sma oavhangiga grupper, 
nastan alltid lyckades, under det att de av den 
revolutionara centralkommitten planlagda samtliga 
strandade. 

Bakai skaffade sig vid samma tid underrattelse 
om, att det attentat, som tva ar tidigare organiserats 
mot general Trepoff, hade misslyckats i foljd av 
Winogradoffs angivelse, vilken dock sjalv hade 
arrangerat det — for att sedan meddela polisen 
namnen pa de i affaren inblandade. Under pro¬ 
cesses gang hade visserligen inte talats om denna 
Winogradoff, men i det vid domstolen upplasta 
undersokningsprotokollet namndes en viss »hemlig 
medarbetare», vilken hade givit polisen de nodiga 
fingervisningarna vid dess undersokning. 

Burzeff meddelade nu sina redan nastan klara 
misstankar at den lettiska terroristen Karl Trauberg. 
en av ledarna for »det flygande kompaniet i norden».. 
och anbefallde honom den storsta forsiktighet. Denna 
terrorist, vilkens haktning, enligt Stolypins egen 
forklaring, forekommit, att hela ryska riksradet 
sprangts i luften, sade Burzeff, att han ansag 
dennes misstankar om Aseff grundade, och att 
han en gang ville gora sig en smula mera under- 
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rattad om den roll, Aseff spelat i Saratoff, var- 
ifr&n en med revolutionen sympatiserande tjanste- 
man i gendarmerikaren hade sant honom en form- 
lig angivelse mot Aseff. Nagra dagar efter&t hak- 
tades Trauberg, sannolikt som en foljd av ett for- 
raderi fr&n Aseff, stalldes infor krigsratt och dom- 
des till doden. 

En timme fore avrattningen kom vid dag- 
gryningen generalproknratorn i Petersburg, Kami- 
schanski, in till den unga Trauberg i hans cell. 
Ett av ambetsmannens vanliga satt att skaffa sig 
hjalpkrafter i revolutionarernas led bestar dari, att 
de kort fore avrattningen foresla den domda, att 
han skall be tsaren om nad. Av partiet betraktas 
ett s&dant steg som forraderi — har en gang nagon 
medlem p4 detta satt forstort sitt anseende i kam- 
raternas ogon och kapitulerat med sitt samvete.. 
ar det vanligen inte s& sv^rt att utverka vidare 
eftergifter fran honom, till dess han slutligen helt 
star i polisens tjanst. 

Generalprokuratorn, som val visste, att man 
aldrig bor gk for burdus till vaga och hade en god 
kansla for »overgangar», gav alltsa blott den fangne 
det r&det, att han borde be kejsaren om nk&. 

Med motvilja tillbakavisade Karl Trauberg for- 
slaget. Nar ambetsmannen alltjamt forgaves sokte 
overtala honom, men till intet resultat kom, lat 
han undfalla sig dessa obetanksamma ord, sagda i 
ironisk och hanfull ton: 

— Yad skall denna heroism tjana till, min kara 
van? Hela ert parti ar i v&ra hander. 
Mitt i er centralkommitte sitter en man, som helt 
tillhor oss. Vi kanna till varje detalj... allt, som 
forsiggar i ert parti, vilket det ar vi och inte ni 
sjalva, som leda. 

Generalprokuratorn tillfogade visserligen till 
dessa ord en detalj, som icke var exakt, an- 
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tingen han darmed ville fortaga verkan av sina ord 
eller han helt enkelt i detta stycke var ilia under¬ 
rated. Han p&stod, att Kamporganisationen i detta 
ogonblick var i Tsarskoje Selo, och att i spetsen for 
densamma stode en viss Ssawinkow. I sjalva verket 
befann sig Kamporganisationen langt ifran denna ort. 

Burzeff kande i minsta detalj denna tragiska 
fangelsescen. De undersokningar, han anstallde i 
Saratoff, medforde vidare avslojanden. 

En dag hade en »general» i partiet, d. v. s. en 
framstaende, lokal ledare, fort den bekanta Bresch- 
kowskaja till en villa darstades, tillhorande en rik 
kopman, som sympatiserade med revolutionen. Hon 
overtog i detta hus rollen av »bonne», som hon 
for ovrigt spelade fortraffligt. 

Men redan dagen efter hennes ankomst bor- 
jade allehanda misstankta fysionomier dyka upp i 
villans omgivningar. Villaagaren blev orolig for 
sin skyddslings skull och underrattade den forut 
omtalade »generalen». Denne lugnade honom med 
den upplysningen, att han sjalv hade en annu storre 
»f^gel» att dolja, men anda inte var orolig. 

Polisovervakningen blev emellertid allt mer oro- 
vackande, och slutligen besloto revolutionarerna att 
fora »mormor» till en annan tillflyktsort. Den andra 
»stora fageln», om vilken »generalen» talat, deltog 
sjalv vid den gamla damens overforing till ett annat 
kvarter, vilket forsiggick utan missoden. Annu 
samma natt, blott en timme senare, kom en elegant 
kladd herre till villaagaren, och sedan han presen- 
terat sig som medlem av sakerhetspolisen, sade 
han: 

— Babuschka har bott har hos er... En funk- 
tionar, som kommit fran Paris, kanner till henne 
som terrorist. Men jag vill radda henne... Jag 
kan tala om for er, att redan fore hennes an¬ 
komst hit hade vi f&tt underrattelser genom ett 
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telegram fran chefen for hemliga polisen, som 
kommit fran Paris, att hon skulle taga in har hos 
er i er villa. Nn har forhallandet blivit spant 
mellan var chef har for sakerhetspolisen i Saratoff, 
som vill hakta henne omedelbart, och den funk- 
tionar, som kommit fran Petersburg, vilken drojer 
och drojer... 

Han tillade, att han aven visste om Katharina 
Breschkowskajas nya tillflyktsort. 

Med hansyn till dessa forhallanden beslots att 
anordna ett sammantrade for bestammande av vad 
som skulle goras. I detta sammantrade deltog aven 
den andra »stora fageln», vilken »babuschkas» forsta 
vard skildrade pa foljande satt: »Ett nagot pussigt 
ansikte av utpraglad mongolisk typ; han vrakte 
sig ner i en lanstol som han skjutit in i ett morkt 
horn, varifran han noggrant monstrade alia de nar- 
varande.» 

Man beslot att fora »mormor» ut pa landet. 
dar hon skulle stiga ombord pa angaren W o 1 g a 
— detta skedde allt under den »stora fagelns» r 
Ivan Nikolajewitschs, som han kallade sig, stilla- 
tigande samtycke. Men blott fa timmar efter 
Breschkowskajas avresa meddelade den polisagent, 
som lamnat de forsta underrattelserna, att polisen 
nu overvakade angaren. 

For att hindra »babuschka» att falla i polisens 
hander maste nu hennes forsta vard efter losa 
tyglar fara i vag en stracka pa sjuttio kilometer. 

Den »stora fageln» var ingen annan an Aseff, 
sasom Burzeff snart fick veta. Vad den polisagent 
betraffar, som raddat den gamla Katharina, sa for- 
klarade han senare for en fortrogen, att inom det 
revolutionara partiet funnes en »gemen spion». 

Det drojde emellertid inte sa lange forran 
polisen upptackte, vilken roll Bakai numera spelade. 
Hans intima forbindelser med Burzeff voro latta 
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att konstatera. Han overvakades, och nar han p& 
Burzeffs r&d darfor gjorde sig i ordning att fly, 
var det for sent. I det ogonblick, han skulle stiga 
npp pa taget till Finland, sag han sig forfoljd, 
och skot darfor upp sin resa. Den forra kommis- 
sarien i polska sakerhetspolisen trodde inte, att 
man skulle v&ga hakta honom i Petersburg. Men 
redan nagra dagar senare, i gryningen den 31 mars 
1907, intrangde polisen i hans bostad, haktade 
honom sjalv och bemaktigade sig hans manuskript. 
dar han upptecknat en del ohyggliga detaljer av 
den tortyr, som anvants mot politiska fangar i 
Warschau, samt vari han bekraftat tillvaron av det 
s. k. »svarta kabinettet». 

I sjalva verket var emellertid byrakratien i 
ganska stor forlagenhet om vad de skulle ta sig 
till med denna ovanliga, politiska brottsling. Man 
vagade inte stalla Bakai infor en regular domstol, 
av fruktan for sensationella avslojanden. Men man 
beslot dock att gora sig av med honom. Efter 
&tta m^naders fangelse i Peter-Pauls-fastningen 
domdes Bakai pa administrate vag till tre §,rs for- 
visning i det nordligaste Sibirien, i Obdorsk. 

»P^ detta satt har man forsokt fa mig att tiga,» 
skrev han i sina memoarer. »Pa den sibiriska is- 
tundran skulle jag snart inte bli annat an ett vittne, 
vars lappar forfrusit, en vanmaktig, en d§,re. Men 
vanskapen och den politiska trofastheten vakade.» 

Burzeff hade aven mycket riktigt fran den dag, 
~d& Bakai haktades och deporterades, standigt sysslat 
med att utarbeta en plan for Bakais befrielse. For 
att skrapa ihop de harfor nodvandiga medlen vande 
han sig till det revolutionar-socialistiska partiets 
centralkommitte, vilken till en borjan sande honom 
hundra rubel. Kort efter§,t lamnade Aseff i egen 
person femtio rubel for samma andamal. Men i 
samma ogonblick telegraferade polisen, som genom 

4 . — Aseff. 
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Aseff fatt kannedom om Bnrzeffs planer, till Obdorsk, 
att Bakai skulle foras till en annu otillgangligare 
plats. Innan telegrammet expedierats hade likval 
Burzeffs skyddsling redan lyckats undkomma over 
TJumen. Darifr&n ankom han till Perm och sedan 
han med polisen i halarna flytt genom hela euro- 
peiska Ryssland, nadde han slutligen Finland och 
Sverige. Nagra veckor darefter sammantraffade 
han i Frankrike med sin befriare. 

Burzeff hade namligen i april 1907 mast lamna 
Ryssland; han bodde numera i Paris. Han beslot 
sig nu att giva centralorganisationen for det revolu- 
tionar-socialistiska partiet kannedom om alia de 
fakta han samlat i affaren Aseff. Till hans stora 
forv&ning ronte hans avslojanden dock inte n&gon 
tilltro, utan inbragte honom tvartom blott parti- 
kamraternas h&n och misstro. Annu nagra veckor 
forgingo. Den 9 februari 1908 foil »det flygande 
kompaniet i norden» fullstandigt i polisens hander. 
Dess medlemmar haktades samtidigt p§, olika orter. 
Det var ett ovantat och sv§,rt slag for partiet: 
kompaniet stod i begrepp att beg& ett fruktans- 
vart attentat, men regeringen var i minsta detalj 
underrattad om planen. Om Burzeff annu kunnat 
hysa det ringaste tvivel, forsvann det efter denna 
handelse. 

Nu borjade hans uppgift som anklagare. Han 
skickade ut meddelanden till sina partikamrater i 
alia vaderstreck, att Aseff vore en provokator. Forst 
vid denna tid, i april 1908, uttalade Burzeff for 
forsta g&ngen Aseffs namn for Bakai. Han om- 
talade honom som en av Kamporganisationens mest 
framst&ende ledare, och fr^gade honom darefter 
vad han visste om Aseff. 

Synnerligen forvanad forklarade Bakai, som 
dock kande till namnen aven p§, de fiesta mindre 
framst&ende terroristerna, att han aldrig ens hade 
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h6rt talas om n&gon Aseff. For Burzeff var detta 
ett nytt sannolikhetsbevis: om cheferna for polisen 
aldrig hade gjort sina agenter underrattade om 
tillvaron av Kamporganisationens framste man, s& 
hade de nog haft sina skal till detta. 

Den fingervisning ett experiment med Dubrizki, 
en agent i sakerhetspolisen, gav, var inte mindre 
tydlig. P& Burzeffs uppmaning vande sig Bakai 
till denna sin forra kollega, &t vilken var anfor- 
trodd overvakandet av terroristerna i Petersburg. 
Han narmade sig fortroendefullt Dubrizki och talade 
om hela sitt falttag mot spioneri- och provokations- 
vasendet, som det vore varje anstandig manniskas 
plikt att utrota. 

Dubrizki latsades vilja hjalpa honom och lam- 
nade honom en lista pa pseudo-spioner samt aven 
vissa forfalskade, men ganska antagliga dokument, 
bl. a. en apokryfisk berattelse i amnet av mi¬ 
nistern Makarow. »Spionerna» voro i sjalva verket 
hederliga och lojala medlemmar av organisationerna, 
som polisen p4 detta satt ville diskreditera i deras 
kamraters ogon. 

Bakai latsades, som om han vore mycket nojd 
med de upplysningar, som Dubrizki lamnat honom, 
och forklarade for Dubrizki, alltjamt p§, Burzeffs 
r^d, att han ville fraga honom om tre namn, 
mot vilka man i partiet hyste vissa misstankar, 
samt sande honom, jamte Aseffs namn, ett fin- 
gerat och ett pa en nyligen avslojad spion. Genast 
svarade Dubrizki, att »sakerhetspolisen absolut icke 
kande till n&got av dessa tre namn». P4 ett en- 
faldigare satt kunde han knappast soka forhemliga, 
vad Aseff i verkligheten betydde for polisen. 

P& varen 1908 bringade Burzeff antligen for- 
mellt till centralkommittens kannedom, att, enligt 
hans fasta overtygelse, Aseff vore en forradare. 
Det uppstod en allman forvirring bland det revolu- 
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tionar-socialistiska partiets ledare p& grund av Bur- 
zeffs anklagelser mot en man, »som genom sitt 
geni, sin utomordentliga form&ga, de storartade 
tjanster, han bevisat partiet och den ryska revolu- 
tionen, rackte hogt over Gerschuni och hade sin 
plats bredvid en Scheljabow». 

»Om Aseff ar polisspion, s§, aro vi det alla,» 
forklarade centralkommittens medlemmar. »Om 
Aseff vore en polisspion, &terstar for oss andra 
blott att skjuta oss for pannan,» forklarade andra. 

Samtidigt angrep man Burzeff haftigt i parti- 
pressen. Snamja Truda (Arbetets fana), central¬ 
kommittens organ, utslungade mot honom, att han 
vore »en vansinnig, som beharskades av ma- 
nien, att overallt se polisspioner».* Centralkom- 
mitten beslot att forhora alia dem, som hjalpt till 
vid utspridandet av detta »areroriga rykte», och 
stalla dem till ansvar darfor. 

Det fortroende, Aseff kunde gladja sig 4t, var 
annu sa stort, att den i Schweiz bosatta, oforsonliga 
Gerschnni, som d& lag pa sin dodsbadd, foil i djup 
vanmakt, nar han fick hora den mot Aseff utslungade 
anklagelsen. Nar han ater kom till sans utropade 
han, att s& snart han vore aterstalld, skulle han 
fara till Petersburg och dar jamte Aseff plan- 
lagga ett attentat mot tsaren, sa att 
dessa vansinniga rykten en g&ng for 
alia skulle f & ett slut. 

Emellertid hade en av de bada grupperna av 
det revolutionar-socialistiska partiet i Paris den 16 
mars 1908 antagit en resolution, som handlade 
om »provokationsvasendet inom partiet», och vilken 
inbragte den mycken smadelse. Men gruppen nar- 
made sig s& smaningom allt mer utpraglat Burzeffs 

Fr&n motsatt h&ll fornekas, att detta eller liknande 
at&tt i namnda tidning. 
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standpunkt, och mellan honom och centralkommitten 
hade nu utbrutit oppen kamp. 

I enlighet med de instruktioner, »specialkommit- 
ten for undersokning av provokationsvasendet» er- 
hallit av centralkommitten, beslot den att under 
manaderna april, maj, juni och juli forhora ett visst 
antal personer, bland dem Burzeff. Denne vidholl 
hardnackat sin standpunkt. Flertalet av kommis- 
sionens medlemmar medgavo, att n&gon forradare 
m&ste finnas inom partiet, och att hans stallning 
inom detsamma m&ste vara mycket betrodd, men de 
tillbakavisade energiskt p&st&endet att Aseff vore 
denna forradare. 

Under slutet av juli och borjan av augusti holl 
det revolutionar-socialistiska partiet sin kongress i 
London. Till sin harm och forvaning erfor Burzeff, 
att Aseff deltog i forhandlingarna. Hans forbitt- 
ring kom till uttryck i ett brev till en flykting vid 
namn Teploff, vilken aven deltog i kongressen, sa- 
som »hedersgast». 

Burzeff forklarade dar helt torrt, att »chefen 
for Kamporganisationen vore en provokator». Tep¬ 
loff visade detta brev for centralkommitten, men 
denna tog inte nagot intryck darav. For att dock 
gora ett slut p& de »arerpriga beskyllningarna» be¬ 
slot man att stalla Burzeff infor en domstol, samman- 
satt av partimedlemmar. Aseff sjalv fordrade helt 
frackt, att denna domstol skulle sammantrada s4 
snart som mojligt. 

Hur skulle emellertid en sadan domstol samman- 
sattas? Centralkommitten tvekade emellan tv^ sy¬ 
stem; forst tankte man pa en skiljedomstol, samman- 
satt genom val fran bada parterna, men slutligen 
beslot man sig emellertid for en hedersdomstol, 
vilkens tre medlemmar uts&gos av centralkommitten. 

Burzeff fick forst mot slutet av September veta 
om detta beslut. Forbittrad over dessa drojsm&l 
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skickade han den 20 September till centralkommitten 
en i blott f& exemplar befintlig avskrift av en for- 
klaring, vari han sammanfattade sina anklagelser 
mot Aseff. Han lat overlamna den genom en parti- 
van, och anholl, att Aseff icke skulle fa del darav. 
Samtidigt bad han, att kommitten matte giva honom 
del av sina eventuella invandningar. Man svarade 
honom, att hans villkor voro oantagliga, samt med- 
delade honom samtidigt hedersdomstolens forsta 
sammantrade. Centralkommitten var fullkomligt 
overtygad om, att Aseffs oskuld sknlle vara bevisad 
redan efter n&gra fa sammantraden, och att Burzeff 
skulle bli moraliskt tillintetgjord. 

P4 s& satt kom emellertid efter m^nga svarigheter 
anklagaren till sitt m&l. Om man erinrar sig, att 
man vid denna tid bland Aseffs anhangare talade 
om Burzeff s&som en man, vilken »stod i korre- 
spondens med polisdepartementet», eller att man 
betecknade honom som ett offer for en polisintrig, 
s§, kan man gora sig en forestallning om de faror, 
som verkligen hotade Burzeff. Den fientliga stam- 
ningen mot honom gick sa langt, att man till och 
med hotade honom med attentat. 

Det ar icke for mycket sagt, om man p&st&r, 
att Burzeff maste fora kampen for sanningen med 
fara for sitt eget liv. 


II. 

Ewno Aseff. 

Det ar sakerligen ingen latt uppgift att soka 
tranga in i en s& utomordentligt ovanlig manniskas 
psykologi som Aseffs, vilken nastan under ett fjarde- 
dels ^rhundrade bar ett dubbel-ansikte, utan att 
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ens hans intimaste kamrater voro i st&nd att upp- 
tacka denna dubbelhet. 

De fiesta av dem, som personligen haft nagot 
att gora med honom, ha intrycket av en sluten, 
allvarlig, ordkarg man, som blott deltog i samtal 
med nagra korta, inslungade ord. Pa de fragor, 
som direkt riktades till honom, svarade han blott 
med ett hastigt »ja» eller »nej», liksom om han 
hade brattom att genast vanda tillbaka till sin stan- 
diga tystnad. 

Om somliga erforo en pinsam kansla pa grund 
av detta satt, s& fanns det dock andra, isynnerhet 
bland hans stridskamrater, vilka hade en mycket 
hog tanke om honom. De betraktade honom som 
ett geni, som kunde konsten att tiga och helt och 
h&llet var sysselsatt med utarbetandet av sina ak- 
tionsplaner. 

Hans utseende var osympatiskt: en hog, kraftig 
figur, ett brett ansikte, hangande, ovanligt tjocka 
lappar, stora utstaende oron, lag panna, trubbig nasa 
— allt detta gjorde honom till en utpraglat mongolisk 
typ. Ogonen voro emellertid uttrycksfulla, och 
kunde under livliga diskussioner stundom skjuta 
blandande blixtar. Denna stora, starka man hade 
en gall, tunn stamma, som pa ett egendomligt satt 
kontrasterade mot hans resliga gestalt. Alltid noga 
rakad bar han tidvis stubbade mustascher. 

Fru Tschernoff, gift med den bekanta, fram- 
staende medlemmen av centralkommitten, har be- 
rattat for oss, att denna till det yttre sa kalla och 
reserverade manniska med beundransvard skicklig- 
het forstod att anpassa sig efter den, med vilken 
han talade. Gentemot partikamrater med en ve- 
kare laggning visade han en »kanslig och karleks- 
full sjal» och intresserade sig pa ett sympatiskt 
satt for deras intimare forh§,llanden, men mot de 
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framsta ledarna inom partiet var han alltid stolt 
och oatkomlig. 

En gang skildrade en partikamrat, som just 
lyckats fly fr&n den fruktansvarda fangenskapen 
pa on Sachalin, for honom den ohyggliga tortyr 
man dar latit honom underga, smartan och smaleken 
av ett hart prygelstraff — d& Aseff plotsligt brast 
ut i konvulsivisk grat. 

Den praktige Michael Gotz, en av partiets 
stiftare, som var tillstades vid detta tillfalle, 
vande sig d& till en av de narvarande och sade: 

— Ser ni, hur god han dock i grund och bot- 
ten ar! 

Den olyckliga, over vilkens kval Aseff grat, 
var m&handa just ett av hans otaliga offer... 

Vid ett annat tillfalle grat Aseff som ett barn 
vid den — for ovrigt falska — underrattelsen, att 
ett av honom organiserat attentat mot Plehwe miss- 
lyckats. Samma person, som berattat oss detta, 
har aven omtalat, att han en gang, nar Aseff bodde 
som gast i hans v&ning, mitt i natten vacktes av 
skrik och suckar. Man skyndade till det rum, dar 
Aseff sov, och horde hur han i somnen skar tan- 
derna och med undertryckt rost mumlade de hogst 
egendomliga orden: »Det ar inte mojligt!... Det 
maste forhindras, det f&r inte gk darhan...» Var 
det mojligen forradarens angsliga samvete, som 
talade? Hade fruktan for hamnd stort hans somn? 
I vart fall voro vittnena till denna seen l&ngt ifr^n 
att giva denna tydning at hans ord. De trodde, 
att dessa ohyggliga krampryckningar i den valdiga 
kroppen voro framkallade av det djupa medlidandet 
med alia dem, som stormvinden ryckte bort och 
forintade, av den standigt hotande dodsfaran fr4n 
de makthavande, som tog de basta vannerna fr^n 
honom och utgot deras blod... 

Hans vanner visade honom efter sadana kanslo- 
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yttringar annu storre uppmarksamhet och karlek 
och kande en obegransad tillgivenhet for honom. 
Hans form&ga att uppratthalla det legendariska ljus. 
som skimrade om hans person och garningar, var 
for ovrigt storartad. Stnndom kunde man fa se, 
hur han efter nagon forbittrad debatt med nagra 
av partikamraterna plotsligt gick fram till den, som 
med storsta lidelsefnllhet bekampat hans mening, 
tigande kysste honom pa pannan och darefter av- 
lagsnade sig. 

Samma Judaskyss utdelade han upprepade 
ganger, nar han mellan fyra ogon traffade nagon 
terrorist, som oskadd vande ater frk nagon farlig 
expedition — eller som stod i begrepp att kasta 
sig i fordarvet, forradd just av Aseff. 

Aseff var av israelitisk harstamning. Den ju- 
diska rasen, fr&n vilken det ryska revolutionar- 
socialistiska partiet f§,tt sina storsta och renaste 
hjaltar, sasom en Grigori Gerschuni, har aven 1am- 
nat det denna dess uslaste medlem. Hans far hade 
varit en fattig skraddare i Rostoff vid Don, den 
stora sydryska handels- och fabriksstaden, vilkens 
stridsdugliga arbetarbefolkning upprepade ganger 
under de sista tio §xen iscensatt storartade strejker. 

Aseff ar fodd 1869. ' Hans fullstandiga namn 
ar Ewno Mayer-Fischelewitsch Aseff. 

Nagra oklara och motsagande uppgifter ha blivit 
publicerade angaende hans barndom och tidigare 
ungdom; sa mycket ar sakert, att han i sin faderne- 
stad besokte ett realgymnasium. Hos sina kamrater 
fr&n sin ungdomstid har Aseff ej efterlamnat nagot 
gott intryck. Man erinrar sig honom som en hyck- 
lande, skvalleraktig gosse, som bar oknamnet »den 
stora kanaljen». Hans far atnjot gott anseende bland 
sina grannar p& grund av de offer han gjorde for 
sina barns uppfostran. Aseff stannade blott till 
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sitt sextonde kr vid gymnasiet; hans ofordragsamma, 
haftiga lynne var anledningen till hans avlagsnande. 

Under de tre foljande aren forde han en be- 
kymmersam tillvaro, livnarande sig av lektioner, 
som han gav, och forberedde sig till avlaggandet 
av studentexamen. Hans lage forbattrades emel- 
lertid n&got nar han fick befattning som reporter 
vid tidningen »Bi e t f ran D o n». Kort darp& fick 
han anstallning i en handelsfirma och overtog 
samtidigt sysslan som sekreterare hos en arbets- 
inspektor. 

Kort efterat lamnade han emellertid sin fa- 
dernestad under mystiska omstandigheter; han be- 
skylldes for att ha stulit en stor penningsumma i 
det hus, dar han var anstalld. Senare lade man 
honom till last att han begagnat sig av ett forfal- 
skat studentexamensbetyg. Dessa beskyllningar ha 
dock icke kunnat vinna n§,gon officiell bekraftelse. 

Aseff reste darefter till Tyskland, till Karls¬ 
ruhe, dar han lat skriva in sig for att genomg& 
den polytekniska hogskolan. Da for tiden, 4r 1892, 
fanns det blott f& ryska studenter i Karlsruhe. 
De brukade nastan alia samlas i biblioteket, och 
dar blev Aseffs ankomst icke obemarkt bland dem. 
Ingen anade d&, med vilken odesdiger klang detta 
namn en gang skulle ljuda over hela Europa. 

De ryska studenterna i Karlsruhe voro vid 
denna tid omkring 30 — nu uppg£,r deras antal i 
den badensiska huvudstaden till inemot 250. De 
delade sig i sma grupper allt efter nyanserna i sina 
politiska &sikter. Aseff, som sammanbodde med 
en viss Kosin, avenledes fr&n Rostoff, tillhorde 
socialdemokraterna, och t. o. m. de mera moderata 
bland dem. Stundom forsokte han overtyga sina 
kamrater om nodvandigheten att undvika de extre- 
maste synpunkterna. Men vanligen foredrog han 
att tiga och lyssna. Han fick snart rykte om 
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sig som en man med skarpt forst&nd, stort vetande 
och god talang, men dock en inbunden och foga 
sympatisk person. Han stannade tva &r i den me- 
kaniska sektionen av polytekniknm i Karlsruhe. Han 
hyste emellertid ett utpraglat intresse for elektro- 
teknik och for darfor till Darmstadt, som ager en 
beromd och isynnerhet i det elektriska facket ut- 
markt hogskola. 1897 tog Aseff en glansande 
ingenjorsexamen. 

I Tyskland arbetade nu Aseff narmaste tiden 
som ingenjor, i Allmanna Elektricitetsbolagets 
tjanst i Berlin. Vi finna honom emellertid snart i 
Ryssland, i tjanst hos Allmanna Elektricitetsbolaget 
i Moskwa. Har hade han en Ion av 175 rubel i 
manaden. Efter sex m&nader lamnade han denna 
anstallning for att bege sig till Petersburg. Hans 
verksamhet vid samma bolags darvarande avdelning 
varade annu kortare tid. Hans bristande punktlig- 
het, hans oupphorliga fel i tjansten och den ringa 
hansyn han tog till sin chefs onskningar ledde efter 
ett stormigt upptrade med direktoren till hans av- 
skedande. 

Tankar och planer av ett alldeles sarskilt slag 
togo honom allt mer och mer f&ngen. Redan av 
naturen inbunden tycktes han nu bli det annu mer. 
Vilket grubbel sysselsatte val nu denna forslagna 
sjal? Vilka strider forsiggingo val i hans oroliga 
hjarna? Till vilken avgrund kande han sig mer 
och mer dragen? I vilket avskyvart maskineri drogs 
han allt langre in? 

Kanske att han en dag, om han undg&r hamn- 
den fr§,n de av honom forradda, skall besluta sig 
for att skriva sina »bekannelser» och skildra alia 
de strider och samvetsovervinnelser, som forsigg^tt 
i hans ande — en av de storsta forbrytares sjalar, 
som historien nagonsin berattat om. 

Denna manniska, som var invecklad is k m^nga 
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blodiga dramer, som agnat hela sitt liv &t de dunk- 
laste intriger och skenbarligen visade enstoringens 
karaktar, hade en hustru, och barn... 

Redan som student i Karlsruhe hade Aseff ofta 
rest till Bern, dar han gjort bekantskap med en 
froken Mankin, en ung kvinna, som av politiska 
skal m&st lamna Ryssland. Hon var liksom Aseff 
av judisk harstamning och hade i sin fadernestad 
Mohileff livnart sig som modist. I Bern hade hon 
sokt att vid universitetet oka sin bildning. Hon 
blev snart Aseffs vaninna; &r 1875 skankte hon 
honom en son, och sju &r senare fodde hon annu 
ett barn. Ar det nu verkligen mojligt att antaga, 
att denna kvinna under sitt femton &r l&nga, gemen- 
samma liv med Aseff inte vetat nagot om hans livs 
hemlighet? Fa skola tro det, och dock tyder allt 
p&, att hon verkligen icke haft en aning darom. 
Den lilla ryska studentska, som fru Aseff alltid 
forblivit, levde i storsta enkelhet i utlandet, agnade 
sig at sina barns uppfostran och berattade for dem 
om deras pappa, »den stora revolutionaren», som 
stod mitt i striden for sitt folks frigorelse och blott 
sallan kunde komma till Paris for att tillbringa n&gra 
lyckliga ogonblick bland de sina. 

Hur skulle tvivel ha kunnat stiga upp i hennes 
sjal, nar hon s kg honom sa kront och besmyckad 
med kransar, som revolutionens kampar i sin naiva 
beundran bundit at honom, nar oupphorligt ekot av 
hans valdiga dad, annu mer forstarkt genom van- 
nernas entusiasm, n&dde hennes oron? 

Hur skulle hon kunnat ana de morka djupen i 
denna mans sjal, nar hon alltid sag honom s& oppen 
och fri i kretsen av de sina? Hur kunde hon tro, 
att dessa hander, som s§, vanligt smekte barnen, 
voro smutsade av sa m§,nga blodiga och nedriga 
forbrytelser? > 
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Som vi redan anmarkt, det skall kanske synas 
lasaren otroligt, att Aseff kunnat hemlighalla sin 
verkliga roll for sitt livs ledsagarinna, och dock 
tyder allt p&, att sa verkligen varit forhallandet. 
En dag, nar forre chefen for polisdepartementet, 
Lopuchin, hade ett samtal med Ratajeff, den d&- 
varande chefen for ryska polisen i utlandet, om 
Aseff, fr&gade Lopuchin nyfiket: 

— Och hans hustru? ... 

Hon ar en uppriktig revolutio- 
nar, svarade Ratajeff, hon vet absolut ingenting om 
hans forradarroll. 

— Men hur ordnar han d& sina penningaffarer? 

— Han ar mycket girig, och satter in allt han 
f&r p& banken. 

I sjalva verket var ocksa den lilla fru 
Aseffs levnadssatt det allra enklaste. Hennes 
enkla bostad i narheten av Lion de Belfort i Paris, 
hennes ansprakslosa toaletter och hela det sm&r- 
borgerliga hush&llet lat verkligen ingen manniska 
ana, att familjens overhuvud forfogade over mycket 
betydande summor. Blott n&gra f^ manader fore 
skandalens utbrott beklagade hon sig for en van- 
inna over att hon »sa garna hon an ville omojligt 
kunde kosta pa sina .soner nagon musikundervis- 
ning». Nar sedan allt blev bekant, besvor hon Aseff 
att rattfardiga sig for henne, att bevisa sin oskuld. 
Nar han svarade pa hennes brev blott med tystnad, 
tog hon detta for en bekannelse och ville inte mera 
kannas vid honom. Hon tillbakavisade till och med en 
betydande penningsumma, som han skickat henne 
fr&n Ryssland; hon hade beslutat sig for att for- 
sorja sig och sina barn blott genom sitt eget arbete. 

Aven i Aseffs privatliv &terfinna vi hans karak- 
tars dubbelhet: monstret for en akta man, som till 
och med kunde bli vid mycket daligt humor, om 
man i hans sallskap behandlade sexuella fr&gor. 
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asketen, som varken tycktes bruka tobak eller alko- 
hol, var i sjalva verket en grovt utsvavande man- 
niska. Bevis harfor har lamnats av personer, som 
hittills fortegat sina iakttagelser. 

En dag i Petersburg motte han en bekant just 
nar han kom ut ifr&n en juvelerarbutik, dar han 
kopt ett parlhalsband. Vannen fragade honom for- 
v&nad, for vems rakning han kopt ett sadant smycke. 

— For min fru, naturligtvis, svarade Aseff. 

Den person, som berattat oss denna anekdot, 
kunde inte lata bli att skratta nar han forestallde 
sig den lilla enkla fru Aseff smyckad i detta stor- 
artade parlhalsband. 

Men det finns annat och varre att omtala. 1 
Petersburg var Aseff stamgast p& varieteer, samre 
kafeer och t. o. m. bordeller, och denna sida av 
hans liv kunde icke alldeles undg& hans vanners 
uppmarksamhet. Men om de tillfalligtvis traffade 
honom i sallskap med nagon dam av misstankt yttre, 
inbillade de sig att »denna ovantade manifestation 
av hans verksamhet» sannolikt stode i sammanhang 
med n&gon av hans stora planer. »Nu maste Aseff 
forbereda n§;gonting stort,» sade man varandra. 

I hans laga nojen och grova utsvavningar hade 
de med en smula mindre naivitet kunnat forsta de 
tydliga uttrycken for denna sjals 14ghet... 

Som forut sagts, hade Aseff under sitt uppeh&ll 
i Karlsruhe anslutit sig till en grupp socialdemokra- 
tiska studenter. 1895 intradde han i de ryska social- 
revolutionarernas forening. Vid en tidpunkt, d& 
socialdemokratien helt dominerade inom den ryska 
rorelsen, upptog denna lilla grupp &ter det tradi- 
tionella terroristiska programmet, vilket sedan det 
nybildade revolutionar-socialistiska partiet, fort- 
sattande metoderna fr^n »Narodnaja Wolja», skulle 
gora till sitt. Efter sin &terkomst till Pyssland 
1899 intradde Aseff i en krets med liknande ten- 
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dens, namligen »foreningen for de revolutionara so- 
cialisterna i norden», grundad av Argnnoff, Pawloff 
och nagra andra. Denna organisation utgav en 
tidning, Det revolutionara Ryssland, vil- 
ken dock blott utkom i tva nummer, emedan polisen 
kort efter Aseffs intrade i foreningen upptackte 
dess hemliga tryckeri i Tomsk i Sibirien. 

Ledarna i denna forening vande sig nu till 
Aseff med begaran att han skulle fortsatta deras 
arbete; han satte sig da i forbindelse med de re¬ 
volutionara socialisternas i sodern forening och for- 
beredde deras forening med gruppen i norr. Ur 
denna sammanslutning, i vilken Aseff jamte Ger- 
schuni har storsta andelen, uppstod i december 1901 
det revolutionar-socialistisk^ partiet. 

Genast lat det nya partiet sitt forra organ Det 
revolutionara Ryssland anyo utkomma. 
Aseff satte sig aven i forbindelse med revyen Den 
ryska r evolutionens budskap, vilken blev 
det nya partiets teoretiska organ. Han var det 
aven som fick i uppdrag att soka astadkomma ett 
samforstand med den socialistiska agrarligan. Vid 
denna tid tog utarbetandet av en terroristisk krigs- 
plan sin borjan, i vilket arbete Aseff nedlade en 
betydande insats. Forsta akten skulle vara mor- 
dandet av ministern Ssipjagin. 

Sedan 1902 medlem av centralkommitten or- 
ganiserade Aseff den over Finland gaende im- 
porten av revolutionara broschyrer och tidningar, 
som trycktes i utlandet, och besokte aven samma 
&r sjalv samtliga partiets lokala organisationer 
i riket. Vid denna tid skapades aven »Kamp- 
organisationen», vilkens erkande ledare Aseff jamte 
Gerschuni blev. Ett §,r senare fasttogs den senare. 
insparrades och deporterades. Sedan dess var Aseffs 
makt inom Kamporganisationen obegransad... 

I maj 1903 agde attentatet mot ministern 
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Bogdanowitsch rum, vid vilkets organiserande Aseff 
hade lika stor andel som senare i det mot furst 
Obolenski riktade. 

Just da haktades Gerschuni under oforklarliga 
omstandigheter. Aseff for nu utomlands under 
foregivande att helt och hallet vilja agna sig 4t 
importen av revolutionar litteratur. Samtidigt 
bedrev han ing&ende studier av explosivamnena 
s&som tekniskt hjalpmedel i den terroristiska 
kampen. 

Ar 1904 aterkommen till Ryssland deltar han 
som den framste vid nyorganiserandet av Kamp- 
organisationen. Han utvaljer sjalv stridsmannen, 
Kalajeff, Ssasonoff, Pokotiloff, Schweitzer, vilka han 
allt efter behov skickar i elden. Han gor utkasten 
till det stora attentatet mot inrikesministern von 
Plehwe i juli 1904 och mot storfurst Sergius 1905 
och utarbetar dem sedan in i minsta detaljer. 

Emellertid hade Aseff anlagt ett dynamitlabora- 
torium, och hade, alltjamt hedrad av centralkom- 
mitten med alia dess fortroendeuppdrag, aven tratt 
i forbindelse med »de agrariska ungsocialisterna>>. 
vilka tankte infora de terroristiska stridsmetoderna 
ute p& landsbygden, men vilkas planer emellertid 
kort efter det Aseff f&tt veta dem, blivit bekanta 
for polisen... 

Aseff forberedde vidare nu en hel rad av 
attentat p& sitt vanliga minutiosa satt, mot stor¬ 
furst Nikolaus Nikolajewitsch, general Trepoff, stor¬ 
furst Wladimir, mot sakerhetspolisen i Petersburg 
och militardomstolen i Kronstadt, mot general 
Kleighels, ministern Durnowo, general Dubassoff — 
och alia misslyckades... 

En del andra anslag lyckades emellertid — 
s& de mot stadsprefekten i Petersburg, von der 
Launitz, mot generalguvernor Sacharoff, mot all- 
manna 4klagaren i Moskwa Pawloff, mot greve 
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Ignatieff. Markvardigt nog gled har ledningen av 
attentaten i sista stunden deras upphovsman ur 
handerna — detta galler isynnerhet i fr&ga om 
von der Launitz’ fall. 

Aseffs verksamhet vaxer nu allt mer och tar 
slutligen gigantiska proportioner. Den inskranker 
sig inte blott till attentat mot hoga ambetsman, 
mot ministrar och generaler, mot spioner och for- 
radare, s&som Tataroff och Gapon. Han tar aven 
aktiv andel i den stora vapenimporten over Fin¬ 
land — man ihagkomme affaren med angaren John 
Craf ton. 

Kort efter den forsta Dumans upplosning, i 
juli 1906, beslnter Kamporganisationen ett attentat 
mot premiarministern Stolypin. Aseff kommer dock 
emellan, han past&r i sista ogonblicket, att de tek- 
niska hjalpmedel, varover han forfogar, aro otill- 
rackliga, och nedlagger sin befattning. Kamporga¬ 
nisationen upploses. 

Men i februari 1907 &tervande Aseff till Ryss- 
land och stannade dar till pa sommaren 1908. Under 
denna tid planlade han ett attentat, som for partiet 
skulle bli kronan pa hela dess verksamhet: det 
gallde kort och gott att doda tsaren. Allt forbe- 
reddes med nastan pinsam noggrannhet, och om 
Nikolaus II undkom, sa hade Kamporganisationens 
medlemmar, tycktes det, all grund for det anta- 
gandet, att icke Aseff var skuld till planens stran- 
dande. Och denna gang stamde detta antagande ... 

For att giva en fullstandig skildring over Aseffs 
politiska verksamhet maste man aven giva sin 
ratta belysning at den viktiga roll, han spelade 
under de stora revolutionara dagarna 1905 och 
1906. Vi skola senare beskriva hans andel i de 
misslyckade upproren i Moskwa och Kronstadt. 
Under den andra och tredje Duman holl han sig i 
standig forbindelse med de extremare partiernas 
5 . — Aseff. 
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ledare. Nar det forsta ryska parlamentet upplosts 
och den bekanta konferensen av deputerade agde 
rum i Terijoki i Finland, dar det diskuterades lamp- 
ligheten av ett manifest, stallt till har och flotta. 
tog Aseff del i dessa forhandlingar i egenskap av 
sekreterare.* 

Sedan 1902 satt Aseff utan avbrott i det revolu- 
tionar-socialistiska partiets centralkommitte. P& de 
internationella socialistiska kongresserna i Amster¬ 
dam och Stuttgart var han utsedd som en av partiets 
delegerade. Om den roll, han spelade vid organi- 
serandet av attentaten och hans »tekniska duglighet» 
gjorde honom oumbarlig i centralkommitten, s& in- 
tog han dock en tillbakadragen stallning vid de 
teoretiska debatterna och diskussionerna om de stora 
taktiska problemen. Han slot sig for ovrigt dar- 
vidlag till den moderata minoriteten, och betonade 
nodvandigheten att med alia medel erovra konstitu- 
tionell frihet. Han forklarade ocks^, att de rent 
ekonomiska och sociala sporsm&len for honom stodo 
i andra rummet. 

— Ja, allt det dar ar mycket bra, sade han 
ofta, men inte forr an senare, senare... 

En dag sade honom skrattande en av central- 
kommittens medlemmar, som tillika var redaktor 
for dess officiella organ: 

— Nar allt kommer omkring, Aseff, s& ar ni 
i sjalva verket blott kadett i era &sikter, plus 
bomberna! 

Likval var det Aseff som dirigerade partiets 
hela praktiska upptradande; efter de stora atten¬ 
taten, vilka man tillskrev hans geni, var hans over- 
vikt obestridd och obegransad. Dagen efter Plehwes 
dod utropade den gamla Katharina Breschkowskaja 
i sin entusiasm: 

* Att Aseff har funktionerat som sekreterare fornekas 
fr&n initierat hdll. 
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— Infor denna man m&ste man buga sig djupt, 
anda till jorden...! 

Aseff hade alltid att traffa det sista avgorandet. 
Stundom forekom det dock inom Kamporganisatio- 
nen, att han overlamnade avgorandet &t n&gon kam- 
rat med gott anseende. 

I alia stridsfragor hade han dock ratt att gora 
sin autokratiska vilja gallande. Bland det femtiotal 
terrorister, som under de sista 4ren tillhort Kamp- 
organisationen, fanns det aldrig nagon, som oppo- 
nerade sig mot Aseff. 

Och mot denne i sitt parti allsmaktige man, som 
varit en av dess grundlaggare och vilken hela hans 
foreg&ende verksamhet hade fort till den mest upp- 
hojda stallning, var det som Burzeff nu upptradde 
som anklagare. 


III. 

Hedersdomstolen. 

I oktober 1908 sammantradde domstolen ant- 
ligen i Paris. Den hade sina sammantraden i den 
fredliga stadsdelen Passy. Det gick ett rykte, att 
en fransk partivan, som innehaft en hog stallning 
hos en av republikens mest bekanta ministrar, stallt 
sin luxuosa vaning till dess forfogande, vilket dock 
icke ar med sanningen overensstammande. Den 
ifr^gavarande framstaende advokaten, som upp- 
repade ganger uttalat sin sympati for de man och 
kvinnor, vilka kampa for 150 millioner manniskors 
frigorelse i det stora slaviska riket, hade uppl4tit 
sina rum at en annan revolutionar domstol, som 
sammantradde vid samma tidpunkt for att doma over 
en bekant revolutionar, vilken for ovrigt aven han 
anklagats av Burzeff. 
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I sjalva verket holl den revolutionara domstol. 
som hade att doma over Aseff, till i en flyktings 
enkla rum. Den bestod av tre framst&ende med- 
lemmar i rorelsen, och den hade i uppdrag att ut- 
tala sig om vardet av Burzeffs anklagelser. 

Dar marktes forst den beromda geografen och 
geologen furst Peter Krapotkin, mera kand som 
kommunismens teoretiker och filosof an som strids- 
man i den ryska befrielsekampen. Alla som last 
hans temperamentsfulla En anarkists min- 
n e n, erinra sig de ovanliga omstandigheter, under 
vilka denna attling av en av de fornamsta slakterna 
i Moskwa brot med sina kretsar och, forsakande alia 
arestallen och varje foretradesratt, sallade sig till 
dem, som kampa for sitt folks frigorelse. 

Snart sedan 25 §,r bor Peter Krapotkin i ut- 
landet, foretradesvis i England. Hans imponerande, 
vordnadsbjudande fysionomi, med det stora patriark- 
skagget, ar lika bekant pa motena i Londons Eastend 
som i liberala och demokratiska kretsar. Innan 
Krapotkin blev den dogmatiska anarkismens overste- 
prast, tog han en verksam del i den revolutionara 
kampen i sitt land, vilken han fortfarande foljer 
med storsta intresse. Huru stora an de teoretiska 
meningsskiljaktigheter ma vara, som skilja Krapot¬ 
kin fran den moderna, ryska socialismen — &t hans 
arorika forflutna och hans hogsinta karaktar giva 
alia sin respektfulla erkansla. 

Burzeffs andra domare var den for v&ra vast- 
europeiska lasare kanske obekanta men i Ryssland 
hogt ansedda Hermann Lopatin, Karl Marx’ over- 
sattare och van. Han ar en av de fa kvarlevande 
fr&n Narodnaja Woljas tid. Tjugutre ar har 
han tillbragt i fangelse, i Schliisselburgs morka grav. 
Det ryska proletariatets forsta seger bragte honom 
som s k manga andra friheten, nar tsaren, forskrackt 
genom den allmanna resningen, utfardade sitt mani- 
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fest av den 17/30 oktober, vari han s kg sig nodgad 
att proklamera amnesti. 

Den tredje domarens plats intog en av dessa 
tappra kvinnor, som under loppet av det gangna 
arhundradet rest sig mot tyranniet i tsarens stora 
rike: Vera Figner, vilken Anatole France i en till- 
agnan prisat som »den ryska revolutionens Jeanne 
d’Arc». Aven hon ar, i likhet med Lopatin, en 
av de overlevande fran Narodnaja Woljas tid. 
Vi ha redan berattat, hur hon tack vare Degajeff, 
Aseffs foregangare, utlamnades till polisen — aven 
hon har liksom Lopatin tillbragt 23 &r i Schliissel- 
burgs fruktansvarda fangelse. 

Denna domstol hade nu den egenskapen att 
vara utvald uteslutande av den ena av de stri- 
dande parterna. N&gra dagar fore dess samman- 
trade hade tv& av »ledarna» kommit till Burzeff 
for att gora klart for honom, att man med tanke 
p& de partihemligheter, som vid de forestaende for- 
handlingarna eventuellt skulle komma i dagen, biott 
hade vagat valja sadana medlemmar i domstolen, 
som ^tnjote deras och hela centralkommittens fulla 
fortroende. De bada man, som underhandlade med 
Burzeff voro Viktor Tschernoff, det social-revolutio- 
nara partiets stora teoretiska auktoritet, sedan flera 
ar redaktor for dess officiella organ, samt Loris 
Ssavinkow, en av de djarvaste terroristerna, vilken 
sedan l&ng tid tillbaka kampat sida vid sida med 
Aseff. 

Burseff tvekade icke ett ogonblick — han var 
beredd att rattfardiga sig infor vilken domstol som 
heist. For ovrigt erbjod honom tribunalets sam- 
mansattning varje garanti. Han har sjalv skildrat 
for oss det spannande forloppet av dessa forhand- 
lingar, och utan att ing4 i detaljer giver han sina 
lasare en utomordentligt intressant redogorelse for 
det hela. 
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»Min situation,» skriver han, »var i borjan av 
forhandlingarna ytterst pinsam. Framfor mig sutto 
mina domare och mina anklagande partivanner, med- 
lemmar av centralkommitten, vilka vid denna tid- 
punkt icke ens medgavo mojligheten av ett misstag 
fr&n deras sida. Man tillat mig att efter behag 
framstalla alia mojliga fragor angaende de hem- 
ligaste forhallanden och foretag inom partiet, men 
till gengald fick jag in i minsta detaljer skildra 
enskildheterna i mitt liv och de medel jag anvant 
mig av for att ik tillsammans mina uppgifter och 
data. 

Domstolens majoritet var utan tvivel gynnsamt 
stamd mot Aseff; den atmosfar, som har omgav mig, 
var utpraglat fientlig. Mina vanner foljde forloppet 
av processen fulla av ingest, mycket nervosa for 
dess utg&ng. 

Vid den forsta sammankomsten hade man frin 
b&da sidor kommit overens om att s& lange kampen 
varade undvika varje uttalande om de framstallda 
anklagelsernas varde. Som jag sjalv var allt annat 
an viss p&, att processen skulle for utomst&ende ik 
ett for mig gynnsamt resultat, s k hade jag forbeh&llit 
mig ratten att — om mina motstandare icke kunde 
overtyga mig om Aseffs oskuld — jag skulle ik infor 
offentligheten fortsatta mina avslojanden och p^i 
det faltet forfolja honom vidare. Jag var alltfor 
overtygad om den stora politiska betydelsen av min 
upptackt av de Aseffska forraderierna for att kunna 
gora halt. 

Under nasta sammantrade holl Tschernoff ett 
stort tal, vari han skildrade Aseffs storartade verk- 
samhet och raknade upp alia de manipulationer, 
varigenom regeringen hade forsokt att diskreditera 
honom infor partiet. Han plockade absolut sonder 
det bekanta brev, som overbringades av »den be- 
slojade damen» i augusti 1905, och vari Tataroffs 
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forraderi avslojades. Han utvecklade, hur angivelsen 
i detta brev over Aseff i stallet for att utgora 
ett bevis mot denne, tvartom visade polisens begar 
att kompromettera och storta Aseff. 

Jag svarade nasta dag. Jag borjade med ett 
karakteriserande av kallorna for mina nppgifter, 
och jag drog icke i betankande att forklara, att 
jag hyste fullkomligt fortroende till Bakai. Under 
det jag visserligen erkande mojligheten av ofri- 
villiga misstag fr£,n hans sida, tillbakavisade jag 
dock bestamt det pastaendet, att han med avsikt 
velat fora oss bakom ljuset. Allt, vad Bakai sagt, 
var utan tvivel i huvudsak sant. Som bevis dar- 
for anforde jag mina egna fortsatta personliga 
undersokningar samt mina langa samtal med ho- 
nom. Jag tillfogade, att mina kamrater i det polska 
socialistiska partiet, vilka han lamnat en lista p& 
64 provokatorer i deras egna led, erkant den 
absoluta riktigheten av dessa uppgifter. 

Jag analyserade a min sida det beromda bre¬ 
vet, som lamnats av den beslojade damen. Jag 
slog fast, varifr&n det kommit — Ochranan i Peters¬ 
burg — och jag belyste de punkter dari, som 
rorde Aseff. Jag forklarade brevskrivarens motiv 
p& ett helt annat satt an Tschernoff; jag hanforde 
dem till en i sin personliga aregirighet krankt polis- 
mans hamndlystnad, utan att dock forneka, att aven 
andra bevekelsegrunder kunnat ligga bakom. Jag 
betonade likval osannolikheten i Tschernoffs for- 
klaring, enligt vilken man i Ochranan sjalv velat 
offra en av sina agenter. Tataroff och Aseff hade 
blivit anklagade p& samma pappersark, av samma 
hand och vid samma tid — och angivaren var saker- 
ligen inspirerad av samma motiv i b&da fallen. Om 
den mot Tataroff riktade anklagelsen var rattfardig 
— och darom var ju inte n§,got tvivel — s& var 
aven den mot Aseff riktig. 
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Jag hade en kansla av att &tminstone tvh av 
mina domare lntade at min asikt och tillmatte det 
ifragavarande brevet den storsta betydelse. 

Jag bad domstolen att anta de villkor, under 
vilka jag ville forelagga den mitt nya material 
till Aseffs fallande: namligen att blott den skulle 
ha ratt att forfoga over detta material, men icke 
de mina kamrater, som anklagade mig. Domarna 
skulle ha ratt att forfoga darover, men blott sedan 
de p& forhand underrattat mig.» 

Det gallde har det bekanta mote, som n&gra 
veckor tidigare agt rum mellan Burzeff och forre 
ministern Lopuchin — en handelse, som skulle 
bli avgorande for sanningens upptackande. Det 
hade agt rum i en jarnvagskupe i Tyskland, dar 
Burzeff av en slump sammantraffat med Lopuchin 
och dennes fru. De voro icke obekanta for 
varandra — ett ar forut hade forra chefen for 
polisdepartementet och den oforsonliga terroristen 
gjort varandras bekantskap uppe p& tidskriften By- 
1 o j e s redaktion. Samtalet hade d& rort sig om 
offentliggorandet av furst Urussoffs, Lopuchins sv&- 
gers, memoarer, vilka voro ytterst kompromette- 
rande for den autokratiska regimen och vari bland 
annat omtalades polisens andel i judemassakrerna. 

»Nar jag traffade Lopuchin,» forklarade nu 
Burzeff, »skildrade jag for honom, till hans stora 
forvaning, den odesdigra roll, som provokatoren 
vid denna tid spelade inom det revolutionara partiet. 
Jag ser annu framfor mig hans bestorta min, nar 
jag klargjorde for honom Raskins verk. 

— Tillater ni, sade jag till Lopuchin, att jag 
sjalv talar om for er, vem som doljer sig under 
denna pseudonym... jag ber er blott att svara 
mig med ett enkelt ’ja’ eller hiej’. 

Han tvekade lange, under det jag berattade 
honom nagra episoder ur Raskins liv. 
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Allt efter som den dramatiska historien rullade 
upp sig infor hans medvetande blev hans bestort- 
ning storre och storre. 

— Ar det mojligt, utropade han plotsligt, att 
en av polisens hemliga agenter deltog i morden 
P& Plehwe och storfurst Sergius? Det ar fruktans- 
vart! Det ar otankbart!... Men fran den dar 
Ratschkowski m&ste man vara beredd p& allt! 

Nar jag darpa erinrade om det nara samman- 
hanget mellan haktningen och avrattningen av »det 
flygande kompaniets i norden» medlemmar, vilket 
allt agt rum samma ar, och Raskins angivelser, und- 
slapp det Lopuchin dessa ord: 

— Men da har alltsa denna man under de sista 
aren inte ett ogonblick lamnat skadeplatsen for alia 
dessa dad! 

Antligen, sedan jag berattat honom annu nagra 
episoder, utropade Lopuchin, full av bestortning: 

— Jag vet inte, vem Raskin eller Winogradoff 
ar, men jag kanner en viss ingenjor Ewno 
Aseff, som jag traffat tva ganger. 

En fruktansvard rorelse bemaktigade sig mig. 
Uttrottad genom det fern timmar langa samtalet, 
var jag inte i stand att langre saga ett ord, och 
uppfattade inte heller vad som forsiggick omkring 
mig, under det t&get rullade fram genom det kala 
pommerska landskapet. Lopuchin hade just inte 
meddelat mig nagot faktiskt nytt. Men for forsta 
g&ngen horde jag en manniskas rost, som hade 
traffat Aseff i hans roll hos polisen.» 

Under denna berattelse harskade djup tystnad 
i det rum, dar domarna, anklagarna och anklagade 
voro samlade. Burzeff har skildrat denna seen for 
oss i foljande ord: 

»Inte en enda gang hade man avbrutit mig, 
och min berattelse ahordes under en absolut tyst¬ 
nad. Varje ord ljod med styrka i rummet. 
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Vera Figner hade blivit likblek — hennes stora, 
vackra ogon uttryckte forskrackelse och angest. 
Krapotkin och Lopatin, vilkas ansikten uttryckte 
den storsta uppmarksamhet, hade skjutit sina stolar 
narmare mig, och de forlorade into ett ord av vad 
jag sade. Anda till slutet av min berattelse hade 
jag noggrant undvikit att namna Aseffs namn, lik- 
som jag heller aldrig uttalat det for Lopuchin. Jag 
talade om Raskin, om Tataroff, om de m&ngfaldiga 
bevisen och de stora sannolikheterna — och nar 
jag sa kom till Lopuchins sa avgorande ord ’j a g 
kanner en viss ingenjor Aseff, som jag 
traffat tv& ganger', da avbrots plotsligt tyst- 
naden omkring mig. Alla sprungo upp och talade 
hogt, fulla av overraskning och vrede, och en med- 
lem av domstolen narmade sig mig i den storsta 
upphetsning och sade med hes stamma: 

—- Wladimir Lwowitsch! Giv mig ert heders- 
ord som revolutionar, att ni verkligen har hort, vad 
ni nu berattat for oss! 

Jag stod i begrepp att svara honom, da han 
gjorde en avvarjande gest och fortsatte: 

— Men vad fordrar jag da av er! Det ar ju 
absurt... forl&t mig, att jag kunnat begara n&gon- 
ting s§,dant av er...» 

Detta domstolens sammantrade slutade med all- 
man forvirring och oordning, framkallad genom Bur- 
zeffs berattelse. Dess verkan var kolossal p& alia 
de narvarande. 

»Samma dag,» berattar Burzeff, »sammantraf- 
fade jag under en sen nattlig timme med en av 
mina vanner, som just kom ifr&n Krapotkin. Han 
talade om for mig, att mina forklaringar gjort ett 
maktigt intryck p& denne, och att han trodde, att 
Aseffs anhangare nu erhallit ett sv4rt slag. 

Vid nasta sammantrade markte jag emellertid, 
att Aseffs anhangare 4tervunnit sin forra sakerhet. 
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Det var tydligt, att Lopuchin i deras ogon var en 
narr, eller att han med avsikt velat bedraga mig. 

De forsokte aven att bevisa detta, men d§, de 
saknade bevismaterial, s& fordrade de i stallet att 
man skulle uppskjuta avgorandet till dess grund- 
ligare undersokningar over vardet av mina p&st&en- 
den hunnit foretagas. 

Vid denna tid sammantraffade Ssawinkoff och 
Tschernoff med Aseff och meddelade honom vad 
som forsiggatt infor domstolen. Blott Lopuchins 
namn fortego de. De sade: 

— Det gar inte an, att du gommer dig undan 
bakom oss! Korn och stall dig framfor domarna 
och forsvara sig sjalv. Yi komma ingen vart mot 
Burzeff, som flertalet av domarna tro p&. 

Men Aseff p&stod, att han kande sig trott och 
hoppades, att hans partivanner skulle veta att for¬ 
svara honom. Han ville inte visa sig infor dom¬ 
stolen. 

Under nasta sammantrade hordes en del vittnen. 

Det intressantaste bland dem var utan tvivel 
Bakai, vilken under tva dagar i strack forhordes 
flera timmar om dagen och darunder berattade inte 
bara allt han visste om Aseff, men ocks& fick redo- 
gora for hela sitt forflutna i den Warschauskaj 
sakerhetspolisens tjanst. Tv& av domarna hyste for- 
troende till honom och litade pa att hans utsagor 
voro riktiga. Om n&gra oklarheter visserligen in- 
smogo sig i hans berattelse, s§, tillskrevo de detta 
mera ett forlatligt misstag an ond avsikt. 

Mina anklagare daremot talade om Bakai som 
en manniska, skickad av regeringen for att vinna 
mitt fortroende och bringa till utforande nya polis- 
intriger. 

Men jag kunde inte l&ta bli att skratta at denna 
besynnerliga uppfattning, enligt vilken vi S& mystiskt 
hade kommit tillsammans, bildat en hemlig domstol 

























76 


AFFAREN ASEFF 


och iakttagit alia mojliga forsiktighetsm&tt — 
blott for att hora p& en spion, som ditkommit med 
sarskilt uppdrag if ran tsarens regering! Maste man 
inte, for att kunna hysa en sadan forvand uppfatt- 
ning, vara alldeles blind gentemot Aseff... 

Jag erinrar mig for ovrigt ett forhallande, som 
visar, i vilken hog grad annu en del av ahorarna 
voro fascinerade av Aseff. Under hela debatten 
hade man noggrant undvikit att uttala »den stora 
revolutionarens» namn — det skulle vara en taktisk 
forsiktighetsatgard. Var gang jag stod i begrepp 
att med ljudlig stamma uttala hans namn, horde 
jag ett skandaliserat trampande och fotskrapande 
runt omkring mig. 

— Tala inte sa hogt, sade man, och kalla honom 
bara Ivan Nikolajewitsch! 

Under korsforhorets eld fick Bakai beratta hela 
sin levnadshistoria. Man var absolut hanvisad till 
att gora sig en bestamd overtygelse om honom och 
antingen skanka honom sitt fortroende helt och hal- 
let eller alldeles visa tillbaka hans vittnesmal. Han 
kande inte Aseff personligen, men han kunde dock 
bevisa, att det maste finnas en forradare i central- 
kommitten, samt att allt, som man visste om Raskin, 
ocks& passade in p& Aseff. 

Om det ocksa var sv&rt for mig att bevisa 
Bakais absoluta trovardighet, sa gick det heller 
inte for mina motstandare att giva skal for att han 
skulle spela dubbelt spel. I varje fall var det tyd- 
ligt, att de detaljer, som Bakai bragte i ljuset, 
gjorde ett starkt intryck pa domarnas flertal. 

Jamforelser mellan fakta och data klargjorde, 
att i samma stund den hemlighetsfulla spionen 
Raskin hade kommit till Warschau, under de om- 
standigheter, vi redan berattat, sa hade Aseff sam- 
tidigt kommit till samma stad, for att traffa samma 
person. 
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Flera andra av Bakais uppgifter vunno full 
bekraftelse; sa hans utsago ang&ende upptackten 
av partiets hemliga tryckeri i Tomsk, vid vilket 
missode centralkommitten dock inte kunde finna, 
att det ladde nagot misstankt. 

Vid det sista sammantradet, den 29 oktober, 
ville centralkommitten annu en g&ng sammanfatta 
alia de fakta, som talade for dess overtygelse, for 
att genom den glansfulla upprakningen sanka ned 
tvivel i min sjal. Jag vet, att man p& Aseffs 
eget forslag hade beslutat sig for att giva mig till 
livs hela hans forflutna verksamhet, for att pa s& 
satt bringa mig i forvirring. Denna uppgift anfor- 
troddes §,t Ssawinkoff, och han utforde den med 
stor skicklighet. Hans tal var kraftfullt, med- 
ryckande och fargrikt. Han skildrade Aseff som 
en kamrat av det storsta moraliska varde, vilkens 
privata liv l&ge oppet for hela varlden; en god 
fader, en monstergill akta man, i vilkens liv intet 
fanns att klandra, kort och gott, en manniska med 
alia mojliga goda egenskaper — i sina kamraters 
ogon. Framfor allt forstod Ssawinkoff att skildra 
Aseffs verksamhet i den revolutionara kampen och 
den utomordentliga roll han spelat i det revolu- 
tionar-socialistiska partiets verksamhet, varvid han 
isynnerhet uppeholl sig vid Aseffs andel i atten- 
tatet mot Plehwe. Han overgick darefter till atten- 
taten mot storfurst Sergius och amiral Dubassow. 
Inga stora terroristiska handlingar hade foretagits 
utan Aseff. Om han vore ett polisens verktyg, 
hade han dock med latthet kunnat komma dessa 
stora attentat att stranda ... 

Han talade sedan om attentatsforsoket mot 
tsaren, vilkens liv ingen makt i varlden kunnat 
radda, om inte garningsmannen sjalva i sista ogon- 
blicket gripits av svaghet: s& fullkomligt hade det 
p4 forhand organiserats av Aseff. Kunde man val 
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blott for ett ogonblick antaga, att alia dessa fruk- 
tansvarda terroristiska akter foretagits av en provo- 
kator? 

Vid slutet av sitt tal vande sig Ssawinkoff annu 
en gang till mig och sade: 

— Wladimir Lwowitsch, ni ar historiker, ni 
kanner battre an n&gon till den revolutionara och 
sociala rorelsen i Ryssland. Kan ni anfora n&gon 
av vara stridskamraters biografi, som i glans och 
storhet ar att forliknavid Ivan Nikolajewitschs? Kan 
ni forneka, att till och med en Scheljaboffs och 
Gerschunis garningar blekna vid sidan av hans? 

— Nej, svarade jag, det finns ingen, vars liv 
kan jamforas med hans. Men det fattas en sak i 
er beskrivning over honom: Aseff ar ingen revolu¬ 
tion^, utan en provokator, bakom vilken tsarens 
polis star... 

— Men, Wladimir Lwowitsch, ni har glomt, att 
Lopuchin ocksa sade er /.. 

Denna ofullbordade anmarkning av Kamporga- 
nisationens mest dadkraftiga medlem uppvackte stor 
rorelse bland ^horarna. 

— Hur kommer det sig, fragade man Ssawin¬ 
koff, att ni kanner till detta samtal och dock hittills 
inte sagt ett ord darom?» 

I sjalva verket hade Ssawinkoff f&tt kannedom 
om det ifragavarande motet kort efter sedan det 
agt rum. Burzeff hade efter sin §,terkomst fr&n 
Tyskland talat om for honom detta positiva bevis 
for sina misstankar. P& morgonen efter sin ankomst 
och annu alldeles uttrottad av den anstrangande 
resan och sinnesrorelsen hade Burzeff berattat honom 
allt, under det strangaste tysthetslofte. Han fragade 
sedan Ssawinkoff om hans mening om Lopuchin. 
Ssawinkoff hade svarat honom, att enligt hans 
mening kunde man gott ha fortroende till f. d. 
chefen for polisdepartementet, som nu brutit med 
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sina kretsar. Han var synnerligen upprord av Bur- 
zeffs berattelse och hade sjalv anfort n&gra viktiga 
detaljer. Men vid samtalets slut hade han dock 
vidh&llit, att det vore alltfor oerhort, alltfor absurt 
att tro Aseff vara en forradare. 

— Jag tror er visserligen, sade han, nar ni 
berattar, att Lopuchin sagt er allt det dar. Men 
han har kunnat misstaga sig. Man har kanske pre- 
senterat en annan person for honom under Aseffs 
namn — och for ovrigt f& vi dock inte glomma, 
att Lopuchin en g&ng varit chef for polisdeparte- 
mentet. 

Burzeff hade da skilts fran Ssawinkoff djupt 
nedslagen; han hade kant, hur svart, for att inte 
saga omojligt det var att kampa mot Aseff. Vad 
Ssawinkoff betraffar var han bunden av sitt heders- 
ord till Burzeff och hade allts& fortigit hela saken 
for partikamraterna. 

»Ssawinkoffs tal hade gjort ett djupt intryck 
p& alia de narvarande och aven starkt upprort mig 
sjalv, om det ocks& inte kommit min overtygelse 
att rubbas. 

Emellertid vande sig Vera Figner till mig och 
sade: ^ 

— Kan ni annu tro, att Ivan Nikolajewitsch 
ar en provokator? 

— Jag tror det nu liksom forut. Inte ett enda 
av mina bevis har blivit vederlagt. Alla Aseffs 
stora handlingar, som har blivit anforda for att 
bevisa hans oskuld och upphojdhet over alia miss- 
tankar, kan aven jag mycket latt giva en forklaring 
over, med forutsattning att han ar en provokator. 

Detta var sista sammantradet. Domarna hade 
inte kunnat ur de forda debatterna komma till 
nagon bestamd overtygelse; men mina anklagare 
insago, att de inte langre hade ratt att utan vidare 
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visa tillbaka den av mig formulerade anklagelsen, 
utan att den blivit grundligt provad. 

Domstolen sammantradde inte mera. Den hade 
beslutat att uppskjuta sitt arbete till dess nya bevis 
for mina pastaenden samlats.» 

En och en halv manad forflot utan att affaren 
Aseff till synes kom ett steg narmare sin avslut- 
ning. Emellertid fortsatte centralkommitten sina 
undersokningar, trots att den blev sin asikt om 
Aseff trogen. Burzeff, som inte hort n&got vidare 
fran sina »anklagare», sammantraffade en december- 
natt pa en »revolutionar afton» med Ssawinkoff, 
vilken inte utan en viss forlagenhet fragade honom: 

— N&, hur gar det med er sak? 

Burzeff svarade, att han varje ogonblick vore 
beredd att fortsatta kampen. Nar nagra dagar dar- 
efter Vera Figner gjorde honom ett besok, markte 
han i hela hennes ton och satt nagonting nytt. Denna 
provade stridskamrat hade oavl&tligt sysselsatt sig 
med fallet Aseff och alltmer fordjupat sig i detta 
sporsm&l. Samma dag avlade aven Ssawinkoff ett 
besok hos Burzeff. Han visste, att denne holl p4 
att gora i ordning nasta nummer av B y 1 o j e och 
fragade honom darfor, om revyen skulle agna n§,gon 
artikel at affaren Aseff. Burzeff svarade, att han 
ansage sig bunden i detta fall av de loften, han 
givit infor domstolen, men att likval nagra anspel- 
ningar i saken skulle forekomma. 

— Akta er att publicera dem, utropade da Ssa¬ 
winkoff; om saken verkligen ar sjuk, sa skulle 
ni bara skramma fageln! 

Burzeff lat inte Vera Figner och Ssawinkoff 
marka, att han iakttagit en forandring i deras h£,ll- 
ning; men hans bestamda intryck var dock, att deras 
fortroende for Aseff var rubbat. Kort darpa bad 
honom Ssawinkoff om ett besok; nar de blivit en- 
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samma, strackte han fram sina hander mot Burzeff, 
sagande blott detta: 

— Jag lyckonskar er... ni ar seg- 
rare; Ivan Nikolajewitsch ar en provo- 
ka tor! 

Under ett av domstolens sista sammantraden 
hade beslutats, att centralkommitten sknlle skicka 
tre av sina medlemmar till Petersburg, for att ur 
Lopuchins egen mun hora bekraftelsen pa Burzeffs 
berattelse. Detta beslut skulle fa oanade foljder 
och klarare an alia Burzeffs bevis adagalagga for 
de ledande mannen inom det revolutionar-socialis- 
tiska partiet Aseffs skuld. 

Nar Aseff fick veta, att man stod i begrepp 
att utfora detta beslut, blev han till den grad orolig, 
att han glomde sin vanliga klokhet och lat forleda 
sig till ett steg, som skulle bli odesdigert for honom. 
Han skyllde pa stark trotthet och bad sina kamrater 
om n&gon tids vila, som han tankte njuta i Tysk- 
land, i Miinchen. 

Han stannade dock blott flyktigt i Miinchen, 
for darifran till Berlin och sedan till Petersburg, 
dar han genast skyndade till Lopuchin. Det var 
p& kvallen den 11 november. Han trangde djarvt 
in i v&ningen hos f.' d. chefen for polisdeparte- 
mentet och besvor denne att icke storta honom 
genom att avsloja sanningen for de revolutionara 
delegerade, som snart skulle besoka honom. Med 
forakt avvisade Lopuchin spionen, och d& denne 
i alia fall inte ville ga sin vag, intradde fru Lopu¬ 
chin, som fran ett angransande rum hort hela sam- 
talet, och slungade forradaren dessa ord i ansiktet: 

— Om min man fortege vem ni ar, s& skulle 
i stallet jag saga dem det! 

I sin angest gick da Aseff till chefen for Peters- 
burgs sakerhetspolis, general Gerassimoff, och bad 
honom att sjalv ga till Lopuchin och klargora for 

6. — Aseff". 
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denne vilka foljder hans avslojande skulle ha aven 
for honom sjalv. Det var en omklig seen. Lopuchin 
bibeholl mot Gerassimoff samma stolta h&llning han 
visat Aseff. I sin vrede slnngade da Gerassimoff 
dessa hotande ord mot Wittes forra medarbetare: 

— Ni tycks glomma, att sakerhetspolisen annu 
existerar! 

Underhandlingarna togo ett abrupt slut: Lopu¬ 
chin visade helt enkelt besokaren p& dorren. 
Samma dag skrev han foljande brev till minister- 
presidenten Stolypin: 

»Ers Excellens Peter Arkadiewitsch! 

Den 11 november, ungefar klockan 9 p& aftonen, 
kom en viss Ewno Aseff till mig i min v&ning, 
Tawritscheskaja n:r 7. I min egenskap av polischef 
fr&n maj 1902 till januari 1905 kande jag honom 
s&som polisens specialemissarie i Paris. 

Utan att l&ta anmala sig intradde han i mitt 
rum, dar jag var sysselsatt med mitt arbete. Han 
forklarade for mig, att det revolutionar-socialistiska 
partiet, vilket han trots sin egenskap av politisk 
polisman tillhorde, nu hade fatt vissa upplysningar 
om honom. I foljd darav hade en domstol blivit 
tillsatt av detta parti for att doma honom. Han 
visste, att denna domstol stode i begrepp att av 
mig inhamta upplysningar over den anklagade. 
Med andra ord: hans liv l&g i mina hander. 

I dag klockan 3 e. m. kom chefen for sakerhets¬ 
polisen, general Gerassimoff, till mig i samma ange- 
lagenhet, likaledes utan att lata anmala sig. Han 
forklarade for mig, att han kommit till mig pa 
anmodan av samma Aseff, vilken bett honom fr&ga 
mig, vilket svar jag skulle avgiva, i handelse n&gon 
medlem av domstolen hos mig sokte de nodiga upp- 
lysningarna. General Gerassimoff tillade, att han 
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noggrant visste, vad som forsigg&tt infor den ifr&ga- 
varande domstolen, att han kande till alia vittnen 
som horts och alia avgivna vittnesmal. 

Da jag ar overtygad om att saval Aseffs &t- 
gard som Gerassimoffs forklaring innebnro en 
direkt hotelse mot mig, s& anser jag som min plikt 
att giva ers excellens meddelande om dessa han- 
delser, och riktar den respektfulla bonen till eder 
att skydda mig mot denna obehoriga behandling 
ifr&n den politiska polisen, vilken hotar min person- 
liga sakerhet. 

Skulle eders excellens anse ett personligt sam- 
tal onskvart p& grund av denna skrivelses inneh&ll, 
s& anser jag det vidare for min plikt att meddela, 
att jag har for avsikt att den 23 november lamna 
Petersburg och i och for personliga angelagenheter 
tillbringa tva veckor i utlandet. 

Jag ber ers excellens att mottaga forsakran 
om min hogaktning. 

Petersburg den 12 november 1908. 

A. Lopuchin .» 

Detta brev foil i revolutionarernas hander — 
under omstandigheter, vilka har aro onodiga att 
meddela. Yid samma tid traffade en medlem av 
partiet Aseff p& Newski-Prospekt och meddelade 
centralkommitten detta. 

Nar Aseff vant ater fr§,n sin foregivna resa till 
Tyskland, blev han uppfordrad att giva rakenskap 
over hur han anvant sin tid. Han p&stod, att han 
inte lamnat Tyskland och delat sin tid mellanMiin- 
chen och Berlin. Man fordrade, att han skulle i 
detalj beskriva sina forehavanden. En »lucka» p& 
fern dagar upptacktes. Aseff pastod, att han till- 
bragt dem i Berlin, dar han bott under pseudonymen 
Danielsohn p& ett litet hotell hos en viss Tscherno- 
mordik. 
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Centralkommittens misstankar voro nu antligen 
vackta, och Aseffs sista p&staende foranledde den 
att sanda en duglig spanare till Berlin for att p& 
ort och stalle bedriva efterforskningar. Denne tog 
forst mycket noga reda pa vad for en manniska 
Aseffs uppgivne vard i Berlin var. Sedan han ofor- 
markt utfr&gat dennes omgivning och tjanstepersonal 
samt aven hemligen undersokt hans bocker, gjorde 
han en mycket overraskande upptackt. Tscherno- 
mordik upptradde som en person i lag levnads- 
stallning, guide for framlingar eller n^got slags kom- 
missionar eller dylikt, men i sjalva verket var han, 
visade det sig, en officiell polisspion, vilken uppen- 
barligen aven gjorde den ryska polisen tjanster. 

Vid genomognandet av framlingslistan sag 
centralkommittens utskickade vidare, att Danielsohn 
visserligen bott i detta hus, men blott for en dag. 
For ovrigt forsvann varje tvivel for centralkommit¬ 
tens utsande nar han markte, att Tschernomordik 
regelmassigt spionerade pa honom, om han gjorde 
n&got besok hos de ryska flyktingar, som bodde 
p& hotellet. 

Den »lucka», som allts^ upptackts i Aseffs vi- 
stelse i Tyskland, den egendomliga hotellvard, han 
valt, och slutligen hans logner forstorde fullstandigt 
hans alibi och bevisade hans skuld. 


IV. 

Den avslfijade forr&daren. 

Handelserna kommo nu i rask foljd. Aseffs 
sista och mest h&rdnackade forsvarare i central- 
kommitten kande, att dramat narmade sig sin upp- 
losning. Tschernoff, som av sina kolleger f&tt i 
uppdrag att avfatta en resumerande berattelse over 


















DEN AVSLOJADE FORRADAKEN 


85 


vad som kunde anforas till Aseffs forsvar eller 
fallande, kom den 3 januari formellt till det resultat, 
att Aseff var skyldig. 

Men innan man handlade, ville man forst ha 
det sista beviset for det falska alibit i Berlin. 
Onsdagen den 5 januari kl. 2 e. m. kom ett kort 
telegram fran den till Berlin utsanda fortroende- 
mannen med underrattelse om undersokningens re¬ 
sultat, vilka voro av forkrossande inneh&ll for Aseff. 
Centralkommitten beslot sig samma dag for ett sista 
och avgorande steg. Klockan 6 pa eftermiddagen 
intrangde tre av dess medlemmar i Aseffs bostad. 
Har utspelades under en och en halv timme ett 
tragiskt upptrade. Nar de fyra voro allena markte 
centralkommittens medlemmar genast den foran- 
dring, som forsiggatt i Aseffs fysionomi och satt. 
Forvirrad, bokstavligen forkrossad — som ett vittne 
till denna seen berattat for oss — grep han med 
feberaktigt darrande hand en rapport fr&n parti- 
kommitten i Saratoff, vilken en av hans anklagare 
rackte honom. Tydligen for att dolja sin rorelse 
laste han om och om igen berattelsen over sitt 
egendomliga forhallande i denna stad och over de 
forkrossande fakta, som kommit i dagen genom vitt- 
nen; men pa hans ansikte kunde man se, att hans 
tankar voro p& annat hall och att hans ogon blott 
mekaniskt foljde raderna. 

Emellertid overhopade man honom med fr&gor, 
och hans forna kamrater pavisade all den mot- 
sagelse som framkom i hans svar. Han sade senare 
sjalv till sin fru: 

— Det var inte underligt, att jag vecklade in 
mig i motsagelser. Jag var ju i deras hander som 
en docka... for ovrigt pratade de bara om de- 
taljer... 

Men den oforlikneliga skadespelaren, forrada- 
ren, som aldrig forr&tt sig sjalv, m&ste nu kramp- 
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aktigt finna p& nya medel for att dra sig nr affaren. 
Det lyckades verkligen hans jarnvilja att beharska 
sig, ock efter n&gra ogonblick hade han 4ter sig 
sjalv i sin makt. Lugnt, hogmodigt och foraktfullt 
lamnade han n&gra upplysningar over sin vistelse 
i Berlin. Sedan nekade han plotsligt att besvara 
vidare fr&gor. Samtalet slutade tvart, m e d h o- 
tande ord, vari ordet »d 6 d» forekom. 

CentralkommittSns medlemmar hade knappt g&tt 
sin vag, forran Aseffs fru, forskrackt over hans 
forstorda utseende, fragade honom: 

— Men vad ar det med dig? Vad var det, 
de sade dig? 

— De ville doda mig. 

Nar forradaren sade dessa ord, m&lade sig i 
hans ansikte angest och forfaran. 

Hans olyckliga hustru, som trodde p& honom 
som p4 sig sjalv och som annu inte hort n§,gon- 
ting om hans forraderi, utropade dS, for farad: 

— Res, res bort, radda dig! Om du val kom- 
mit i sakerhet 14ngt harifran, kan du dar borta 
borja forsvara dig och rehabilitera dig! 

Nu borjade det olyckliga paret mitt i natten 
en hemsk odysse i den stora staden. Gripen av 
panisk forfaran tyckte sig Aseff oupphorligt och 
overallt se hotande sknggor stiga fram. 

— Se, Maria, dar borta vid gatlyktan... det 
ar utskickade fr&n centralkommitten... de se oss 
... de forfolja oss... 

— Men det ar ju vansinnigt! Ser du inte, att 
det bara ar ett par fransman? Jag ber dig, var 
lugn! 

— De ha forberett allt! De ha organiserat en 
detektivk&r, som skall folja mig och overvaka mig 
oavl&tligt... jag ar forlorad! 

Varje forbigaende betraktades med angsligt 
misstroende, och mer an en forsenad nattvandrare 
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undrade sakert den natten, vem den dar kalmucken 
med det fortvivlade uttrycket i ansiktet kunde vara, 
som s£, forskrackt betraktade honom. 

Flyende och nastan fr&n sina sinnen visste Aseff 
och hans frn inte till en borjan, vart de togo vagen. 
De hade blott klart for sig detta enda, att de m&ste 
fly. Sedan de hela natten hade planlost irrat om- 
kring, kommo de vid morgongryningen till Gare du 
Nord. De maste vanta lange annu, over en timme, 
innan snalltaget till Koln avgick... 

Aseff hade allts§, flytt. Centralkommitten, vil- 
kens &tgarder han i sin skrack tyckt sig se over- 
allt, hade i sjalva verket icke velat bevaka hans 
bostad. Man hade inte ens foretagit nagra under- 
sokningar hos honom. D& man annu ryggade till- 
baka for att foretaga n^gra avgorande steg, hade 
man helt naivt utbett sig ett nytt mote med provo- 
katoren foljande dag. 

Sanningen framstod nu emellertid i full klar- 
het. Varje tvivel var forsvunnet. Men hur mycket 
arbete, hur mycket lidande och kamp hade icke 
denna sanning kostat! 

Forradaren satte for ovrigt kronan p§, sin 
frackhet: foljande dag, den 7 januari allts&, skrev 
han fr&n Berlin ett brev till sin hustru och be- 
dyrade for henne sin oskuld. Samtidigt avsande han 
aven ett brev till en av centralkommittens med- 
lemmar, i vilket han visade en alldeles forbluffande 
oforskamdhet. Detta brev kastar for ovrigt ett 
skarpt ljus over den mans karaktar, som Burzeff 
kallat »4rhundradets storsta provokator». 

Den autentiska texten i denna skrivelse lod: 

Den 7 januari‘^1809 (i stallet for 1909). 

»Ert besok hos mig p§, aftonen den 5 januari, 
framstallandet av detta vanhedrande ultimatum, utan 
varje processuell form, utan att man givit mig n&gon 
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mojlighet till forsvar mot dessa skandliga ankla- 
gelser, vilka ha sitt ursprung fran polisen och dess 
agenter, ar en gemenhet, som strider mot alia mo- 
ralens och den revolutionara arans lagar. Till och 
med en sadan man som Tataroff, vilken blott kort 
tid tillhorde vart parti, sattes i tillfalle att i tid 
taga kannedom om och forsvara sig mot de an- 
klagelser, man framstallde mot honom. Till mig 
daremot, en av det revolutionar-socialistiska partiets 
grundlaggare, till mig, som npprepade ganger har 
tagit hela tyngden av partiets aktion p& mina 
skuldror, till mig, som genom min energi och ut- 
h&lligbet har lett detta partis ntveckling till en 
st&ndpunkt, sa hog, att den ej natts av n&gon annan 
organisation, har man helt enkelt kommit och sagt: 

— Bekann, eller vi doda dig! 

Detta ert handlingssatt skall domas av histo- 
rien. Vad mig sjalv betraffar, sa skall er h§,llning 
giva mig den moraliska kraften att p & e g e n 
risk foretaga allt det, som ar nodvandigt for att 
visa min oskuld, och liter rentvli min genom polisen 
och av er besmutsade ara. 

Laggen det p4 minnet, att en sadan skymf, 
som ni mi tillfogat mig, varken skall glommas eller 
forlUtas. En dag skolen I st& till ansvar darfor 
infor partiet och infor mina vanner, det ar jag 
overtygad om. For narvarande ar jag lycklig over 
att kanna, att jag har kraft nog att forakta er, 
mina herrar! 

Mitt arbete under den forflutna tiden ger mig 
denna kraft, och staller mig hogt over den smuts 
och stank, som ni nu omger er med, och aven for- 
sokt att kasta p§, mig. 

Ivan Nikolajewitsch. 

Jag onskar, att detta brev m&tte bekantgoras 
i alia socialistiska kretsar.» 
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Nagra timmar efter mottagandet av denna mark- 
liga skrivelse, antog centralkommitten foljande 
resolution, vilken ofordrojligen meddelades de ryska 
flyktingarna, och nagra dagar efterat offentlig- 
gjordes i Pariser-pressen: 

»Det ryska revolutionar-socialistiska partiets 
centralkommitte bringar harmed till partimedlem- 
marnas kannedom, att ingenjor EwnoPhi- 
lippowitsch Aseff, 38 &,r gammal, (i partiet 
aven kand under foljande namn: Tolsty, Ivan 
Nikolajewitsch, Valentin Kusmitsch), 
medlem av det revolutionar-socialistiska partiet 
sedan dess grundande, upprepade ganger invald i 
dess centrala styrelseorgan, medlem av Kamporga- 
nisationen och Centralkommitten, har overbevisats 
underhalla forbindelser med ryska polisen. Han 
forklaras darfor harmed som provo- 
k a 16 r. Aseff, som forsvunnit innan de i hans 
sak foretagna undersokningarna avslutades, ar p§, 
grund av sina personliga egenskaper att anse som 
en utomordentligt farlig och for partiet 
skadlig person. 

Narmare upplysningar om denna individs verk- 
samhet som polisspion och om de omstandigheter, 
varunder han avslojats, skola med det snaraste 
offentliggoras. 

Den 8 januari 1909. 

Centralkommitten .» 

En obeskrivlig forvirring uppstod i hela den 
ryska kolonien i Paris, nar underrattelsen om det 
skedda spred sig i vidare kretsar. I motsvarande 
grad upprorde aven handelsen den franska publiken, 
som genom Le Journals, Le Temps’ och 
l’Humanites utforliga beskrivningar fick kanne¬ 
dom darom, liksom aven Times och D a i 1 y N e w s 
spredo skandalen over hela den anglo-saxiska varlden 
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och Neue Freie Presse i Wien och Frank¬ 
furter Zeitung forde den forst till Tyskland 
och Osterrike samt sedan aven in i Ryssland, dar 
den snart nog skulle uppvacka en ny storm. 

I de ryska flyktingarnas kretsar r&kade allt 
i oordning. Man glomde bort att ata och dricka 
under de feberheta diskussioner, den stora han- 
delsen uppvackte. Oandliga kontroverser och sam- 
tal utspunno sig, och hos nagra revolutionarer upp¬ 
vackte den bittra tilldragelsen en s&dan dysterhet 
och avsmak for livet, att de till och med begingo 
sjalvmord. 

Den stora avslojaren Burzeff hade blivit da- 
gens hjalte. Inte nog med att pressens represen- 
tanter standigt belagrade honom med besok och 
intervjuer och att hans bostad var full av kom- 
mande och gaende ryska flyktingar — till och med 
fr&n Ryssland reste nedstamda och bekymrade parti- 
vanner for att inhamta hans r§,d och tk narmare 
underrattelser om det stora forraderiet och om 
regeringens medbrottslighet i alia dessa forbry- 
telser. 

Den strid, som utkampats mellan spetsarna 
inom det revolutionar-socialistiska partiet ang&ende 
Aseffs verkliga roll, tog snart en ny och icke 
mindre skarp form. I ett i rHumanitd den 22 
januari publicerat manifest gjorde centralkommitten 
gallande, att en hel rad av attentat, daribland aven 
det mot storfurst Sergius, visserligen organiserats 
av Aseff, men likval agt rum utan att polisen f&tt 
minsta kannedom darom. Aseff hade spelat ett 
egendomligt dubbelspel, i det han stundom givit 
polisen falska underrattelser, s& att den visserligen 
t. ex. kunnat konfiskera hemlig litteratur och be- 
maktiga sig partiets hemliga tryckerier, men lik¬ 
val aldrig kommit i tillfalle att forhindra de stora 
terroristiska attentaten. Centralkommittens med- 





















lemmar tyckas annu i dag Mila fast vid denna sv&r- 
forst&dda st&ndpunkt. 

Burzeff svarade harpa, att han ansage teorien 
om ett s&dant dubbelspel vara alldeles absurd. Och 
darfor gav han foljande starka skal i en intervju 
i Le Journal den 24 januari: 

»Fr&n 1902 till 1905 var Aseff sa absolut ett 
verktyg i handerna p§, de hogre ambetsmannen i 
sakerhetspolisen, att det skulle varit alldeles omoj- 
ligt for honom att pa detta hall forhemliga sin 
andel i de attentat, dar Bogdenowitsch, Plehwe och 
storfurst Sergius folio. Det r&der intet tvivel om, 
att polisen hade reda p§, allt.» 

Och han fogar till detta: 

»Om Aseff skulle velat bedraga polisen, s& hade 
de andra polisspionerna sakerligen avslojat denna 
hans dubbelroll for vederborande.» 

Den forut omtalade Tataroff, vilken senare 
dodades p^ partiets befallning, men vid tidpunkten 
for de ifr&gavarande attentaten Sitnjot stort for- 
troende, hade i varje fall meddelat sin chef, om 
Aseff verkligen forsokt spela en dubbelroll. 

Annu en hel mangd skal gav Burzeff, som visade 
den ringa sannolikheten att centralkommittens teori 
kunde vara riktig. ^ 

I denna polemik understoddes Burzeff av den 
ena av de tv& revolutionar-socialistiska grupperna 
i Paris.* Forh^llandet mellan denna grupp och 
centralkommitten hade redan forut varit spant, och 

* Denna parisiska grupp n:r 2 av det ryska revolu¬ 
tionar-socialistiska partiet har en decentralisations- och fede- 
ralistisk tendens. Den anser, att en decentraliserad form 
for organisationen icke skulle mojliggora for eventuella pro- 
vokatorer att spela en s&dan roll, som vid affaren Aseff 
skedde. Sedan Aseff trangt sig in i partiets centrum, eller 
r^ttare, sedan han sjiilv skapat detta centrum, blev han en- 
sam den ledande over partiets aktion. 

(Pemtes R6volutionnaires februari 09.) 








92 


AFFAREN ASEFF 


nu uppstod en oppen brytning. Denna grupp ford- 
rade, med anledning av vad som passerat, partiets 
fullstandiga omorganisation. 

Emellertid instrommade nu fr&n alia hall nya 
avslojanden fran Aseffs forflutna. Det var ocks §l 
alldeles i overensstammelse med en ofta iakttagen 
psykologisk lag, att nu alia pastodo sig redan sedan 
lange ha misstankt honom som forradare. Man gick 
darvid till de lojligaste overdrifter. Sa t. ex. talade 
n&gra ryska tidningar om for sina forvanade lasare, 
att redan i skolan i Rostoff hade Aseffs sm§, kam- 
rater trott, att han var hemlig polisspion. 

Men jamte dessa barnsliga historier, som 
utspredos fr&n Aseffs foreg&enden, finnas aven 
talrika fakta, vilkas riktighet inte kan betvivlas, 
och vilka kasta ett sa skarpt ljus over hans person- 
lighet och hans karaktar, att man knappast kan 
forst&, att de inte forr vackt misstankar och tvivel. 

N&gra av de markligaste av dessa fakta hava 
samlats av »de sammansvurnas kommission». Denna 
kommission bildades av en av de b&da revolutio- 
nara grupperna i Paris mer an ett 4r tidigare, sedan 
»det flygande kompaniet i norden» under oforklarliga 
omstandigheter man for man fallit i polisens hander. 
Den arbetade pa sina undersokningar av Aseffs 
forhMlanden fr&n slutet av februari 1908 par- 
allellt med Burzeff, fastan med mindre resultat an 
han. Dess arbeten ha forst p4 senare tid bekant- 
gjorts. 

Deras forsta undersokning slutade med det 
resultatet, att haktningen av »det flygande kom- 
paniets» medlemmar, som agt rum p4 morgonen 
samma dag, planen skulle utforas, blott late sig 
forklaras genom ett forraderi. De ovanligt harda 
domarna over anforaren Leo Silberberg och Sula- 
tizki, en av hans narmaste man, kunde likaledes 
blott forklaras genom att regeringen f&tt mycket 
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noggranna underrattelser om dessa mans verkliga 
roll. I rattegangen, som foljde mot dessa unga 
terrorister, var den enda fasta punkt, p§, vilken 
man stodde sina anklagelser, en hotellbetjants vitt- 
nesmlil. Och han berattade, att han sett de an- 
klagade i sallskap med en obekant, som var kand 
under namnet »amiralen» och vilken begick sjalv- 
mord omedelbart efter det han dodat prefekten 
von der Launitz. Hans verkliga namn fick man 
aldrig veta. 

S£, hard den ryska »rattvisan» an ar, kan man 
dock inte anta, att de ifragavarande revolutiona- 
rerna blivit domda och avrattade — den 16 juli 
1907 — blott med stod av ett s k intetsagande 
vittnesmal. 

I denna affar s kg »de sammansvurnas kom- 
mission» alltsa aven en forradares hand. 

Annu tv& viktiga fakta fastslogos vid de under- 
sokningar, som foretogos. 

En av Gerschunis kamrater, terroristen Melni- 
koff, vilken domdes samtidigt med denne, erinrade 
sig under sin vistelse i Schlusselburg plotsligt vissa 
detaljer rorande Aseff, vilka forefollo honom mycket 
misstankta. Nar polisen intrangt i en av kamra- 
ternas bostader, hade den bland andra papper aven 
lagt beslag pa ett brev, vilket inneholl en adress, 
som med latthet och sakerhet skulle kunnat leda 
till Aseffs infangande. Men han blev emellertid 
inte pa minsta vis oroad... Melnikoff meddelade 
sina misstankar och bekymmer &t Gerschuni, vilken 
dk med bagge handerna fattade om sitt huvud och 
utropade: 

— Aseff en provokator! Forr skulle jag tvivla 
p^ min egen far! 

N&gon tid efter&t fick Melnikoff genom Ssaka- 
noff, Plehwes mordare, vilken likaledes insparrats 
i Schlusselburg, ett meddelande fr&n Gerschuni, 
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att »Aseff var fullkomligt otadlig och att han allt- 
jamt stod mitt i partiets strid». 

Melnikoff var inte den enda revolutionar, som 
hade en kansla av, vem Aseff faktiskt var. »Maxi- 
malisten»* Riss lar redan 1906 ha utpekat honom 
som provokator. Riss’ egen bror lamnade n&gra 
upplysningar till Avanti, vilka p& ett mycket 
intressant satt belysa de fakta, som aven bekraf- 
tats av »de sammansvurnas kommission». 

Han skriver dar: 

»I borjan av ar 1906 haktades min bror, som 
i revolutionara kretsar var bekant under namnet 
»Mortimer», i Kieff, under en revolutionar expropria- 
tionsakt. Emedan maximalisterna skattade honom 
hogt, besloto de att soka hjalpa honom att fly, 
och tradde darfor i forbindelse med f&ngvaktarna, 
vilka de erbjodo en stor summa. I sista ogon- 
blicket greps en av gendarmerna, som forut accep- 
terat forslaget, av fruktan, och tillstod allt for sin 
chef. 

Chefen for sakerhetspolisen i Kieff, Kuljabko- 
Kuzki, lat d^ meddela Mortimer-Riss, att han skulle 
gynna hans flykt, om Mortimer lovade att trada 
i hans tjanst. D4 min bror trodde, att han genom 
att latsas anta detta forslag skulle kunna vara den 
revolutionara saken till nytta, s& handlade han allt- 
s& darefter. Vaktarna fingo befallning att blunda, 
och flykten lyckades fullstandigt. 

Nar Riss-Mortimer var fri, underrattade han 
genast sina kamrater om de forpliktelser, han &tagit 
sig gentemot polisen. Han tillade, att han ville 
till revolutionens nytta trada i denna tjanst. Hans 

* Maximalisterna utgora en yttersta vansterflygel inom 
det revolutionar-socialistiska partiet, och deras tendenser 
narma sig anarkisternas. — Riss’ historia ar av den initie- 
rade kritiken betecknad som mycket misstankt. 
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kamrater, som hyste fullt fortroende till honom, 
gillade hans plan. 

Mortimer-Riss hade den gavan att alltid inge 
sin omgivning fortroende. Det lyckades honom att 
f& reda p& flera av den politiska polisens hemlig- 
heter, och pa s& satt fick han aven veta, att Aseff 
var provokator. 

I augusti 1906 bad han mig att bringa detta 
forMllande till det revolutionar-socialistiska par- 
tiets kannedom. Jag uppfyllde hans onskan. Men 
detta avslojande npptogs med ovilja och hotelser, 
och jag fick hora att jag ’dyrt skulle f& betala 
mitt lognaktiga fortal*. 

Nar Aseff fick veta, att Mortimer avslojat hans 
dubbelroll, utbredde han a sin sida det ryktet, att 
Mortimer inte bara skenbarligen men i verkligheten 
stode i polisens tjanst. 

I denna polemik forsvarade de revolutionara 
socialisterna Aseff och maximalisterna Riss. I okto- 
ber 1907 haktades denne i sodra Ryssland, iJussow- 
ska, blev p& grnnd av &tskilliga expropriationer 
stalld infor krigsratt och i febrnari 1908 hangd. 

Nar jag p& v4ren samma ar befann mig i Paris, 
var jag angelagen att overallt omtala, att Aseff 
var en provokat5r> Samtidigt fordrade jag av 
centralkommitten bevis for min brors p&stadda 
sknld. Man svarade mig, att jag p& grund av de 
falska rykten jag ntspritt, skulle stallas infor en 
domstol och avfordrade mig de bevis jag hade pa 
Aseffs skuld. Emedan jag inte hyste n&got for¬ 
troende till centralkommitten, vagrade jag att ut- 
lamna mina dokument, men fordrade, for ovrigt 
utan resultat, domstolens snara sammantrade.» 

Dessa aro forst nyligen kanda fakta. Andra 
ha redan forut meddelats av oss, under redogorelsen 
for Burzeffs kampanj, sa hans handlingssatt i Sara- 
toff, de misstankar hans Mllning vid attentatet mot 
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Trepoff uppvackt och slutligen de anklagelser, som 
framstalldes mot honom i det bekanta anonyma bre¬ 
vet, i vilket Tataroff samtidigt avslojades. 

Aven om olikartade forhallanden av aldre da¬ 
tum erinrades nu. Sa skrev M. Peters, den forra 
presidenten i »unionernas union», vilken i pressen 
betecknats som en av Aseffs vanner, ett brev, i 
vilket han forklarade, att han blott varit student- 
kamrat med xAseff i Karlsruhe och konstaterade, att 
redan 1893 ytterst fula rykten voro i omlopp om 
Aseff. 


V. 

Provokatcirens karri&r. 

Emilie: — Det ar en forradare 
som gjort detta, och han fortjanar 
att bli hangd. 

I ago: — Fy! Det firms inte 
en man som han! ... Det dr omoj- 
ligt... 

1. De forsta stegen. 

Efter upptackten av Aseffs forraderi trodde 
man allmant i revolutionara kretsar, att innan Aseff 
nedsjonk till provokatorens vidriga roll han §,tmin- 
stone under n&gra hade varit en uppriktig re- 
volutionar. Detta antagande ar emellertid efter 
Stolypins hogtidliga forklaring i Duman oh&llbart. 
Premiarministern forklarade dar helt kategoriskt, 
att »Ewno Aseff sedan 1892 statt i ryska politiska 
polisens tjanst». 

Hans relationer till regeringen datera sig allts& 
anda sedan hans uppehall i Karlsruhe. Som be- 
rattats besokte han den tiden polytekniska hogskolan 
darstades, och har knot han den forsta bekantskapen 
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med den ryska polisen i utlandet. Men det ar 
mycket antagligt, att han haft en hel del miss- 
tankta manipulationer for sig innan han lamnade 
Ryssland. Historier aro i omlopp fran lyceet i Ro- 
stoff, vilka fortalja om de satt, varpa Aseff fick 
pengar att dar avslnta sina studier. 

Man kanner inte nagot narmare till den roll, 
han spelade i Karlsruhe. Hans verksamhet torde 
ha best&tt i att noga overvaka sina kamrater, lyssna 
pa deras mera »samhallsfarliga» samtal och sedan 
uppsatta berattelser och insanda till dem, vilkas 
verktyg han var, men vilka annu blott betraktade 
honom som en agent av ringa betydelse. 

Hur hade Aseff l&tit forfora sig att spela denna 
infama roll? I detta avseende aro vi hanvisade blott 
till hypoteser, som vi stodja p& fragmentariska och 
enstaka fakta. Utan tvivel var Aseff mycket fattig, 
och det ar mojligt, att hans begar att fora ett 
luxuost liv i forening med hans lust och form&ga 
for intriger aro skuld till hans fall. S& mycket 
anses emellertid sakert: Aseff hade aldrig tankt 
sig att spela och spelade inte heller rollen av blott 
en simpel hemlig angivare, som genom regeringens 
forsorg smugglats in bland revolutionarerna, siL- 
som Stolypin forsokt gora gallande infor Duman — 
nej, hans roll var oandligt mycket storre och mera 
ondartad an en vanlig spions. 

Anda sedan begynnelsen av sin dystra karriar 
levde Aseff det dubbla liv, som han sedan fortsatte 
med under narmare 17 ar. Det ar dock mojligt, att 
han den forsta tiden tankt sig mojligheten att sam- 
tidigt fh pengar fran polisen och tjana revolutionen. 
Han hoppades kanske att han vid nagot tillfalle 
skulle kunna bryta med dem, som s& sm§,ningom 
drogo honom i fordarvet. 

Viktor Tschernoff har i en artikel i S n a m j a 
7. — Aseff. 
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Truda, februari 1909, traffande analyserat hans 
lage vid denna tid. Han skriver: 

»Till en borjan ntgjorde aven den ringaste grati- 
fikation fran polisen en formogenhet for en man i 
Aseffs davarande stallning. Polisens pengar och 
kanske aven dess rekommendationer forskaffade 
Ewno Aseff, som forut mer an en gang hade kant 
p&, vad hunger och umbaranden vill saga, en stall¬ 
ning som mycket val avlonad ingenjor — oberaknat 
de standigt vaxande biinkomster, han alltjamt at- 
njot fran samma hall. For honom oppnades en 
alldeles ny varld, nojenas och de materiella njut- 
ningarnas varld, en for honom obekant och pa grund 
av motsatsforhallandet till hans foreg&ende for- 
hallanden dubbelt forforisk varld. Vem hade raddat 
honom ur det elande, som han redan lart kanna i 
sina foraldrars hus? Polisen, med vilken han sedan 
dess sammanbands sa, att han icke kunde frigora 
sig, aven om han velat. Han rackte den ett litet 
finger, och snart tog den hela handen.» 

P k annat satt l^ter sig inte forklaras de brev, 
han vid denna tid skrev till froken Menkina, sin 
blivande hustru. Hon har lamnat oss dem till genom- 
lasning. 

Intet av dessa intima brev, som skrevos fr&n 
tiden 1894 till 1899, lat ens f5r ett ogonblick 
henne, till vilken de voro riktade, ana eller miss- 
tanka brevskrivarens skamliga verksamhet. De 
tyckas andas blott en smartfylld sjals sorg och 
melankoli och samtidigt ge uttryck for den hoga 
tankeflykten hos en av glodande idealism upphojd 
ande. Eller ocksa diskuterar han lidelsefullt i dessa 
brev de stora taktiska problem, vilka de ryska re- 
volutionarerna oupphorligt tvingas grubbla over, 
eller analyserar och kritiserar bocker, som han last. 

Oupphorligt aterkommer den melankoliska fra- 
sen: »Jag ar olycklig; mitt liv kanns som smarta.» 
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Full av romantisk lyrik skriver han: »Skall jag d& 
alltid forbli lik en ung man, som med de djarvaste 
forhoppningar drar ut for att finna lyckan; han 
finner skeppet, som bar honom mot malet, men pa 
havet lider han skeppsbrott. Domd att stanna pa 
en ensam o, kanner han omojligheten att atervanda 
till livet, och fortvivlan griper honom, emedan allt 
runt omkring honom staller sig i vagen... Han 
drommer om sin befrielse, men hans omgivning st&r 
standigt i motsats till hans drommar.» (1896). 

Vad kan man sluta sig till av denna en smula 
dunkla symbolik? Oroades redan hans samvete, 
eller ar alltsammans blott talesatt? Man m&ste 
emellertid se det nara sammanhanget mellan Aseffs 
davarande, verkliga lage och dessa egendomliga 
betraktelser, samt fr&ga sig, om inte en h£,rd kamp 
i sjalva verket rasade inom honom. 

Oupphorligt blandas om varandra i de tidigare 
breven de glodande karleksederna till henne och 
... hans hangivenhet till »saken». Sa skriver han 
t. ex.: 

»Jag svar dig, vid allt som ar oss kart och 
dyrt, vid var lycka, vart revolutionara 
v e r k, vart folks befrielse, att allt, vad jag nu 
sager dig, icke ar blott reflexen av en drom utan 
verkligen uttryck for min karlek.» 

Och han fortsatter: 

»Vad jag alskar hos dig ar din adla, skona och 
rena sjal. Varfor ar du inte har... ? Jag langtar 
efter din narvaro ...» 

Oupphorligt &terkomma aven uppmaningar och 
r&d att lasa, studera, skriva: »For den stora kam- 
pen ha vi behov av stora krafter, och d& galler 
det att arbeta, arbeta... Akta din halsa!... Jag 
onskar, att den kvinna, jag alskar, ma vara en 
stark och energisk hustru, som kan trotsa stridens 
faror och modor.» Ofta 4terkomma beklaganden 
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over penningbrist, umbaranden, materiella svarig- 
heter. Var detta helt enkelt en fint, en komedi, 
eller skattade de regerande hans tjanster s& l&gt 
vid denna tid? Sa mycket ar sakert, att de upp- 
gifter, han vid den tiden kunde lamna polisen, blott 
voro foga viktiga, och hans roll var synnerligen 
medelmattig. 

Vi ha redan berattat, hur han i Karlsruhe for 
en kort tid slot sig till socialdemokraterna, men 
1895 intradde i en nybildad grupp, »de revolutionara 
socialisternas union». En av huvudmedlemmarna i 
denna grupp, Charles Rappaport, har sagt oss, att 
han blott bevarar ett mycket dunkelt minne av Aseff, 
vilkens personlighet da for tiden var foga fram- 
tradande. Han kom emellertid ih&g honom som en 
man, vilkens utsvavande och sedeslosa liv gjorde 
honom foga sympatisk. 

Denna krets, som huvudsakligen bestod av 
flyktingar, forde for ovrigt en jamforelsevis mycket 
anspr&kslos och stillsam tillvaro. Den utgav en liten 
tidning, Den ryska arbetaren. 1896, pa den 
internationella kongressen i London, upplostes kret- 
sen, pa grund av fiendskap med de socialdemokra- 
tiska delegeradena. Huvudrepresentanten for dessa 
delegerade, Georg Plechanoff, pastod, att »alla an- 
hangarna av unionen skulle samtidigt kunna fa rum 
i samma soffa», och att den icke hade nagot 
sammanhang med den verkliga socialistiska rorelsen 
i Ryssland. 

Detta innebar, att de tjanster, Aseff vid den 
tiden kunde bevisa polisen, blott voro av ringa varde. 

Emellertid blev en av denna grupps huvud- 
medlemmar, Rosenbaum, haktad vid gransen, nar 
han skulle infora en sandning broschyrer, propaganda- 
skrifter och exemplar av Den ryska arbe¬ 
taren. Sannolikt utlamnades Rosenbaum av Aseff. 
Storsta delen av hans forradarverksamhet vid den 
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tiden undandrager sig emellertid narmare efter- 
forskningar. 

1899 aterfinna vi Aseff i Moskwa. Har se vi, 
hur han bringar olycka over den unga gruppen 
»de revolutionara socialisternas i norden nnion» 
kort efter sitt intrade i densamma. Det hemliga 
tryckeriet i Tomsk i Sibirien, varest de tva forsta 
numren av organet Det revolutionara 
R y s s 1 a n d trycktes, foil i polisens hander. 

Bakai beskriver i ett fragment av sina »Me- 
moarer», vilka publicerats i B y 1 o j e, men vilket 
fragment dar av talrika skal utelamnades, denna 
episod, vari han later »Raskin» spela huvudrollen. 
Nar han nedskrev dessa anteckningar, visste han 
annu ingenting om vem denna hemlighetsfulla man 
var. Han skriver: 

»Jag har f§,tt mig overlamnat fr&n Ochranan 
Subatoffs berattelse over upptackten av tryckeriet 
i Tomsk. Detta officiella dokument s&val som de 
samtal, jag haft med Melnikoff, med den namnda 
Subatoff och med polisagenten Dmitri Jakowleff, 
ha bringat mig till den overtygelsen, att en in- 
genjor, medlem ay det nyligen konstituerade re- 
volutionar-socialistiska partiet, var en provokator. 
I 'sakerheten' var han kand under pseudonymen 
Raskin. Han stod i polisens fasta sold. Fran denna 
Raskin fick man meddelande, att vid en viss tid- 
punkt en viss person — jag har nu glomt namnet 

skulle avresa till sydostra Ryssland med ett 
uppdrag fran partiet. 0m han icke for igenom 
Moskwa skulle han resa direkt till Tomsk, dar ett 
hemligt tryckeri var inrattat i och for publicerandet 
av Det revolutionara Ryssland. Den be- 
tecknade personen stalldes under uppsikt av tva 
agenter, Jakowleff och, om jag inte misstar mig, 
Popoff, vilka foljde honom tatt i sp&ren. P& detta 
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satt lyckades de finna platsen for tryckeriet — 
nagot som for ovrigt inte var svart.» 

Detta var samma Raskin-Aseff, som de, vilka 
han skulle forrada, anfortrodde det delikata upp- 
draget att leda de forhandlingar, vilka kort efterat, 
1901, skulle fora till de sma terroristiska grup- 
pernas forening. 

Genom en egendomlig odets ironi blev allts& 
Aseffs forsta stora forraderi samtidigt utg&ngs- 
punkten for hans hoga stallning bland revolutiona- 
rerna. 

Han erholl nu av polisen en m&natlig summa 
av 350 rubel (ungefar 650 kronor). 


2. De forsta attentaten. 

Efter upptackten av partiets tryckeri i Tomsk 
och under aren 1900 och 1901 gjorde sig Aseffs 
forradarverksamhet allt mer och mer markbar. Han 
hade fatt i uppdrag att soka ena de revolutionara 
element, vilka vid den tiden existerade vid sidan av 
det socialdemokratiska partiet och vilka voro strodda 
ut over hela det ryska omradet. Ur alia dessas 
forening framgick det nya revolutionar-socialistiska 
partiet. Under loppet av ar 1901 avreste Aseff 
till Schweiz, med ett uppdrag fr&n »de revolutionara 
socialisternas i norden union», den viktigaste terro¬ 
ristiska organisationen i riket, vilkas medlemmar 
snart samtliga skulle falla i polisens hander — p& 
angivelser fr&n deras egen delegerade. I Geneve 
sammantraffade Aseff med Gerschuni, vilken kom 
fr&n Sydryssland med underrattelser, som han f§,tt 
fr§,n sydgrupperna och isynnerhet fran organisa- 
tionerna i trakten av Wolga. 

I december 1901 lades i Schweiz grunden till 
det revolutionar-socialistiska partiet. Aseff och Ger- 
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schuni g&vo i uppdrag at de revolutionar-socialis- 
tiska teoretikerna Michael Gotz och Tschernoff, vilka 
da voro bosatta utomlands, att redigera det nya 
partiets officiella organ, Revoluzionaja Ros- 
s i a. Ungefar sju manader senare grnndades central- 
kommitten, vilkens ledande man pa stridsplatsen 
blevo Aseff och Gerschuni. 

Samtidigt som Aseff var medlem i centralkom- 
mitten var han aven sjalen i kommitten iS:t Peters¬ 
burg. Hans verksamhet strackte sig ut over hela 
landet, overallt, dar nagra medlemmar av det nya 
partiet funnos. Oavlatligt besokte han alia avdel- 
ningar, grundade nya och organiserade hela den 
kolossala importen av broschyrer och revolutionara 
skrifter, dolda i kylapparater och talgtunnor. 

Han bedrev samtidigt sitt foraktliga hantverk 
i polisens tjanst med en forsiktighet och slughet, 
som inte lat den minsta misstanke falla pa honom. 
Pa hans anvisningar skred polisen alltid till ogon- 
blickliga haktningar av de medlemmar, som moj- 
ligen kunnat fa nagon anledning till misstanke, och 
pa s§, satt tystades alia farliga munnar. Allt blev 
med fullandad konstskicklighet ordnat sa, att revolu- 
tionarerna, vilka sago sina litteratursandningar be- 
slagtagna och adressaterna haktade, endast forkla- 
rade detta genom polisens skicklighet, men aldrig 
anade i detta den forradiska handen fr^n nagon av 
sina egna. Han lagade aven sa, att aldrig n&gra 
polisinskridanden kommo hindrande i vagen, nar han 
sjalv ledde operationerna. Men sa fort ledningen 
lades i handerna p§, nagon annan, uppsoktes genast 
n^gon yttre anledning, som kunde forklara polisens 
mellankomst. 

Tvk karaktaristiska exempel pa det skarpsinne 
Aseff vid dessa manipulationer lade i dagen skola 
belysa hans metoder. En stor mangd »illegal litte- 
ratur» skulle inforas fr^n utlandet over Lodz. Polis- 
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departementet, som f&tt underrattelse darom av 
Aseff, meddelade den lokala Ochranan blott namnet 
pa adressaten — han hette Schnuroff — utan att 
emellertid giva nagra andra underrattelser. Bakai, 
som vid den tiden var anstalld vid sakerhetspolisen 
i Warschau, gav da order at tva polisagenter att 
overvaka denna revolutionar, men man kom pa detta 
satt icke till nagot resnltat. Polisdepartementet, 
som fick veta de vidtagna &tgardernas negativa 
utgang, gav den »polska sakerheten» det r&det, att 
inlagga en smula mera nit i sitt arbete. P& anvisning 
av sakerhetspolisen i Kieff lat den polska Ochranan 
d& hakta en revolutionar, som »skuggats» under 
sin resa fran Kieff till Warschau. Forst sedan detta 
skett beslot man sig for att foretaga en husunder- 
sokning hos Schnuroff, varvid de ifragavarande skrif- 
terna liksom av en slump upptacktes, dolda i en 
kylapparat. 

I det andra fallet gick polisen annu forsiktigare 
till vaga. Mottagaren av en del talgtunnor — 
vilka voro fullpackade med »samhallsomstortande» 
skrifter — haktades icke forr an man genom en 
husundersokning hos en annan revolutionar p& den 
vagen l&tsades ha f§,tt tag i den forstas adress. 
Sedan salde polisen, fortfarande med samma till 
synes intetvetande later, talgtunnorna p& offentlig 
auktion till en kopman, som inte hade en aning om 
deras farliga inneh&ll utan forst efter&t upptackte 
dessa skrifter, som han inte hade nagot bruk for. 

De terroristiska stridsmetoderna gavo Aseff ett 
oerhort vidstrackt fait att arbeta p&. Gerschuni 
och Aseff utarbetade gemensamt en hel stor faltt&gs- 
plan, och som ett nodvandigt verktyg vid det nya 
partiets verksamhet skapade de den s& kallade 
»Kamporganisationen», vilken sedan under &ratal 
spelade den viktigaste rollen i den revolutionara 
terroristiska aktionen. 
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Men redan innan d^nna organisation borjat fun- 
gera, foretogos forberedelserna till det forsta stora 
attentatet. Sjalen i denna komplott var Gerschuni, 
vilken emellertid redan da synes ha handlat i sam- 
forstand med Aseff. ^ 

Gregori Gerschuni var framfor allt en revolu- 
tionens romantiker; han fann sin hogsta frojd nar 
de stora handelserna pa samma gang blevo av en 
dramatisk, garna en smula teatralisk effekt. Han 
bemodade sig alltid att giva de attentat, han for- 
beredde, en dekorativ, glansande form, under det 
han samtidigt med storsta noggrannhet utarbetade 
de sm&, men viktiga detaljerna. Ingen agde heller 
som han g&van att med ord, gester och handlingar 
rycka med sig soldaterna i den revolutionara stri- 
den. For honom existerade ingenting annat i varl- 
den an denna stora sak, for vilken han offrade hela 
sitt liv och slutligen aven sig sjalv. 

I sin stridsplan # hade revolutionarerna beslutat 
att rikta de forsta stora slagen mot tva personlig- 
heter, vilka de ansago som regeringens och sjalv- 
harskardomets starkaste stod, namligen Ssipjagin, 
ministern, tsarens gunstling, samt Pobjedonoszeff, 
prokuratorn i den heliga synoden. 

Denna Ssipjagin hade bakom sig ett forflutet, 
fullt av blodiga grymheter, utovade mot det for- 
tryckta folket. Till honom hade aven framfor allt 
reaktionen tagit sin tillflykt, nar det gallde att 
undertrycka den fria andan och de frisinnade 
&sikterna vid universiteten. Studentdemonstratio- 
nerna under aren 1899 och 1901 hade av honom 
slagits ned med fullkomlig vilddjursgrymhet. Dagen 
efter de manifestationer, som foretogos av studen- 
terna i Petersburg, undfoll honom den karaktaris- 
tiska hotelsen, att om nagot dylikt upprepades, 
skulle han »dranka huvudstaden i blod». 

Terroristerna hade anfortrott en ung student 
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fr&n Kieff, Stepan Balmascheff, knappast 20 &r 
gammal, uppdraget att utfora planen mot inrikes- 
ministern. Balmascheff, vilkens far aven hade kam- 
pat i de revolutionaras led och nu var deporterad 
till Arkangels isregioner, atog sig utan tvekan denna 
mission. 

Onsdagen den 2 april klockan 1 pa eftermid- 
dagen kom en officer akande fram till Marinski- 
palatset i Petersburg. Han vande sig till vakt- 
havande underofficern och fragade, om inrikes- 
ministern annu var kommen. Nar han fick ett ne- 
kande svar pa sin fraga, forklarade han, att han 
ville invanta ministern inne i palatset. Hans hall- 
ning och upptradande voro sa naturliga, att nar 
han lat anmala, att han kom med ett brev till mini¬ 
stern fran storfurst Sergius, ingen kom p£, den 
tanken att misstanka nagot, trots det spanda for- 
h§,llande man visste existerade mellan ministern och 
tsarens onkel. % 

Vid faststalld tid korde ministerns vagn fram 
till palatset, och Ssipjagin, som underrattats om att 
ett bud fran storfurst Sergius vantade honom. 
gick forvanad fram mot den unge officern, utstrac- 
kande sin hand for att ta emot den skrivelse, som 
Balmascheff rackte honom. 

— Detta brev, sade denne, har overlamnats till 
mig av storfurst Sergius Alexandrowitsch att givas 
ers excellens. 

— Av vem? fragade ministern forv&nad. 

— Av storfurst Sergius, upprepade Balmascheff. 

Den foregivne officern tradde darefter tv& steg 
tillbaka, riktade plotsligt en revolver mot ministern 
och avlossade flera skott. 

— S3, straffar man folkets fiender! utropade 
den unga terroristen med vittljudande stamma. 

Ministern dog efter nagra ogonblick. 

Balmascheff, som genast haktades, stalldes in- 
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for krigsratt. Nar han tillfragades, om han hade 
nagra medbrottslingar, vagrade han forst att svara; 
sedan utropade han: 

— Mina medbrottslingar aro de styrande, med 
tsaren i spetsen! Ma man satta dem har bredvid 
mig pa de anklagades bank! 

Balmascheff mottog sin dodsdom med fullkom- 
ligt sinneslugn. Hans mor bad tsaren om nad for 
sin son; men tsaren lat svara, att blott om den 
domde sjalv bad darom, kunde han bevilja bonen. 
Den blivande ministern Durnowo besokte Balma¬ 
scheff i hans cell for att form& honom till detta 
steg, men hans bemodanden ledde icke till n&got 
resultat. 

Balmascheff utropade i stallet vid detta till- 
falle ironiskt: 

Det tycks verkligen vara sv&rare for er 
att hanga mig an det ar for mig att do. Jag vill 
inte ta emot nagon n^d av er! Jag ber er bara 
om en sak: att ni ger mig ett starkt rep. Ty inte 
en gang det kan ni ordentligt, att hanga dem ni 
domt! 

Den 3 maj 1902 klockan 5 p& morgonen av- 
rattades Balmascheff p& Schliisselburgs fangelse- 
g^,rd. 

Den roll, som Aseff spelat vid forberedelserna 
till detta attentat, ar inte absolut fastslagen, men 
all sannolikhet pekar dock darpa, att han deltog 
dari likaval som Gerschuni. I den anklagelseakt, 
som sedermera riktades mot Lopuchin, finns intagen 
en detaljerad, ehuru ofullstandig upprakning av de 
tjanster, som Aseff gjorde regeringen just efter 
mor det pa inrikesministern; i den rapport han 1am- 
nade, figurerade de fiesta av de i detta attentat 
inblandade. Men den ambetsman, som genomsett 
denna Aseffs rapport, tycks inte ha forst&tt, att 
just dessa detaljer bevisa, att Aseff sjalv p& for- 
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hand noga kant till de &tgarder, som vidtagits vid 
organiserandet av attentatet pa Ssipjagin. Ty ingen 
vill val forsoka gora troligt, att Aseff f&tt veta 
allt detta forst samma dag, som utforandet agde 
rum. Med all sakerhet hade polisen fatt under- 
rattelse om att Gerschuni, med tillhjalp av de bada 
terroristerna Krafft och Melnikoff, forberedde mor- 
det pa Ssipjagin. I foljd av dessa anvisningar foil 
ocksa Melnikoff efter nagra dagar i polisens hander. 

Enligt den nppgjorda planen skulle det efter 
Ssipjagin bli Pobjedonoszeffs tur. Mot denna ryska 
Torquemada hade standigt oppositionens avsky och 
hat riktat sig. Man beslot att morda Pobjedonoszeff, 
som skulle narvara vid Ssipjagins begravning, just 
vid detta tillfalle. Tva officerare, som utg&tt fran 
artilleriskolan, Michael Grigorieff och Nodaroff. 
hade overtagit uppdraget att utfora terroristernas 
plan. De forr&ddes bagge av Aseff och haktades. 
Under inflytande av sin hustru tillstod Grigorieff 
allt. — 

Ungefar vid samma tid forr&ddes aven Rimjan- 
nikova, Gerschunis entusiastiska medarbeterska, 
samt den av henne bildade »gruppen», av Aseff och 
foil i polisens hander. 

Tre m&nader senare fick annu en hog ambets- 
man kanna av Kamporganisationens tillvaro. Det 
var guvernoren i Charkoff, general furst Obolenski, 
som vid oroligheterna p& landsbygden skoningslosfc 
hade latit piska de revolterande bonderna. Man be¬ 
slot att statuera ett exempel p&, honom. En arbetare 
vid namn Katschura, vilken nyss kommit fran Jeka- 
terinoslaw, hade ivrigt och entraget bett Gerschuni 
att upptaga honom i Kamporganisationen. Han er- 
bjod sig att utfora den forsta terroristiska akt, 
som beslots. Den 22 maj 1902 vid 10-tiden p4 
kvallen narmade sig Katschura med raska steg den 
i Tivolis tradg&rd spatserande furst Obolenski och 
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lossade ett revolverskott mot honom. For att emel- 
lertid inte traffa en i furstens sallskap befintlig dam, 
siktade han sa ilia att Obolenski blott latt shades 
i halsen. En andra kula forfelade malet, emedan 
damen vid furstens sida grep Katschura i armen. 
Emellertid skyndade polisman till fran alia hall och 
stortade sig over Katschura. Han lyckades dock 
avfyra ytterligare tv& skott, varvid han s&rade polis- 
prefekten Bessonoff i benet. Insparrad i Schlussel¬ 
burg lat Katschura efter ett &r genom polisens 
manovrer forleda sig till forraderi. Han angav 
en av sina kamrater vid namn Weizenfeld, vilkens 
medbrottslighet for ovrigt var mycket tvivelaktig. 
Aseff hade naturligtvis underrattat polisen om att 
attentatet forbereddes, men i processen kunde man 
inte finna nagot bruk for dessa anvisningar. 

Bland de hogre ryska ambetsmannen hade gene¬ 
ral Bogdanowitsch, guvernoren i Ufa, sarskilt ut- 
markt sig genom sin grymhet. I Slatoust hade han 
i&tit skjuta pa de strejkande gruvarbetarna, vilkas 
brott bestod i att helt fredligt demonstrera. En 
ohygglig massaker stalldes till, och bland de doda 
voro kvinnor och barn. 

Den 6 maj 1903 v vid 5-tiden pa eftermiddagen 
gick Bogdanowitsch och promenerade i den all¬ 
manna parken i Ufa. Plotsligt befann han sig i 
en ensam alle ansikte mot ansikte med en obekant, 
som stortade emot honom. Flera revolverskott knal- 
lade, och generalen foil till marken, overskoljd med 
blod. Poliser och promenerande, som, voro i nar- 
heten, skyndade till — de funno generalen dod. 
Attentatets upphovsman forsvunno som skuggor, 
utan att lamna minsta spar efter sig. P& marken, 
i narheten av offret, hittades ett papper, pa vilket 
stod den dom over Bogdanowitsch, som Kamp- 
organisationen fallt p§. grund av den roll han spelat 
i Slatoust. 
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Trots alia anstrangningar lyckades aldrig poli- 
sen finna nagot sp&r efter garningsmannen. Vilken 
roll spelade nn Aseff vid detta attentat? Skulle 
man tro anklagelseakten mot Lopuchin, sa skulle 
varje vetskap om detta attentat varit Aseff fjarran. 
Men i verkligheten var det han som jamte Ger¬ 
schuni vidtog alia forberedelserna, under det han 
samtidigt underrattade polisen om handelsernas gang. 
Den bekanta terroristen Ssawinkoff har sjalv be- 
rattat- oss, att Aseff personligen deltog i ut- 
valjandet av de tva terrorister, som for detta atten¬ 
tats skull i forsta hand skickades till Ufa. Dessa 
b&da revolutionarer blevo dar haktade, sannolikt 
p& Aseffs angivelse. 

Men Gerschuni fann andra i deras stalle, och 
for att sjalv kunna overvaka allt for han ocks& till 
Ufa. Polisdepartementet, som mycket noga f&tt reda 
pa vilken roll Gerschuni spelade, lat sedan lange 
soka honom och hade till och med utsatt ett pris 
pa 10,000 rubel for hans gripande. Nar Aseff med- 
delat sin narmaste overordnade, att Gerschuni var 
i Ufa och dar forberedde ett attentat mot general 
Bogdanowitsch, skickade denne den beryktade polis- 
agenten Mednikoff till Ural. Emellertid hade 
Gerschuni framflyttat tiden for attentatet, och 
Mednikoff var annu p& taget nar han genom ett 
telegram fran Aseff fick veta, att Bogdanowitsch 
var dod och att Gerschuni begivit sig till Kieff. 
Har fick alltsa en annan lycklig polisagent tillfalle 
att fortjana de 10,000 rublerna, i det han lat hakta 
Gerschuni, den 13 maj, d. v. s. precis en vecka 
efter mordet pa Bogdanowitsch. 

For att inte komma i polisens vag hade Ger¬ 
schuni vidtagit omfattande forsiktighetsm&tt, och i 
stallet for att fara fram till huvudstationen i Kieff, 
steg han ur stationen innan. Har motte honom 
emellertid fern polisagenter, vilka genast haktade 
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honom, for ovrigt utan att kanna hans namn, samt 
forde honom till polisstationen, dar han under sitt 
riktiga namn forhordes av en av de hogre tjanste- 
mannen. Gerschuni hade vid detta tillfalle det be- 
stamda intrycket av att han var forradd, utan att 
emellertid ana namnet pa sin Judas. I sina me- 
moarer konstaterar han, att han blivit haktad utan 
nagon foregaende »skuggning», och att det utan 
tvivel »skett pa befallning fran hogre ort».* 

Stalld infor krigsratt i Petersburg lade Ger¬ 
schuni sa stort mod i dagen infor sina domare, att 
till och med hans och revolutionens hatskaste fiender 
inte kunde dolja sin beundran. En storfurste, som 
overvar forhandlingarna i processen, lar i kretsen 
av sin familj ha utropat: »Denna jude ar en hjalte!» 
och en av hans domare sade: »Det ar en man!» 
Gerschuni domdes till doden, men autokratien drog 
sig for att lata domen ga i verkstallighet. Man 
foreslog Gerschuni, att han skulle be om n&d, men 
han vagrade bestamt. Hans straff forvandlades 
emellertid till livstidsfangelse i Schlusselburg. Dar- 
ifran skickades han dock efter nagra ar till Sibirien. 

Enligt den forklaring, som Lopuchin gav Boris 
Ssawinkoff vid ett sp,mmantraffande i London, hade 
aldrig polisdepartementet fatt underrattelse om vad 
som tilldrog sig i Ufa. I sin sista process har 
Lopuchin bekraftat denna uppgift. Det tycks aven 
som om i detta fall liksom i en del andra det po- 
litiska kotteri, i vars spets Ratschkowski stod, om- 
sorgsfullt forhemligat hela denna affar for polis¬ 
departementet, emedan man hoppades att i stallet 
sjalv draga nytta darav. Ratschkowski och hans 
vanner gavo gldrig Ochranan i Ufa kannedom om 
vad de visste, utan lato stillatigande attentatet aga 

* A self s roll vid Gersckunis haktande anses frdn annat 
hall vara mycket oklar, och det citerade stycket ur Ger- 
schunis memoarer lar icke &terfinnas darstades. 
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rum. Lopuchin forklarade for ovrigt i sin sista 
process, att Aseff inte stod till polisdepartementets 
omedelbara forfogande, utan att uteslutande Ratsch- 
kowski och Ratajeff formedlade forbindelsen med 
honom. 

Attentatet mot Bogdanowitsch och Gerschunis 
haktning, som var en foljd av detsamma, beteckna 
slutet pa den forsta perioden av Aseffs terroristiska 
verksamhet. Dittills hade han delat kommandot med 
Gerschuni, denna hans intima van, som han lat in- 
sparra i Schlusselburg och sedan deportera till 
Sibirien. Darifr&n lyckades emellertid Gerschuni 
sedermera under romantiska omstandigheter fly. 

Sedan allts& Gerschuni bringats ur vagen, kvar- 
stod Aseff som den hogsta, den absoluta, den enda 
ledaren for Kamporganisationen, och hela partiets 
verksamhet 1&g i hans hander. I ett brev, som 
han skrev fran Petersburg till sin hustru, och som 
ar ett karaktaristiskt exempel p4 hans hyckleri, 
sager han: »Det gor mig ledsen, att det r&der en 
sadan brist pH initiativkraft i det revolutionara par- 
tiet. Jag m^ste gora allting; ar jag inte med, gar 
allt vind for vag; man tror, att man har att gora 
med fullvuxna, erfarna man, men i sjalva verket 
aro de alia blott barn. Jag har varit i Moskwa, 
dar jag traffade n§,gra gamla bekanta, men ingen 
talar om handling, blott prat hor man. Det pratas 
mer an det handlas... allt som gors, sker under 
fruktan och raddhaga ...» 

Vi skola nu se den man, som skrivit dessa 
rader, vid verket, som det egendomliga forkropps- 
ligandet av den terroristiska verksamheten. 

* 
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3. De stora attentaten. 

Det Aseffs »stora verk», som skapad© hans 
revolutionara rykte, gjorde honom till hogsta chef 
och under &ratal hojde honom over varje miss- 
tanke, ar de tva fruktansvarda attentaten mot dik- 
tatorn von Plehwe och mot storfurst Sergius. 

Efter Gerschunis haktning i maj 1903 hade 
Aseff genast rest till Geneve. Dar arbetade han p& 
den revolutionara taktikens tekniska uppryckning 
och gjorde hardnackat gallande nodvandigheten av 
att starkare och verksammare medel an hittills 
komme till anvandning. De gamla terroristerna fran 
&ren 1879—1880 hade redan, med sin egen er- 
farenhet som grund, kommit till samma slutsats. De 
formulerade axiomet: »Revolvern bringar olycka!» 
Gerschuni tyckte aven om att uttala denna sats, 
och han dromde om annu mera mordande och sakra 
vapen i den skoningslosa kamp, man begynt mot 
sina fruktansvarda motstandare. 

Aseff agnade sig nu &t ett grundligt studium 
av explosivamnena, vilkas regelmassiga anvandning 
ar det karaktaristiska i den nya fasen av den terro- 
ristiska striden. Han formulerade en rad av grund- 
satser, vilka utan diskussion blevo antagna av par- 
tiet, bl. a. det absoluta sarskiljandet mellan den 
terroristiska verksamheten och den ovriga, allmanna 
revolutionara miljon. De av honom predikade for- 
siktighetsmatten gingo anda darhan, att han for- 
bjod varje forbindelse mellan en i en terroristisk 
komplott invecklad partikamrat och partiets all¬ 
manna organisationer. De revolutionarer, vilka del- 
togo i dylika foretag, fingo icke vanda sig till de 
allmanna organisationerna for att skaffa sig bo- 
stader eller pass. De m^ste overl&ta omsorgen 
8. — Aseff . 
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harfor likaval som for allt annat §,t Kamporganisa- 
tionen. Med sin vanliga frackhet forklarade Aseff, 
att »p a grand av de talrika provoka- 
torer, som forekommo i de olika parti- 
grupperna, vore det oklokt att satta 
de terroristiska partivannerna i for- 
bindelse med dessa gruppea 

Denna isolering berovade ogonskenligen kamp- 
grupperna mojligheten att erMlla upplysningar over 
de hogtstallda personers liv och vanor, som man for 
tillfallet hade i atanke. Aseff forklarade, att sa- 
dana upplysningar ofta voro av tvivelaktigt varde 
och stundom till och med farliga. Han forkastade 
dem allts& och satte i stallet ett helt system 
av yttre overvakning av de ifr&gavarande perso- 
nerna, vilken skulle utforas av Kamporganisatio- 
nens egna medlemmar. Revolutionarer, forkladda 
som stadsbud, kuskar, brevbarare eller vanliga 
arbetare placerades pa strategiskt viktiga punkter, 
for att samla alia nodvandiga underrattelser. Ja, 
man gick annu langre i forsiktighet; de, som f§,tt 
i uppdrag att skaffa upplysningar, de, som fabri- 
cerade bomberna, och de, som hade att slutligen 
utfora organisationens beslut, utgjorde aven de 
lika manga isolerade grupper, vilka meddelade 
sig med varandra blott genom for detta andam&l 
sarskilt utvalda kamrater. lange attentatet 

annu var oforberett, levde de blivande exekuto- 
rerna helt enkelt som fredliga borgare. Men nar 
stunden var kommen, da forsvunno alia de, vilkas 
hjalp ej langre behovdes, och kvar blevo blott de, 
vilka, enligt pa forhand utarbetad plan, hade att 
kasta bomberna, och jamte dem de teknici, vilka 
forfardigat dem och vilka, om arbetet visade sig 
ha misslyckats, maste &ter ta de farliga vapnen 
till sig och dolja dem. Slutligen utgjorde »over- 
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officern» en formedlare mellan dem alia; han over- 
vakade personligen planens utforande. 

Denna beskrivning skulle vara ofullstandig om 
det icke tillagges, att Aseff Made alia dem, som 
handlade under hans befal, en mycket strang 
disciplin. 

P& denna nya basis rekonstruerade Aseff i 
Geneve i juli 1903 Kamporganisationen. Och p& 
samma grundval utarbetade han in i minsta detaljer 
attentatsplanen mot Plehwe. 

Denne hade efter Ssipjagins dod blivit den mest 
betydande personligheten i riket, en verklig dik- 
tator, vilken tsaren hade anfortrott en obegransad 
och okontrollerbar makt. Kommen till spetsen av 
den byrakratiska stegen hade den nye ministern 
blivit den levande personifikationen av den tsa- 
ristiska reaktionen. Aldrig har autokratien haft en 
p& samma g&ng sa grym och forslagen tjanare som 
den fatt i denna man utan vare sig konstitutionella 
eller moraliska skrupler. I kampen mot revolutio- 
nen ryggade Plehwe inte tillbaka for nagot medel; 
de forsta blodiga judemassakrerna i Kischineff och 
Gomel hade organiserats av honom,' med hjalp av 
de ohyggliga sa kallade »svarta banden». 

I borjan av ar 1903, medan annu Gerschuni 
stod vid Aseffs sida i spetsen for Kamporganisa¬ 
tionen, hade med mycket otillrackliga medel ett 
forsta attentat organiserats mot Plehwe. Den i det 
givna ogonblicket av Plehwe underrattade polisen 
— sa forsakrar Mminstone anklagelseakten i pro- 
cessen Lopuchin — kunde i tid vidtaga sina kt- 
garder. Man har emellertid grund till det anta- 
gandet, att de terrorister, som voro invecklade i 
detta attentat, icke blevo forradda av Aseff, ty 
ingen enda av dem haktades. Det var tillrackligt 
for polisen att i sista ogonblicket andra den vag, 
diktatorn §,kte, for att f& attentatet att stranda. 
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Missmodig utropade Gerschuni dk med hansyftning 
p4 attentatet mot Plehwe: »Det ar en uppgift, som 
overstiger mina krafter!» 

Detta sa sv&ra verk ville mi Aseff, till sina kam- 
raters beundran och forvaning, bringa till utforande. 
Med nastan pinsam noggrannhet utvalde han under 
storsta hemlighetsfullhet och blott med tillhjalp av 
revolutionaren Mikael Gotz, en elitbataljon bland 
kamraterna: Ssasonoff, Schweitzer, Kalajeff, Dora 
Brilliant, Ssawinkoff, Pokotiloff och annu n&gra till. 
Han overforde sin generalstab till Paris, dar for- 
beredelserna fortsattes. Darefter for Aseff till Ryss- 
land, dit aven efter n&gon manad de ifragavarande 
medlemmarna av Kamporganisationen kommo, sedan 
Aseff forsett dem med pass. 

Emellertid arbetade samtidigt aven en oav- 
hangig revolutionar grupp p^ utforandet av lik- 
nande planer mot inrikesministern. I spetsen for 
denna grupp stod en ung, till en adlig familj ho- 
rande kvinnlig terrorist, Seraphine Klitschoglu. 
Aseff sag sig hindrad i sina egna avsikter genom 
detta forsok och forklarade for Klitschoglu, att hon 
m&ste avst& fran sin plan. Men han fick ett ne- 
kande svar. Han blev allt ivrigare och trodde sig 
kunna forbjuda dessa sina konkurrenter att utfora 
ett verk, som just horde till Kamporganisationens 
verksamhetsomr&de. Men intet hjalpte, och dk av- 
brot han forhandlingarna med henne. N&gra veckor 
senare var hela gruppen haktad. I revolutionara 
kretsar trodde man, att dessa unga terrorister fallit 
offer for sin egen oforsiktighet, nar de tillbaka- 
visat de goda rad genom vilka Aseff forgaves sokt 
skydda dem. I sjalva verket hade provokatoren 
blott, som vanligt, rojt ur vagen de hinder, som 
stallde sig i hans vag; han kunde varken t&la kon- 
kurrens eller motst^nd. Man haktade for ovrigt 
pa Aseffs angivelse inte blott denna grupp, utan 
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aven alia dem, som eljest hade stStt i narmare 
forbindelse med Klitschoglu; 31 personer i Peters¬ 
burg, 12 i Moskwa, 14 i Kieff och 1 i Rostoff vid 
Don. 

Under det att Aseff alltsa agnade sig &t den 
verksamhet i polisens tjanst, som kunde mojliggora 
Stolypins forklaring att Aseff var den forsta, som 
meddelade planerna mot Plehwe, fortsatte han sam- 
tidigt att jamte Kamporganisationen utarbeta for- 
beredelserna till det stora mot diktatorn riktade 
attentatet. Det forsta forsoket agde rum den 18 
mars, i narheten av ministerns hus. Sedan Aseff 
lagt hand vid de sista forberedelserna lamnade 
han Petersburg under forevandning, att viktiga 
angelagenheter kallade honom till centralkommitten. 
Utforandet av planen lades i handerna pa de redan 
namnda terroristerna, Ssasonoff, Kalajeff, Ssawin- 
koff, Schweitzer och Pokotiloff. Ssasonoff hade for- 
klatt sig som kusk och fyra med bomber bevapnade 
terrorister voro utplacerade pa den vag, som mi¬ 
nistern maste passera. Men trots den mycket nog- 
granna overvakning, som forut agt rum, maste det 
terroristiska detachementet, sedan det forgaves 
vantat i tv& timmar, slutligen draga sig tillbaka 
utan att ha sett skymten av Plehwe. Aseff hade 
stamt mote med Ssawinkoff i Dwinsk i Littauen. 
Men Ssawinkoff fann honom inte dar, och hans kam- 
rater i Kamporganisationen forblevo utan under- 
rattelser fr&n honom under tre veckor. De blevo 
mycket oroliga och borjade frukta, att han blivit 
haktad. Emellertid fortsatte de fullfoljandet av den 
uppgjorda planen, och utsatte attentatsdagen till 
den 10 april. Nar Pokotiloff nagra dagar dess- 
forinnan reste till Petersburg, traffade han Aseff 
p4 t^get. Han omtalade den ingest och oro hans 
stridskamrater haft for hans skull, berattade om- 
standigheterna vid det forsta misslyckade forsoket 
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samt hur de hade tankt sig fortsattningen p& ak- 
tionen. Aseff gillade de dispositioner, som traffats, 
men ville emellertid inte vanda tillbaka till Peters¬ 
burg. 

Pokotiloff hade alltsa liter varit nagra dagar 
i Petersburg, da en fruktansvard katastrof p& nytt 
bragte terroristernas planer p& fall. De bomber, 
som Pokotiloff medforde, exploderade plotsligt, den 
1 april, pa Hotel du Nord, dar han under ett fin- 
gerat namn hade tagit in. Pokotiloff dodades vid 
explosionen. Flera manader forgingo utan att myn- 
digheterna fingo reda pH, vem han verkligen var; 
forst genom en forklaring frHn Aseff av den 4 
juli kom det ratta sakforhallandet i dagen. 

Nedslagna genom denna nya motgHng besloto 
Kamporganisationens medlemmar, vilka for ovrigt 
pa grund av sin stora chefs fr§,nvaro fdrlorade en 
hel del av sin handlingskraft, att i stallet forsoka 
sina krafter pa n^got lattare foretag. Denna g^ng 
gallde det allts§, att rikta ett attentat mot guver- 
noren i Kieff, general Kleighels, vilken skaffat sig 
rykte som en synnerligen grym fortryckare av 
folket. 

Ssawinkoff och de ovriga kamraterna foro till 
Kieff. Har sammantraffade Ssawinkoff helt ovantat 
med Aseff, vilken han i storsta hast meddelade de 
nya planer man smitt. Den stora chefen gjorde 
emellertid ingen hemlighet av sitt missnoje over 
att hans instruktioner inte blivit foljda. »Vi ha 
borjat med affaren Plehwe,» sade han, »och vi m^ste 
fora den till slut. Sasom er chef motsatter jag 
mig uttryckligen detta foretag mot Kleighels, och 
jag onskar, att ni reser tillbaka till Petersburg.)) 

beslots, och terroristerna foro 4ter till hu- 
vudstaden. Under tv& manader forberedde man det 
stora verket. Nya medlemmar inkallades genom 
Aseff i detta detachement, och attentatsdagen be- 
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stamdes till den 8 juli. Dessforinnan reste Aseff 
sin vag, &ter under forevandning av viktiga ange- 
lagenheter, som kallade honom till centralkom- 
mitten. Men en olycklig slump tycktes ha samman- 
svurit sig mot terroristerna, skyddande Plehwes liv. 
En av huvuddeltagarna kom i det viktiga ogon- 
blicket for sent till det tag, som skulle fora honom 
till Petersburg; Kamporganisationens medlemmar 
kommo sig inte for att handla utan honom, och 
&ter m&ste utforandet av attentatet skjutas upp; 
det faststalldes nu antligen att aga rum den 15 
juli. Dessforinnan agde ett sista sammantraffande 
rum i Wilna mellan Aseff och Ssawinkoff. Den 
forre meddelade sina instruktioner samt bestamde 
Warschau som motesplats efter attentatet. Ssawin¬ 
koff, som just var fodd och uppvaxt i denna stad, 
gjorde n&gra invandningar mot orten for sam- 
mantraffandet, dar han latt kunde bli igenkand. 
»Jas4,» svarade Aseff h&nfullt, »du ar radd alltsa?» 

Den modige Ssawinkoff, som inte visste vad 
fruktan ville saga, svarade da helt lugnt: »N&, det 
m^ bli som du vill! Jag skall vara i Warschau.» 

Den 15 juli kl. 9,45 pa morgonen for Plehwes 
vagn i rask fart mot Warschau-bangarden. Mini- 
stern hade for avsikt att komma till 10-expressen 
till Peterhof, dar han hade att avlagga sin vanliga 
berattelse for tsaren. I en sarskild vagn, som for 
framfor ministern, akte polisprefekten i Petersburg, 
bredvid Plehwes vagn cyklade nagra polisagenter, 
och dessutom voro detektiver utplacerade vid vart 
40 :e steg utefter vagen, vilka hade att vakta over 
den fruktade diktatorns liv. 

Tre terrorister, var och en forsedd med en 
bomb, hollo sig dolda vid samma gata. Det var 
Ssasonoff, vilken var forkladd som jarnvagstjanste- 
man, Kalajeff som portier och Ssikowski, vilken 
bar en marinofficers vita drakt. 
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Tillfalligtvis korde i detta ogonblick ministerns 
vagn forbi en i samma riktning &kande gardes- 
officer. For att komma forbi denna vandes Plehwes 
&kdon n&got i riktning mot trottoaren. Dk nar- 
made sig Ssasonoff hastigt och kastade in sin bomb 
genom rutan pa Plehwes vagn. En fruktansvard 
detonation agde rum. Explosivamnets kraft var 
sa stor, att ministern och hans kusk ogonblickligen 
sprangdes i luften. Alla fonster i narliggande hus 
sprungo sonder, och nar roken skingrat sig s&g 
man Plehwes fullkomligt sonderslitna kropp i nar- 
heten av Obwondy-bron; hans kusk, som likaledes 
var dod, lag ett stycke darifran. Ssawinkoff, som 
var ledare for det terroristiska detachementet och 
overvakade utforandet av komplotten, narmade sig 
forst av alia platsen. 

— »Gatan var annu tom,» berattade han oss 
sedermera. »Jag sag Ssasonoff, som l&g pA, sten- 
laggningen, sarad av bomben och overskoljd med 
blod. Jag narmade mig honom hastigt, blott med 
den enda tanken att soka hjalpa honom att fly, 
och jag bojde mig orolig ned over honom. Han 
var ororlig som ett lik. 

I detta ogonblick narmade sig mig en polis- 
officer, likblek och skakande i alia lemmar. 

Med darrande rost sade han till mig: ’Min 
herre, var snail och stanna inte har.’ 

Det var allt.» 

Ssawinkoff kunde lugnt gk sin vag och utan 
sv^righeter ta taget till Warschau. Utom Ssasonoff 
och Ssikowski, vilka haktades, lyckades alia med- 
lemmar av Kamporganisationen komma over gran- 
sen. Aven Schweitzer, vilken forst foljande dag 
lamnade huvudstaden, medhavande en koffert med 
dynamit, kom undan utan aventyr. 

I Warschau traffade Ssawinkoff aldrig Aseff, 
vilken i stallet rest till Wien, varifr&n han telegra- 


























PROVOKATORENS KARRIAR 


121 


ferade dagen efter attentatet for att pa s& satt 
skaffa sig ett gott alibi. 

Det uppstaller sig nu som ett synnerligen sv&rt 
och komplicerat problem: vilken roll spelade Aseff 
vid denna utomordentliga handelse sasom poli- 
sens verktyg, och i hur hog grad kande chefen 
for den poliskamarilla, vilkens arenden han gick, 
till hans handlingar? I vilken grad voro de i sjalva 
verket overens? Dessa forhallanden och utredningen 
av dem st& i intimaste forbindelse just med den 
annu i grunden outredda fragan om Aseffs verk- 
liga roll. 

Enligt Burzeffs asikt, vilken har vissa skal f5r 
sig, hade Ratschkowski, Aseffs overordnade och 
chefen for ryska polisen i utlandet, ingen aning om 
denna komplott. Denna man, som under den ifr&ga- 
varande epoken spelade en synnerligen betydande 
roll, hade av obekanta skal rakat i on&d hos Plehwe. 
Enligt ett av den socialdemokratiska dumarepresen- 
tanten Pokrowski hallet anforande, var det huvud- 
sakligen p& grund av sitt ivriga arbete pa utbildan- 
det av provokationsvasendet som Ratschkowski fallit 
i on&d, sedan denna iver kostat general Sseliverstoff 
livet, vilken skickats' till Paris av regeringen for att 
overvaka de ryska flyktingarna darstades. 

Enligt en annan version, vilken vi blott med- 
dela p& grund av dess intresse som anekdot och 
under ytterlig reservation, hade den nastan alls- 
maktige polischefens onad en helt annan forklaring. 
Vid den tiden hade tsaren gjort en spiritistisk charla¬ 
tan den aran av sin synnerliga vanskap. Denne 
harstammade fran Marseille och hette Philippe. Hans 
skicklighet att framstalla borddans och gora ande- 
besvarjelser hade forskaffat honom tsarens gunst, 
men en viss klick vid hovet sokte nu tranga undan 
honom fr&n hans gynnade stallning och bad darfor 
Plehwe att l&ta anstalla undersokningar over hans 
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foreg&ende liv. Detta fick nu Ratschkowski i upp- 
drag, men efter n&gon tid kommo emellertid dessa 
intriger till Philippes oron, vilken d& bittert kla- 
gade for tsaren. I sin vrede skulle d& tsaren ha 
befallt Plehwe att som straff korta in pa lone- 
anslagen for chefen for den ryska polisen i ntlandet. 

Sedan den dagen hyste Ratschkowski ett bittert 
hat till den allsmaktiga ministern. Samma dag, som 
han lamnade sin post, overtog han en befattning 
som direktor for en belgisk fabrik i Warschau. Men 
snart drog honom hans gamla langtan ater till hans 
forna hantverk. Till varje pris ville han &ter i 
tjanst och samtidigt skaffa sig hamnd p& Plehwe. 

Vad som ar riktigt i denna version kunna vi 
inte avgora. Men det tyckes dock st& utom allt 
tvivel, att Ratschkowski under forarbetena till atten- 
tatet statt i livligaste forbindelse med Aseff och 
att han flera ganger sammantraffat med honom i 
Warschau. S3, forh&ller det sig 3tminstone enligt 
Bakais uppgifter, vilken vid den tiden var anstalld 
vid den polska Ochranan. Det forh&llandet, att Aseff 
av n&gon anledning s& hardnackat holl pa att 
sammantraffa med Ssawinkoff just i Warschau, for- 
klaras i s3 fall i nagon man. 

Knappast fj orton dagar efter d&det i Peters¬ 
burg befann sig Aseff i Holland, i Amsterdam, som 
rysk delegerad vid den internationella socialistiska 
kongressen. For ryska regeringens rakning skrev han 
har en utforlig berattelse over kongressens arbete. 
For ovrigt holl sig den »stora konspiratoren» har 
mycket i skuggan, och hans vanner sorjde angs- 
ligt for, att hans bild inte kom med p& nagon av 
de gruppfotografier, som togos av de delegerade. 

I September utlamnade Aseff en av det revolu- 
tionar-socialistiska partiets basta propagandister, 
Sletoff, till ryska regeringen. Harvid voro de nar- 
mare forMllandena foljande. Emelian Aseff och 





























PROVOKATORENS KARRIAR 


123 


Sletoff hade det uppst&tt en konflikt, p& grund av 
olika &sikter angaende en inre organisationsfr&ga, 
och efter en het sammandrabbning hade Sletoff 
som tecken pa sin protest utgatt nr gruppen. N&gon 
tid efterat for han till Ryssland med ett mycket 
delikat uppdrag for partiets rakning, om vilket utom 
Aseff blott nagra fa partimedlemmar, vilka aro 
hojda over varje misstanke, hade nagon narmare 
vetskap. Vid gransen haktades han, och sedermera 
har kommit i dagen, att samma dag han avreste 
hade myndigheterna genom ett utforligt telegram 
fr&n Paris blivit underrattade om hans resa. 

Denna samma host, 1904, holls i Paris en kon- 
ferens av samtliga oppositionspartier i det ryska 
riket, med undantag av det socialdemokratiska. 
Tschernoff och Aseff voro representanter for det 
revolutionar-socialistiska partiet. Forhandlingarna 
voro strangt hemliga, och pa konferensen skulle 
utarbetas en hel gemensam aktionsplan for den 
anti-tsaristiska oppositionen. Denna plan blev be- 
kant for ryska regeringen forr an ens huvudledarna 
for de intresserade partierna fatt kannedom darom. 
Allt, som forsiggick p§- konferensen, debatterna s&- 
val som resolutionerna och rostandet, 4terfanns i 
den berattelse, som Aseff skickade till Petersburg. 

Mitt i Sibirien planlades ett attentat mot 
generalguvernoren i Irkutsk, greve Kuta'issoff. Den 
revolutionar, som fatt utforandet i uppdrag, blev 
utpekad genom Aseff for polisen, och planen miss- 
lyckades. Markvardigt nog haktades emellertid inte 
den ifragavarande terroristen. Samtidigt lamnade 
Aseff en berattelse till regeringen over de revolu- 
tionara socialisternas i Kaukasus verksamhet, samt 
utlamnade till polisen Wladimir Wolski, vilken skulle 
utfora ett attentat mot guvernoren i Baku, furst 
Nakachidze. Wolski haktades. 

Furst Dimitri Chilkoff, vilken sarskilt agnat sig 

































&t propagandan bland lantbefolkningen och nu Ser¬ 
vant till Ryssland for att soka organisera bonde- 
miliser, blev likaledes utlamnad av Aseff, vilken 
ocks& gav polisdepartementet underrattelse om 
att en del teknici sants till Bnlgarien, for att dar 
agna sig at studiet av ett synnerligen verksamt 
sprangamne av s§. kallad »macedonisk typ». 

Emellertid rakades nu &ter Aseff och huvud- 
ledarna for det revolutionar-socialistiska partiet 
hosten 1904 i Geneve — de hade inte sett honom 
sedan attentatet p& Plehwe. Jamte Schweitzer ut- 
arbetade han en terroristisk faltt&gsplan for det 
foljande &ret. Det stora uppseende affaren Plehwe 
vackt, tillforde nu Kamporganisationen ett stort 
antal revolutionarer. Aseff utvalde med omsorg 
ett bestamt antal nya medlemmar och bildade dar- 
efter av den s&lunda forstorade och rekonstruerade 
organisationen tre detachement. I spetsen for det 
forsta stod Schweitzer. Aseff skickade honom till 
Petersburg, dar han skulle p& sin lott taga undan- 
rodjandet av general Trepoff och storfurst Wla- 
dimir. 

Det andra detachementet, med Ssawinkoff i 
spetsen, avreste till Moskwa. Denna grupp skulle 
utfora ett attentat mot storfurst Sergius, tsarens 
farbror. 

Det tredje detachementet slutligen for till Kieff, 
for att doda general Kleighels. 

Aseff hade inte bara utarbetat samtliga atten- 
tatsplaner in i minsta detaljer utan skaffade ocks4 
terroristerna de pass, som voro nodvandiga vid 
§,tervandandet till Ryssland. Sjalv stannade han 
till mitten av 1905 i utlandet, delande sin tid mellan 
Geneve och Paris. 

Av de tre planerade attentaten var det mot 
Kleighels det minst viktiga. Den avdelning, som 
overtagit utforandet darav, var aven jamforelsevis 




















liten. Det storsta och viktigaste detachementet 
hade skickats till Petersburg. Det tredje atten- 
tatet, som skulle vacka ett s&dant uppseende i hela 
varlden, var avenledes anfortrott &t ett jamforelsevis 
ringa antal partikamrater. 

Attentatet i Kieff misslyckades. Polisen kunde, 
vagledd av Aseffs upplysningar, foreta alia nod- 
vandiga &tgarder for att f& planen att stranda. 
Ingen av terroristerna haktades dock. 

Komplotten mot storfurst Sergius dirigerades 
av Boris Ssawinkoff med noggrant iakttagande av 
den plan, Aseff utarbetat. Exekutionen, som skulle 
utforas av Kalajeff, faststalldes till en borjan att 
aga rum den 2 februari, men uppskots sedermera 
pa grund av omstandigheter, vilka Ssawinkoff med- 
ryckande och malande skildrat i Burzeffs tidskrift. 

»Storfursten for till teatern. Ifr&n den all¬ 
manna park, dar jag stallt mig, sag jag plotsligt 
vagnen komma och snabbt rulla forbi. Sedan for- 
svann den i natten. Minuterna forfloto och de tyck- 
tes mig l&nga som §,r... Jag horde ingenting av 
vad som forsiggick omkring mig; det var kallt och 
morkt, blott nagra gaslyktor darrade i dunklet och 
kastade ett svagt ljus, langre bort lago tata skuggor. 
Over Kreml hangde tunga, morka moln. 

Nu kommer antligen Kalajeff; han narmar sig 
mig och jag hor hur snon knarrar under hans fotter. 
Nu kommer han fram till mig och sager: 

— Jag ber dig, du m&ste forsta mig... jag 
kunde inte; kanske ar det en forbrytelse jag be- 
g&tt mot oss alia... men jag kunde inte, min arm 
sjonk ned av sig sjalv... En kvinna och barn foljde 
honom! Om jag traffat dem? Dom mig alia, dom 
mig, du sjalv. Jag kunde inte, jag skulle inte heller 
nu kunna det! 

Han darrade i alia lemmar, och ur hans stel- 
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nade hander tog jag ett paket, som inneholl bom- 
ben. Han fortsatte: 

— Sag mig, har jag inte handlat ratt? Det 
var dock battre, att de blevo vid liv. Aro de 
skyldiga? Dn tror val inte, att det var fruktan, 
som avholl mig?... Jag hade sprungit emot vagnen 
och hojde redan armen... men si sag jag dem, 
de sutto vid hans sida... Vad skulle jag gora? 
Avgor du sjalv, jag kan inte! Om partiet vill det, 
om det ar nodvandigt for partiet, da skall jag for- 
inta dem, honom, kvinnan, barnen... han tystnade 
plotsligt och fortsatte darpi: ... och mig sjalv! 
Dom! Tank inte pa mig, utan pi partiet — vad 
det beslutat, skall ske! 

Hans ogon nastan skramde mig. Jag tog hans 
arm och vi lamnade parken. Pa gatan omfamnade 
jag honom, och jag kande mig plotsligt varmd av 
en namnlos kansla av lycka. 

Den 4 februari dodades storfurst Sergius. Unge- 
far klockan halv 3 pa eftermiddagen for storfurstens 
vagn ut ur Nikolaus-palatset och hade just kom- 
mit till senatsplatsen, di en fruktansvard detonation 
agde rum, som hordes in i minsta vra av den stora 
staden. Bomben, som Kalajeff slungat, dodade ogon- 
blickligen storfursten, vilkens kropp bokstavligen 
sondertrasades. Brost, hals, huvud och armar sletos 
bort. Vagnen gick i tusen bitar och kusken s&rades 
dodligt. Pi en nargransande gata, som for till 
Kreml, vantade Ssawinkoff och Dora Brilliant, vil- 
ken gjort i ordning bomben, pi underrattelser; den 
unga kvinnan var upphetsad men dock beharskad, 
genomtrangd av samma tanke som hennes kamrat: 
»Man kunde inte ha medlidande med denna, som 
aldrig haft det for andra, eller rygga tillbaka for 
att utgjuta hans blod, som sjalv utgjutit en sidan 
strom av manskliga varelsers blod.» 

Plotsligt sprang en pojke forbi med bart huvud 
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och sonderslitna klader, ropande i hogsta forfaran: 
»Dom har dodat storfursten! Huvudet ar bortslitet!» 

Kalajeff, som haktades nagra ogonblick senare, 
stalldes infor krigsratt och domdes till doden. Man 
erinrar sig ju hur storfurstinnan Elisabeth ville 
traffa sin mans mordare; det var en uppskakande 
seen, om vilken hela den europeiska pressen hade 
langa berattelser. Ivan Platonowitsch Kalajeff av- 
rattades den 11 maj pa Peter-Paulsfastningens 
fangelseg&rd. Nar hans mor talade om for ho- 
nom, att det gick ett rykte om hans ben&dning, 
skrev han till justitieministern: »Sasom revolutio- 
nar, trogen traditionerna fran Narodnaja Woljas 
parti, finner jag att mitt samvete bjuder mig att 
visa tillbaka varje nad!» 

Blott nagra fa personer narvoro vid avratt- 
ningen. I det ogonblick han skulle do, vande sig 
Kalajeff till vaktens officer och sade med lngn 
dessa ord: »Sag mina kamrater, att jag dor med 
gladje for var saks skull, och att jag standigt skall 
vara hos dem.» 

Hur kan man nu forklara for sig forloppet 
av detta attentat mot tsarens egen farbror, nar i 
sjalva verket Aseff ju kande till varenda detalj 
i planen, sli mycket mer som han sjalv utarbetat 
den? 

Polisen i Moskwa hade reda pa varje terro- 
risternas steg, men daremot hade Lopuchin, chefen 
for polisdepartementet i Petersburg, inte fatt n&gon 
som heist underrattelse vare sig av Ratschkowski 
eller nagon annan.* Detektiverna i Moskwa hade 
bedrivit sitt overvakningsarbete under nagra da- 
gar och da isynnerhet kastat ogonen p4 tre terro- 

* I verkligheten lar Moskwa-polisen visserligen vetat av, 
att terroristerna voro i staden, men daremot varit okunnig 
om deras planer. 





















rister. De lara t. o. m. ha telegraferat till sina 
narmaste forman i huvndstaden for att fr&ga om 
de icke skulle bemaktiga sig sammansvarjningens 
upphovsman, men f&tt till svarsorder att ingenting 
gora forran pa sarskild befallning fran Petersburg. 
Enligt Bakais uppgift blev storfurst Sergius sjalv 
aldrig underrattad; man nojde sig med att for- 
starka det polisskydd, som alltid omgav honom. 
Attentatsdagen hade storfurst Sergius farit ut 
helt ovantat, och samma dag skulle aven ha in- 
kommit order fran Petersburg att bemaktiga sig 
Boris Ssawinkoff: det var for sent. Med hjalp av 
det pass Aseff skaffat honom, kunde han utan sv&rig- 
heter lamna Moskwa; detsamma var fallet med Dora 
Brilliant, vilken i sjalva verket efter attentatet 
under flera m&nader reste omkring i Sydryssland. 

Foreleg allts& forsummelse fran polisens sida, 
vilken genom sitt alltfor langa drojsm^l med 
haktningarna vallade storfurstens dod, eller var 
det hemliga, maktiga inflytelser, som ledde Ratsch- 
kowskis och hans stallbroders handlingssatt, som 
Jaures skrev i PHumanite? Vi skulle i s& 
fall har befinna oss infor ett av de dramer, som 
fororsakas av de lidelsefulla kotteristrider, vilka all¬ 
tid forekomma i autokratiskt styrda stater. Fram- 
tiden skall mahanda en gang ge ett svar p& dessa 
fragor. Men i vilket fall som heist ar polisens 
skuld otvivelaktig. 

Den tredje terroristgruppen misslyckades full- 
standigt med sina foretag mot general Trepoff, stor¬ 
furst Wladimir och nagra andra hoga ambetsman. 
Denna var den storsta och bast organiserade 
gruppen, och allt hade forberetts med yttersta om- 
sorg. Alla utlamnades genom Aseffs forsorg i 
polisens hander. 

Ledaren for denna avdelning i Petersburg, 
Maximilian Schweitzer, vilken IHervant till Ryss- 
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land under namn av en engelsk sk&despelare, Mac 
Culloch, bodde pa Hotel Bristol. Den 26 februari 
exploderade de av honom medforda bomberna under 
oforklarliga omstandigheter, och Schweitzer sjalv 
omkom. 

Likval skulle polisen forst 19 dagar efter denna 
handelse hakta de ovriga medlemmarna i detta 
detachement. Nar Ratschkowski fatt noggranna upp- 
gifter av Aseff om terroristernas planer och de 
ifr&gakommande data, hade han alltid for princip 
att uppskjuta haktningen till omedelbart fore atten- 
tatet. 

Terroristerna hade forklatt sig som kuskar 
och stadsbud. Bomberna hollos dolda hos en 
person, dar man trodde att ingen skulle soka dem, 
namligen hos dottern till guvernoren over Wla- 
dimir, Tatjana Leontjeff, vilken sedan blev bekant, 
niir hon i Schweitz av misstag skot en fransk 
kopman i den tron att det var den ryska ministern 
Durnowo. Hon tillhorde vid denna tid Kamporga- 
nisationen.* 

Polisen hade inte ett ogonblick forlorat terro- 
risterna ur sikte. Den 16 mars haktades p^ gatan 
nastan hela avdelningen: Tatjana Leontjeff, Bari- 
chanski, Markoff, Trofimoff, Mojssejenko; inalles 
over tjugu personer folio i polisens hander. Flera 
buro bomber p& sig, sa Markoff och Barichanski. 
Trofimoff gjorde valdsamt motstand. 

Barichanski, Trofimoff och Markoff domdes till 
straffarbete, men deras kamrater blevo delaktiga 
av den allmanna amnestien, som foljde efter ma- 
nifestet av den 30 oktober. 

I Moskwa hade Sinaida Konopljannikowa, vilken 

* Vid tiden for attentatet i Schweitz hade Tatjana 
Leontjeff skilt sig fran det socialist-revolutionara partiet och 
slutit sig till en maximalistisk grupp Hon lar nu vara 
sinnessjuk. 

9. — Aseff. 
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sedermera dodade general Minn, grundat ett la- 
boratorium for framstallande av dynamit. Hon 
hade for avsikt att rodja ur vagen Durnowo, som 
vid den tiden var generalguvernor i Moskwa, samt 
stadsprefekten pa samma ort, Kedem. Konopljanni- 
kowa forraddes av Aseff och haktades — den 12 
September — i Smolensk. I hennes resvaska fann 
man alia nodvandiga material i och for framstal¬ 
lande av sprangamnen. 

Under samma tid var det aven, som Katha- 
rina Breschkowskaja hade sina reseaventyr i Sara- 
toff, om vilka redan berattats, och som hon ge- 
nom Aseff holl pa att falla i polisens hander. 

Under denna period stota vi oupphorligt p& 
karakteristiska exempel p& »Ewno Aseffs system». 

Efter den stora motg&ngen i Petersburg in- 
skrankte sig nu Kamporganisationen till blott tre 
personer, Ssawinkoff, Dora Brilliant och Aseff. Un¬ 
der v&ren rekonstruerades den &ter och forstarktes 
med Silberberg och ett antal andra terrorister. 
Ssawinkoff och Silberberg reste nu till Kieff for 
att doda general Kleighels, men polisen, som f&tt 
underrattelser av Aseff, bringade deras forsdk att 
stranda. Den stora provokatoren sammankallade 
nu sina partivanner i Nischni-Nowgorod for att dar 
overenskomma om nasta stora slag. Han foreslog 
sjalv vid konferensen ett attentat mot general- 
guvernoren i Nischni-Nowgorod, Unterberg. Sam- 
tidigt underrattade han polisen om konferensens 
tillvaro och forehavanden, han, som sjalv samman- 
kallat den och sjalv foreslagit attentatet mot Unter¬ 
berg. Darefter reste han for n^gra dagar till 
Moskwa och aterkom till Nischni for att tala om 
for sina partivanner, att de bevakades av polisen. 
P4 s& satt m&ste man b4de i polisens ambetsbe- 
rattelser och i revolutionara kretsar giva erkan- 
nande lit hans nyttiga verksamhet. 
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Ssawinkoff, som sedan stamt mote med Aseff 
i Petersburg, markte dar, att han standigt over- 
vakades. Han uppsokte en van — ocks& denne 
blev nagra timmar efter Ssawinkoffs bortgang satt 
under overvakning. Han reste da till Finland och 
fick dar veta, att hans van blivit haktad, samt att 
vid samma tid centralkommitten i Petersburg fatt 
ett brev, i vilket Aseff jamte en annan revolutio¬ 
ns — Tataroff — blivit avslojad som provokator. 
Det var Kremenezkis angivelsebrev, som vi redan 
forut talat om och till vilket vi aterkomma. 

4. Aseff och revolutionen. 

He ryska armeernas fruktansvarda neder- 
lag i yttersta ostern, de forskrackliga mannisko- 
offer, som fordrades, folkets elande och den social- 
demokratiska agitationen bland de stora stadernas 
arbetarmassor hade s4 sm&ningom satt i rorelse 
det ryska folkets valdiga, tunga massa. 

Vi erinra om den stora demonstrationen den 
9/22 januari 1905, vilken leddes av Gapon och 
som slutade med en blodig massaker. Under hela 
&r 1905 blev agitationen allt starkare och starkare, 
arbetsnedlaggelserna allt mera omfattande och for- 
bittrade. Efter Petersburgs arbetare borjade hela 
det ryska proletariatet rora pa sig, och overallt 
fordrades politisk frihet. Aven bonderna och ung- 
domen vid universiteten samt de fria yrkenas re- 
presentanter reste sig mot autokratien. I slutet av 
oktober, under trycket av den stora generalstrejken, 
som kom hela Rysslands sociala liv att for nagon tid 
avstanna, undertecknade antligen den uppskramda 
tsaren det manifest, vilket tycktes giva landet en 
forfattning. Under trycket av folkrorelserna fann 
sig regeringen tvungen att oppna fangelserna och 
ge friheten at en stor mangd av de insparrade 
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frihetskamparna. Under denna situation beslot 
centralkommitten for det revolutionar-socialistiska 
partiet att tills vidare upplosa Kamporganisationen. 

Men snart gjorde sig &ter den terroristiska 
verksamheten markbar i Petersburg och ute i 
landet. 

Reaktionen var namligen ingalunda avvapnad. 
Dagen efter det manifestet utkom flog en 
maning fr&n den ena andan av Ryssland till den 
andra, vilken uppfordrade alia »patriotiska» ele¬ 
ment i riket att fylka sig samman kring tsaren 
och den »ortodoxa tron» i kamp mot revolutionen. 
I hundratals stader tillstalldes genom »de sant ryska 
mannen» eller »det svarta hundradet» blodiga, kontra- 
revolutionara upplopp, alltid under skydd av och 
ofta aven med hjalp av polisen och kosackerna. 
Judarna plundrades och massakrerades, men ofta 
utsattes aven de liberala, de intellektuella, de icke 
ryska nationaliteterna eller den socialdemokratiska 
arbetarbefolkningen for vilda angrepp fran de 
»ortodoxa patrioterna», vilkas forbrytarbragder vi 
senare skola aterkomma till. 

Som svar p& kontrarevolutionens allt mer ho- 
tande angrepp proklamerades i november en andra 
generalstrejk, vilken i Petersburg p& ett glansande 
satt gick av stapeln, men som dock nu icke strackte 
sig ut over hela riket. En tredje mobilisering av 
arbetarmassorna, vilken astadkoms genom rege- 
ringens provokation, misslyckades daremot i Peters¬ 
burg, under det den dock fick verkningar ute i 
ovriga stader. 

Den roll, Aseff spelade under dessa upprorda 
dagar, ar mycket dunkel, och uppgifterna darom 
motsagande. S4 har man exempelvis under upp- 
roren i Moskwa och Kronstadt tilldelat honom en 
ledande roll, varvid han naturligtvis dock skulle 
ha fort de upproriska till nederlag. 


■ 












PROVOKATORENS KARRIAR 


133 


Kort dessforinnan, alldeles efter den »nya 
gerans» begynnelse, upptacka vi dock sparen av 
hans verksamhet i ett valdigt terroristiskt anslag 
mot Ochranan i Petersburg. Denna attentatsplan 
aterfinnes inte omtalad i de officiella papperen, och 
den kom aldrig heller ens till begynnelsestadiet 
for ett utforande. Inte desto mindre ar den av 
stort intresse, ty den ger en inblick i tankarna och 
onskningarna hos provokatoren i det ogonblick, dk 
revolutionen tycks vinna seger. Hans vaxande 
ingest att under en ny regim hans verkliga roll 
skulle avslojas, kom den fantastiska planen att upp- 
st§, i hans hjarna att med ett slag bringa ur varl- 
den bevisen for hans brott och vittnena till desamma. 
Det gallde icke mindre an att spranga i luften hela 
den valdiga byggnad, som dolde inom sig den ryska 
politiska polisens alia hemligheter. De narmare 
omstandigheterna, under vilka detta projekt skulle 
forverkligas, voro egendomliga och ohyggliga, men 
Aseff var aldrig den, som ryggade tillbaka for hur 
fruktansvarda medel som heist for att komma till 
ett m^l. 

Ett antal terrorister skulle omgordla sina krop- 
par med dynamitbomber. De skulle intranga i 
Ochranans palats och dar, forvandlade till levande 
bomber, spranga allt i luften. Samma explosion, 
som skulle slunga dem sjalva som oformliga stycken 
at alia h411, skulle aven i grunden forstora den 
byggnad, dar sa m^nga forbrytelser uttankts och 
beg&tts. 

Att Aseff umgatts med denna plan, darom ar 
intet tvivel; Boris Ssawinkoff har sjalv alldeles 
bestamt forsakrat oss det. Men av skal, som vi 
inte kanna, kom man aldrig ens till begynnelsen 
av planens utforande. Kanske var det revolutionens 
snabba nedg&ng, som i tid kom Aseff att avst§, 
frk planen. 
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Generalstrejken i november, vilken blott om- 
fattade Petersburg, drog efter nagra veckor med 
sig Moskwa, vilket d& forst var stridsberett, och 
som tog del i kampen under form av ett stort 
uppror. I ett givet ogonblick voro den gamla 
huvudstadens gator sparrade med barrikader. Re- 
geringens bestortning var s& stor, att den ans&g sig 
tvungen att fran Petersburg skicka efter de tva 
»lojala» »Preobraschenski»- och »Ssemjonowski»- 
regementena ur det kejserliga gardet till upprorets 
kuvande. Dubassoff, vilken hade befalet over trup- 
perna, skot utan tvekan med kanoner i spillror hela 
kvarter av den gamla staden. Huvudrollen i den 
revolutionara kampen i Moskwa tillfoll dock det 
socialdemokratiska partiet, och redan genom den 
sekundara betydelse, som dar tillfoll hans parti, 
kunde alltsa Aseff ej vid dessa oroligheter ova 
ett alltfor betydelsefullt inflytande, aven om han 
verkligen deltog i upproret.* Sedan hans forraderi 
avslojats, har det framtratt ett starkt begar att over- 
allt upptacka spar av hans forradarverksamhet, och 
detta begar har med sakerhet fort manga p& oratt 
spar. Enligt de upplysningar vi erhallit fr^n offi- 
ciellt hall i det revolutionar-socialistiska partiet 
kom Aseff, i sallskap med Tschernoff, till Moskwa 
blott n&gra dagar fore upprorets utbrott. Han lar 
t. o. m. ha avratt fr&n den forestiende resningen. 
Det ar alltsa icke bevisat, att han direkt deltagit 
vid undertryckandet av upproret i Moskwa. Men 
det ar sannolikt, att han standigt var au jour med 
vad som hande och underrattade sina chefer, fram- 
for allt Ratschkowski. 

Ungefar vid samma tidpunkt gav han emeller- 
tid polisen underrattelse om de forberedelser till 

* Fr^n det revolutionar-socialistiska partiet gores d&r- 
emot gallande, att icke socialdemokraterna utan det revolu¬ 
tionara partiet var det ledande vid ^upproret. 











PROVOKATORENS KARRIAR 


135 


uppror i Petersburg, som vidtogos, och utlamnade 
det laboratorium, dar Dora Brilliant, med tanke pa 
den kommande striden, fabricerade sina bomber. 
Under hela denna period var den terroristiska verk- 
samheten synnerligen decentraliserad och gick 
huvudsakligen ut over landsbygden. Harvid tappade, 
som naturligt var, Aseff ledningen och kunde sv&r- 
ligen i lika hog grad som vanligt utova sin for- 
radar v erksamh et. 

Vid den tiden traffade hamnden generalerna 
Sacharoff, guvernor i Saratoff, och Bogdanowitsch, 
viceguvernor i Tamboff, samt guvernoren i Tscher- 
nigoff, Chwostoff. Under samma kapitel av Ryss- 
lands revolutionara historia faller aven Maria Spiri- 
donowas bekanta d&d, som riktade sig mot organisa- 
toren av de svarta banden, Buschanowski. Man er- 
inrar sig denna unga kvinnas ode; hon blev torterad 
och sedan vanarad av tv& kosackofficerare, vilka 
sedermera med livet fingo plikta for sitt illd&d. 

Efter den andra generalstrejkens och upp- 
rorets i Moskwa misslyckande harskade 4ter rege- 
ringens godtycke i fullstandig utstrackning, till dess 
i maj 1906 den forsta Duman sammantradde. Det 
revolutionar-socialistiska partiet hade beslutat att 
aterupptaga sin terroristiska verksamhet i januari 
1906. En hel rad av attentat organiserades mot 
ministern Durnowo, vilken i ministaren represen- 
terade den yttersta reaktionen, samt senare mot 
amiral Dubassoff, vilken sa blodigt undertryckt 
resningen i Moskwa, mot krigsministern, general 
Rodiger, mot storfurst Nikolaus Nikolajewitsch, 
generalerna Minn och Riemann samt mot justitie- 
ministern Akimoff. Detta ar under Aseffs verk¬ 
samhet hans period av oinskrankt forraderi. Nu- 
mera hade han inte langre en enda hemlighet 
for polisen. Denna period racker till dess hans 
avslojande ager rum och for den revolutionar- 
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socialistiska organisationen medfor s& viktiga 
foljder. 

I maj 1906 sammantradde den forsta Duman. 
Detta det forsta ryska parlamentets sammantra- 
dande — ett parlament, dar de mot tsarddmet 
fientliga partierna forfogade over en overvaldi- 
gande majoritet — hade kommit forhoppningarna 
om frigorelseverkets slutliga fullbordan att stiga 
till det himmelshoga. 

Det revolutionar-socialistiska partiet beslot att 
suspendera sin terroristiska verksamhet under Du- 
mans sammantrade; forst i juli, efter upplosningen 
av den forsta ryska representativa forsamlingen, 
tog partiet ater upp den terroristiska aktionen. I 
den stund, da deputeradena gjorde sig beredda att 
upptaga till behandling den stora agrarfr&gan, 
blevo de med v&ld bortjagade av regeringen. Ma- 
joriteten, som &ter forsamlade sig i Viborg i Fin¬ 
land, beslot att rikta ett upprop till nationen, i 
vilket man tillradde den att genom skatte- och 
varnpliktsvagran upptaga striden mot regeringen. 
Samtidigt vande sig de i Terijoki forsamlade social- 
demokratiska deputeradena jamte medlemmarna av 
arbetarepartiet till haren och flottan med uppmaning 
att resa sig till forsvar for forfattningen. 

I flera rikets stader efterkommo vissa rege- 
menten denna uppmaning, men deras kaotiska, oor- 
ganiserade myterier blevo overallt nedslagna. Det 
av storsta betydelsen agde rum i Kronstadt, som 
foljd av att Sveaborgs besattning rest sig. Infan- 
teriet likaval som en del av kavalleriet och flottan 
deltogo i resningen. Revolutionen hade i detta 
ogonblick ratt betydande styrkor pa sin sida — 
&tskilliga av forten pa platsen voro i dess besittning. 

I spetsen for resningen stod en exekutiv- 
kommitte p& tio medlemmar, av vilka fern tillhorde 
det socialdemokratiska och fern det socialistiskt- 
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revolutionara partiet. Dessutom overvoro tva re- 
presentanter fran de bada partiernas central- 
organisationer kommittens radslag. F& vi tro Bur- 
zeff (vilket vi harvidlag bora), var Aseff en av 
dessa representanter, och hans roll skulle har ha 
varit synnerligen lumpen. Besattningen pa flera 
krigsfartyg skulle overga till insurgenterna, men 
nar man underrattade revolutionarerna, att allt var 
klart, hade matroserna p& ifragavarande fartyg i 
sjalva verket inte ens tillfragats. Pa grund av 
denna falska underrattelse sattes alltsa en del av 
de upproriska i marsch, men de trupper, som skulle 
falla utslaget, hollo sig passiva. Dartill kom, att 
en stor del av »rebellerna» lato fora sig oratt av 
sin chef, vilken — mojligen pa Aseffs order — 
i stallet for att bemaktiga sig ett visst fort, forde 
sina stridskrafter i en helt annan riktning, dar han 
stotte ihop med hela den »lojala» truppstyrkan, vil¬ 
ken drankte hela myteriet i blod. 

Hamnden blev sedan forskracklig. Dagar i 
strack fallde krigsratten utan uppehall domar till 
doden och straffarbete. Terroristerna besloto att 
spranga denna blodkrigsratt i luften. Tv§, kvinn- 
liga medlemmar av organisationen, fru Kamajeff 
och en ung kvinna vid namn Wenediktowa, forkla- 
rade sig beredda att utfora uppdraget, vilket blev 
dem meddelat av Aseff. Samtidigt forradde den 
elandige dem for polisen. De haktades p§, en gata 
i Kronstadt, nar de buro tva bomber p& sig, och 
domdes till ddden. Wenediktowa bar ett barn under 
sitt hjarta, men detta hindrade inte krigsratten att 
doma henne och lata skjuta henne jamte sin kamrat. 
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5. Rivalerna. 

Tv& ganger under sin bana skulle Aseff stota 
samman med framst&ende rivaler, vilka liksom han 
sokte att skaffa sig en lukrativ stallning som kreatur 
4t polisen mitt i den revolutionara rorelsens inre. 
De voro Tataroff och Gapon. I b&da fallen be- 
gagnade Aseff med talang omstandigheterna for att 
befria sig fr&n dessa medtavlare. Vi ha redan be- 
rattat, hur en medlem av kommitten i Petersburg 
under hemlighetsfulla omstandigheter fick sig over- 
lamnat ett anonymt brev, i vilket en revolutionar, 
fdrut deporterad till Sibirien, vilkens namn borjade 
p k T, samt en viss Asieff ang&vos som polisens 
verktyg. Den senare anklagades blott for jam- 
forelsevis sma forraderier, under det den forre 
gjordes ansvarig for misslyckandet av attentatet 
mot Trepoff, vilket han skulle forr&tt for polisen.* 
I en synnerligen tillforlitlig artikel i tidskriften 
B y 1 o j e berattar en tillfallig medarbetare till Bur- 
zeff, hur brevet lamnades till sin adressat just nar 
denne var uppe pa hans byr^. Nar han stortade ut 
i tamburen for att f& tag i budet, var det redan 
forsvunnet. Brevet inneholl den upplysningen, att 
Aseff under namnet Wilinkin hade tillbragt tv& 
vissa dagar i Moskwa. Samma dag visades detta 
brev for Aseff av partimedlemmen R... i Peters¬ 
burg, och han laste det. 

— T... det ar Tataroff, utropade han blek- 
nande, den andra ar jag! 

Artikelforfattaren i B y 1 o j e tillfogade, att 
Aseff r&kade i den storsta upphetsning och alldeles 

* Aseffs forh&llanden till polisen voro s& hemliga och s& 
inskriinkta till blott Ratschkowski och en eller tv& andra, att 
man p& s&kerhetspolisens byr&, dar det ifrAgavarande brevet 
ekrevs, var nastan alldeles okunnig om hans verkliga roll. 
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forlorade fattningen. Han reste till Moskwa, dar 
han uppsokte en partivan, for vilken han gr&tande 
forklarade, att mi &terstod honom blott att skjuta 
sig en kula for pannan. Hans kamrat trostade honom 
och sade, att ingen i partiet skulle tvivla pa denna 
angivelses karaktar av ett polisforsok, blott med 
avsikt att bringa pa fall den »stora terroristen», 
som organiserat affarerna Plehwe och Sergius. Ssa- 
winkoff har berattat for oss, att da han vid denna 
tidpunkt en g&ng haft ett mote med Gotz, han 
aven sammantraffat med Aseff och visat honom 
angivelsebrevet; Aseff forklarade sig redan kanna 
till det genom R... Han var for ovrigt mycket 
nervos, talade med haftigt forakt om detta »skand- 
liga brev» och sade att han efter sa mycket tr&kig- 
heter m&ste vila ut sig samt for darpa till Italien. 

Emellertid hade det revolutionar-socialistiska 
partiet beslutat en undersokning mot Tataroff och 
tillsatt en kommission, som arbetade fran hosten 
1905 till i mars 1906. Nar Aseff i September 1905 
kom tillbaka fr&n Italien och fick reda p& det en 
smula langsamma forloppet av kommissionens under- 
sokningar, utropade han: 

— Men varfor d§. ett sadant forfarligt sol! Har 
ar det inte fraga om' att gora undersokningar utan 
om att do da honom! Vilka bevis vanta ni p§, 
annu? Behover man i dylika fall sa mycket bevis? 
Forstar ni d& inte, att han ar en provokator! 

Tataroff forsvarade sig emellertid med for- 
tvivlans seghet. Vid ett av de sista forhoren for- 
sokte han for att radda sig att valtra over skulden 
p^ Aseff och forklarade, att denne var provokator. 
Men de partivanner, som efter amnestien den 30 
oktober kommit P& fri fot, avgavo sa forkrossande 
vittnesmM mot Tataroff i den roll han spelat vid 
affaren Trepoff, att han domdes. Den 22 mars 
dodades Tataroff i Warschau. En av huvudmedlem- 
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marna i Kamporganisationen intrangde helt bryskt 
i hans rum, narmade sig honom utan ett ord, drog 
upp en revolver och skot honom. 

Tataroff var en av de viktigare medlemmarna 
i partiet; han hade t. o. m. varit kandidat till 
centralkommitten. Han kunde p& sa satt ha blivit 
mycket farlig for Aseff, om denne ej lyckats gora 
sig av med honom. 

En motstandare av helt annan kaliber an Ta¬ 
taroff var Gapon, och darfor var aven Aseffs in- 
tresse av att bli av med honom vida storre. Gapons 
ode lag i Aseffs hander; prasten hade aldrig stor- 
tats om inte Aseff velat det. 

Som vi redan omtalat ha de forh&llanden for- 
blivit holjda i dunkel, vilka formadde hjalten fran 
den 22 januari att inlata sig med regeringen och 
polisen. Har ar inte platsen for en undersokning 
huruvida han helt enkelt s&lde sig eller om han i 
sjalva verket fullfoljde revolutionara syftem^l, fast 
genom en falsk taktik och medelst forkastliga under- 
handlingar. Vi kunna blott saga, att detta sista 
antagande, vilket annu i dag hyllas av en stor del 
av den ryska publiken, emellertid star i den skar- 
paste oforenlighet med de klara uppgifter Ruten- 
berg lamnat, den terrorist, som mordade Gapon. 

Denne har i TH u m a n i t e och Matin offent- 
liggjort en helt kort forklaring, i vilken han skildrar 
Gapons forraderi och den livliga andel Aseff tog 
i f. d. popens tragiska slut. 

Den 22 januari 1905, nar de av storfurst 
Wladimir kommenderade mordande gevarssalvorna 
skingrade Petersburgs arbetarbefolkning i skrSck- 
fylld panik kt alia hall, och da ledaren for demonstra- 
tionen aven sjalv ryckts med i forvirringen, hade 
en man funnits, vilken ryckte folkhjalten undan 
forodelsen och raddade honom fr4n doden. Det 
var Peter Rutenberg, som Mn den dagen blev 
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den trognaste van kt den, vars liv han raddat, och 
vilken aven sedan forblev det, nar politiska me- 
ningsskiljaktigheter avlagsnade dem fr&n varandra. 

Ett ar senare, i borjan av februari, fick Ruten- 
berg, som vistades i Moskwa, ett besok av Gapon. 
Om vi ik tro Rutenbergs forklaring, foreslog honom 
har Gapon helt cyniskt, att han skulle trada i for- 
bindelse med Ratschkowski, vilken erbjudit honom 
100,000 rubel om han utlamnade Kamporganisa- 
tionen. Vid samma tillfalle omtalade Gapon for 
Rutenberg sina forbindelser till Witte och Durnowo, 
till Lopuchin och flera andra hoga ambetsman i 
polisdepartementet, till Ratschkowski och Gerassi- 
moff. Han p&stod, att han f&tt 30,000 rubel av 
Witte for sin arbetarorganisation, samt ett falskt 
pass, som mojliggjorde for honom att lugnt leva i 
utlandet. 

Rutenberg underrattade genast centralkommit- 
ten for det revolutionar-socialistiska partiet om vad 
han f&tt veta. Kommitten beslot att lata avratta 
Gapon. Men med tanke pa den stora popularitet, 
som Gapon kunde gladja sig &t bland Petersburgs 
proletariat, ansags det klokast att forst lata doda 
honom, sedan han in flagranti overbevisats om 
sitt forraderi. Man maste overraska Gapon i sall- 
skap med Ratschkowski och doda dem bagge sam- 
tidigt. Aseff hade f&tt i uppdrag att bringa detta 
beslut till Rutenbergs kannedom. Han utforde sitt 
S,liggande p& ett egendomligt satt. Enligt hans 
instruktioner avbrot Rutenberg fran detta ogon- 
blick forbindelserna med partiets organisationer. 
Han skulle stalla till ett mote med Gapon och 
Ratschkowski samtidigt for att utfora planen. »Men,» 
tillade Aseff i forbigaende, »om ni traffar Gapon 
ensam dar, sa doda honom and& utan vidare.» 

Ratschkowski bestamde sitt mote med Ruten¬ 
berg till den 17 mars kl. 10 p& kvallen i ett en- 
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skilt rum p& restauranten Cautan, och motet av- 
talades genom Gapons formedling. Men varnad 
av Aseff aktade polischefen sig visligen for att 
komma. Under de foljande forhandlingarna lat han 
forsta, att han blott skulle komma till nagot mote 
p& det villkoret, att Gapon forst omtalade for honom 
vissa viktiga hemligheter. 

Vid den tiden framkom det plotsligt i den 
ryska pressen sensationella angrepp pa Gapon, 
vilken beskylldes for att underhalla misstankta for- 
bindelser med regeringen, samt — sannolikt med 
oratt — for att till eget bruk anvanda de pengar, 
arbetarna anfortrott honom. Under s&dana for- 
Mllanden trodde Rutenberg, att det skulle bli honom 
omojligt att utfora planen mot Gapon och Ratsch- 
kowski, samt ans&g det battre att avvakta utg&ngen 
av den offentliga debatten. Han underrattade 
centralkommitten om sitt beslut och ville sedan resa 
utomlands. Centralkommitten forklarade, att den 
ville lamna avgorandet av fallet Gapon &t en jury, 
som vid denna tid bildats av medlemmar fran alia 
revolutionara partier i Petersburg. Detta beslut 
skulle Rutenberg f&tt meddelande om genom Aseff, 
men n&got sadant meddelande fick han aldrig. 

Har finna vi emellertid en lucka i Rutenbergs 
forklaring; utan att ange skalen till sitt plotsligen 
forandrade beslut meddelar han blott, att han nu 
for till Petersburg, for att forbereda Gapons dod. 
Redan fr&n borjan hade centralkommitten stallt till 
hans forfogande materiella medel och ju aven mora- 
liskt stod till utforande av denna plan. Han be- 
stamde utforandet till den 28 mars. 

Vi kunna har nedan meddela den autentiska, 
forut icke offentliggjorda berattelse over f. d. 
popens tragiska slut, som Rutenberg sjalv tillstallt 
centralkommitten. 

Rutenberg hade hyrt en villa i Petersburgs om- 
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givningar, i Oserki, i andam&l att locka dit Gapon 
och dar utfora sin plan. Han inbjod till sig vid 
det ifr&gavarande tillfallet ett antal arbetare, vilka 
anvisats honom av centralkommitten till hjalp vid 
planens utforande. Sjalv berattar han foljande: 

»Jag gick for att mota Gapon. Vid det overens- 
komna stallet traffade jag honom. Han mottog mig 
skrattande och gjorde narr av de samvetsbetanklig- 
heter, jag forut talat med honom om. 

— Du vill nog garna ta vad du kan fa, men 
modet fattas dig, sade han. 

Jag svarade, att om jag hyst betankligheter, 
s& hade de haft sin grund i fruktan att mina kam- 
rater skulle storta i fordarvet. De skulle sakert 
bli hangda alia. Gapon forsokte lugna mig: 

— Man kan ju underratta dem pa forhand, om 
det skulle vara nodvandigt. De kunna nog raddas. 
Man skulle ocks& kunna l^ta dem fly. 

Han fr&gade mig, vad man kunde berakna, att 
en flykt skulle kosta, och erbjod mig pengar; for 
att skingra mina betankligheter foreslog han mig 
flera olika satt, p& vilka mina kamrater i nodfall 
skulle kunna befrias. 

Slutligen kommo vi till villan. Arbetarna be- 
funno sig en trappa upp i ett litet sidorum, bakom 
en l&st dorr. Vi hade avtalat att jag skulle oppna 
denna dorr, och nar jag s^ gick in i rummet med 
Gapon skulle arbetarna ovantat kasta sig over ho¬ 
nom och avvapna honom. Som vi formodade att 
han skulle gora motst^nd, hade det beslutits att 
forst strypa och sedan hanga honom. 

Gapon gick forst uppfor trappan. I det forsta 
stora rummet lade han av sin pals och satte sig 
i en soffa. Denna stod i ett horn midt emot 
dorren, och det var darfor omdjligt att nu l&ta 
arbetarna rusa in. Jag fruktade, att han d& med 
sin revolver skulle kunna doda n&gra av dem. Jag 
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gick fram och tillbaka over golvet, undrande hur 
jag skulle ordna saken. Under tiden pratade Gapon 
oavbrutet, och full av forv&ning horde jag ho- 
nom falla de mest cyniska yttranden. Han trodde, 
att vi voro ensamma och talade till mig utan att 
genera sig. Arbetarna forlorade inte ett ord av 
vad han sade. Jag hade alltsa ingenting annat 
att gora an att fortsatta konversationen. 

— Vi maste komma till ett slut, fortfor Gapon; 
varfor ar du omedgorlig! 25,000 rubel ar en 
vacker summa. 

— Men i Moskwa sade du mig, att Ratsch- 
kowski erbjod oss 100,000 rubel? 

— Det sade jag aldrig... du missforstod mig. 
Men 25,000 ar i alia fall en harlig summa! Du 
gor oratt i att tveka. Betank dock — detta blott 
for en enda tjanst! Genom ett par liknande kan 
du snart tk ihop en 100,000 rubel. 

Han tillfogade, att Ratschkowski sagt, att 
affaren Leontjeff blott kostat 5,000 rubel. Sedan 
tillade han: 

— Na, hur blir det med affarerna i Moskwa? 

Han fragade inte mera, utan tvivel overlam- 
nande omsorgen om vidare sporsm&l kt Ratsch¬ 
kowski. Jag upprepade, att jag var radd att bli 
lurad av Ratschkowski. 

— Han kommer kanske att begagna sig av mina 
upplysningar, men inte ge mig n&gra pengar. 

Gapon forklarade detta vara alldeles omojligt. 

— Infinn dig i morgon kvall vid 10-tiden pa 
restaurant Cubat, sade han, dar kan du sjalv saga 
honom allt. Han ar mycket hederlig att ha att 
gora med. Han kommer att garna betala dig, s& 
snart han ar saker p& att du menar allvar. Men 
l&t honom inte genast titta i alia dina kort... och 
for resten, skulle han forsoka lura dig, doda vi 
honom. 

















PROVOKATORENS KARRIAR 


145 


Jag drog &ter fram min motvilja for att storta 
mina kamrater i fordarvet. 

— Oroa dig inte. Jag har ju redan sagt, att 
dina kamrater inte skola haktas, forran frukten 
anses mogen, och d& kan du alltid dessforinnan 
hinna saga dem, att du sakert vet, att de aro 
overvakade och att de m&ste fly. At Ratschkowski 
saga vi, att revolutionarerna markt, att de over- 
vakats och att det inte ar vart fel om de flytt. 

— Men hur skall det gk till, nar Ratsch¬ 
kowski kommer att lata bevaka var och en av dem 
med tio detektiver, s& fort jag forratt dem? 

— Kunde man inte i sa fall l&ta dem fly 
and&? 

— Jo, men nar n&gra hade flytt, skulle de 
andra s& mycket sakrare r&ka ilia ut. 

— Det ar ingenting att gora at den saken. 
For ovrigt fick ju Kalajeff ocksa bestiga scha- 
votten... 

— N&, vi fa val se, svarade jag pa detta under- 
liga argument. Sedan gjorde jag honom uppmark- 
sam p& den fara, jag sjalv lopte. 

— Om X... f&r veta mina forbindelser med 
Ratschkowski, s& kommer han att krossa skallen 
pa mig utan att vanta p& nagra forklaringar. 

— Ar du saker p& det? 

— Han kommer inte att tveka ett ogonblick. 

Det blev tyst nagra minuter. Gapon gick med 
stora steg av och an i rummet, forsankt i tankar. 

— Nej, svarade han slutligen, han kommer 
inte att kunna gora det. Han kan aldrig fa tag 
i nagra bevis. Vad Ratschkowski betraffar, s& ar 
han en klok man; han skall sakert finna medel 
att dolja sanningen for partiet. For att avvanda 
miss tankar na kommer man kanske t. ex. att halla 
dig haktad under n&gra dagar. 

10. — Aseff. 
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— Ja, och S& i stallet for att slappa mig, 
domde man mig med de andra och hangde mig. 

— A nej, s& g&r det inte. Vi kunna sakert 
fundera ut nagot praktiskt satt... Sa snart du 
traffat Ratschkowski, kommer du for resten att 
forstli, att allt latt skall arrangeras med honom. 

Jag fr&gade honom, vad han f§,tt for sina 
tjanster av Ratschkowski. Han svarade, att han 
inte visste det. 

— Du ar val rik nu? sade jag. 

— Varfor tror du det? 

— Har du inte f&tt flera tusen pund sterling 
for en bok och dessutom 5,000 rubel av N. N.? 

— Jag har givit ut allt igen. 

Det tycktes, som om han inte garna talade 
om detta. Han fortfor: 

— Jag har givit alltsammans kt arbetarna. 
Jag har bara tusen rubel kvar nu. Men for mig 
sjalv behover jag ju just inga pengar; du vet, hur 
enkelt jag lever. 

— Men var har du d& gjort av pengarna? 
Arbetarorganisationerna har du ju organiserat med 
Wittes pengar! 

— Petroff har gjort en resa till utlandet, som 
jag betalat. Ocks& andra har jag lagt ut for. Sista 
sommaren har jag givit stora summor till under- 
stod &t socialdemokraterna. Varje m&nad betalar 
jag understod at flera arbetarfamiljer. 

Jag fragade nu Gapon, vad han sade om 
de anklagelser som framkommit mot honom, att 
han for eget bruk anvant de pengar, arbetarna 
deponerat hos honom. Han svarade blott med n&gon 
liten anmarkning i forbigaende. 

* — Och antag nu, att arbetarna en dag finge 

reda p& dina forbindelser med polisen, sade jag — 
hur skulle det d& g&? 

— De skola aldrig ik veta n&got. Och finge 
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de det, skulle jag saga dem, att allt skett i daras 
eget intresse. 

— Men om de skulle veta allt, vad jag 
vet, att du velat sammanfora mig med Ratsch- 
kowski och presentera mig for honom som med- 
lem av Kamporganisationen, att du vill varva mig 
att bli spion, att du vill inga i Kamporganisationen 
for att utlamna den till polisen, att du slutligen 
skrivit till Durnowo? 

— Allt det dar f&r aldrig nagon manniska veta,! 

— Men om jag en dag skulle offentliggora det? 

— Det kommer du inte att gora, vi ska inte 
ens tala darom. For resten, om du ocksa gjorde 
det, skulle jag svara, att du var en narr och att 
jag inte forstod, vad du pratade om. Du kan vara 
alldeles lugn, det bleve mig, man trodde, inte dig. 
Du har ju varken nagra papper eller andra vittnen. 

Ofrivilligt vande jag mig mot dorren, for att 
visa honom mina vittnen, men jag hejdade mig 
i tid. Ett revolverskott hade kunnat storta oss 
alia i fordarvet. Jag hade inte nagot vidare att 
saga honom. Men hur skulle jag kunna slutfora 
affaren? For att inte vacka hans misstankar ge- 
nom en oforklarlig tystnad, borjade jag ater att 
tala med honom oni Ratschkowski. Jag sade, att 
det tycktes mig farligt att skanka honom sitt for- 
troende, att han skulle behalla sina pengar och 
l&ta hakta mig. 

— Det dar ar galenskaper, svarade Gapon. 
Ratschkowski berattade mig, att du har i Peters¬ 
burg inte alls var okand, och att atminstone tjugu 
spioner kunde kanna igen dig. Plade man velat 
hakta dig, skulle det skett for lange sen. Oroa 
dig darfor inte for den saken! 

Jag bytte om samtalsamne for att vinna tid. 
Jag utmalade for honom de faror, som hotade ho¬ 
nom sjalv, om hans partivanner finge veta nkgot. 
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— Gor dig inga bekymmer, sade han. De skola 
aldrig fa veta n&got. Blott Ratschkowski och Dur- 
nowo kanna till den hemligheten. 

Jag erinrade honom om hur Tichomiroff ny- 
ligen f&tt ett blackhorn av silver med en inskrip- 
tion som gava av tsaren, och sade, att ocksa han 
en gkng kunde fa en sadan skank. Han blev ilia 
till mods, nar jag sade detta, och svarade med 
ett tvunget skratt: 

— Na, man kan ju alltid ga till pantbanken 
med det! 

Han fragade mig var toaletten i huset var. 
Jag gick ner med honom for trappan och tankte 
ater gk upp. Dorren till toaletten 1 kg vid sidan 
av utgangen genom en baktrappa, vid vilken en 
karl stod p& vakt. Nar han horde vara steg, tog 
han n&gra steg framat och motte plotsligt Gapon. 
Forskrackt sprang han da tillbaka till trappan under 
det Gapon kom springande tillbaka till mig. Jag 
stod just pa glasverandan, som vette utat sjon. 

— Forbannat! Mgon har lyssnat pa oss! Vem 
ar karlen? Har du en revolver? 

— Nej... och du? 

— Inte jag heller. Annars bar jag den alltid 
i fickan, men just i dag glomde jag den. Kom, 
l§,t oss titta efter! 

Vi narmade oss baktrappan. Jag sade kt Gapon 
att ga forst, men han ville inte utan gick bakom 
mig. Jag steg ned nagra steg for trappan och 
sade honom, att dar ingen var. I detta ogonblick 
framtradde dock arbetaren, som statt dold mellan 
dorren och vaggen, och stod plotsligt alldeles inp& 
oss. Gapon vek tillbaka. Med svag stamma och vid- 
oppna ogon sade han: 

— Dar ar han! 

Jag ville narma mig honom, men innan jag 
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annu hunnit taga ett steg hade Gapon stortat sig 
over mannen, gripit fatt om hans arm och stuckit 
handen i hans ficka, dar det lag en revolver. 

— Han har en revolver! Han maste do, ut- 
ropade Gapon, tryckande mannen mot vaggen. 

Jag narmade mig arbetaren, genomsokte hans 
fickor och tog av honom revolvern, som jag ti- 
gande stoppade i min ficka. 

Gapon fortfor att pressa honom mot muren i 
det han sade: 

— Bekann! Na, bekann da! 

I detta ogonblick oppnades dorren till rummet, 
dar de ovriga arbetarna befunno sig, och jag ro- 
pade till Gapon: 

— Har aro mina vittnen! 

Arbetarna hade blivit utom sig av vad de hort 
och vantade med feberaktig iver pa den stund, 
d& de skulle f& ingripa. De sprungo mot oss i 
stora sprang och stortade sig ursinniga over 
Gapon. Forsta ogonblicket bad han mig hjalpa sig, 
men nar han s& kande igen en av arbetarna for- 
stod han allt och ropade i bedjande ton: 

— Kamrater! Kara kamrater, vad tanker ni 
gora? \ 

— Vi aro inte dina kamrater, svarade de ho¬ 
nom. Tig! 

De bundo honom under det han med fortvivlans 
krafter forsvarade sig, oupphorligt ropande: 

— Allt, vad jag har sagt, ar logn, kamrater! 

— Ja, det ar mycket bra, allt det dar. Vi 
aro fullt pa det klara med varandra nu! 

Jag gick ut och stannade p& glasverandan. 

— Allt vad jag gjort, fortfor Gapon, har skett 
for en stor id6s skull. 

— Vi kanner till dina id6er! 

Allt stod fullkomligt klart for dem: Gapon 
var en forradare, en provokator. Han hade for- 
























150 


AFFAREN ASEFF 


skingrat arbetarnas fonder. Han hade skandat 
minnet av de fallna den 22 januari. Han m&ste 
do. Forst ville de doda honom genom ett revolver- 
skott, men sedan besloto de att hanga honom. Man 
tillat honom att saga ett sista ord. Han bad om 
n&d, i namn av sitt forflutna. 

— Du har smutsat ditt forflutna, nar du givit 
dig i lag med spioner, sade en arbetare till honom. 

Vid 7-tiden pa kvallen var allt slut. Jagkunde 
inte forma mig att narvara vid avrattningen. Jag 
gick in forst nar jag fick veta, att Gapon utandats 
sina sista andedrag. Jag s kg honom upphangd i 
en kladhangare. Man skylde hans kropp med en 
pals och lat honom hanga dar. Med mork min och 
uttryck av avsky upprepade arbetarna sinsemellan 
forradarens ord, vilka de hort genom dorren. Sedan 
gingo alia sin vag, och villan l&stes.» 

Denna tragiska dod for den man, som for s& 
m&nga framstatt som hjalten av den 22 januari, 
vackte det allra storsta uppseende i Ryssland, och 
under l&ng tid diskuterades i pressen fragan, om 
Gapon dodats av de revolutionara eller av po- 
lisen, eller om det over huvud taget var hans lik 
och inte n&gon annans, man funnit i villan i Oserki. 

N&r Rutenberg, som organiserat denna avratt- 
ning, fick veta, att vad han gjort inte stod iover- 
ensstammelse med centralkommittens beslut, och att 
denna darfor vagrade avge en forklaring med inne- 
h&ll, att den sjalv l^tit doda Gapon, blev han i 
hogsta grad bestort. Han gjorde invandningar och 
vidholl att han handlat alldeles efter Aseffs an- 
maningar. Denne daremot ljog sig p& det skam- 
losaste satt fri fr&n alltsammans. Rutenberg, vil- 
kens samvete inte lamnade honom n&gon ro och 
som ju annu inte kande till uselheten hos den, 
vars verktyg han varit, protesterade i en mycket 
positiv forklaring samt fordrade en undersokning. 
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Men hans begaran ledde inte till n&gon 5tgard. 
Centralkommitten hade fullt fortroende till Asefl. 
Forst efter avslojandet av dennes forraderi fick 
Rutenberg en forsenad upprattelse. 

I hur hog grad de ryska centrala myndig- 
heterna vid detta tillfalle hade reda pa Ratschkow- 
skis och hans underordnades, Aseffs, intriger, ar 
svart att saga. Allt tyder dock p&, att Ratsch- 
kowski aven denna gang handlat p& egen hand, 
utan att Rita ministern veta n&gonting. 


VI. 

Obegr&nsat forraderi. 

Nar vi nu steg for steg genomg&tt den 
karriar som val varldens storsta provokator skapat 
sig, ha vi sett, vilken underlig blandning av skam- 
lost forraderi och smutsiga intriger, som under den 
perioden uppfyllde hans liv. Vi overga nu till den 
period, som kannetecknas av det fullstandiga, obe- 
gransade forraderiet. Intet attentat tycktes langre 
vilja lyckas; naddps emellertid nagon g^ng det 
asyftade m§,let, s& berodde detta p§, sadana utom- 
ordentliga tillfalligheter, vilka absolut undandrogo 
sig mansklig berakning. 

Foretag, vilka tycktes vara absolut sakra, miss- 
lyckades och drogo med sig hela organisationer 
i fordarvet. Sa snart det gallde Kamporganisa- 
tionen, d. v. s. Aseffs narmaste omgivning, se vi, 
hur de inblandade medlemmarna emellertid alltid 
sjalva i sista minuten lyckades slingra sig ur 
polisens nat — helt enkelt darfor, att denna ville 
beh&lla kvar i aktion de element, vilkas chef stod 
i dess egen tjanst. Att polisen likv&l standigt 
kom planerna i vagen, hade en forvirrande in- 
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verkan pa de revolutionara och framkallade en 
sannskyldig stockning inom organisationen. 

Vad de oavhangiga terroristiska organisa- 
tionerna daremot betraffar, var deras ode annu 
mera beklagansvart. Varken Aseff eller polisen 
hade n&gon anledning att skona dem, och for var 
gang, som deras foretag kommo till hans kanne- 
dom, inte blott forhindrade han planens utforande, 
utan lagade aven, att organisatorerna sjalva folio 
i polisens hander. Dessa upprepade misslyckanden 
och katastrofer var det ocksa, som slutligen allt 
mer och mer befastade Aseffs anklagare i deras miss- 
tankar, och som slutligen aven stortade honom sjalv. 
Men annu hade partiet fullt fortroende for honom 
och gav honom p& s& satt fritt spel att utova sina 
metoder. Hur skulle man ocksa kunnat tro, att 
denne man tillhorde polisen, nar inte en enda av 
de honom narst&ende r^kade ilia ut? 

Under denna den sista fasen av Aseffs polis- 
verksamhet faller aven episoden med hans hak- 
tande i Petersburg i mars 1906. I sitt vittnesm&l 
i processen Lopuchin berattar Gerassimoff, chefen 
for Ochranan, de narmare omstandigheterna vid 
denna bisarra handelse. Ochranans agenter hade an- 
h^llit en obekant, vilken innehade ett pass, lydande 
p& namnet Tscherkassoff. Tva dagar efter sitt an- 
h&llande forklarade den obekante, att han vore iden- 
tisk med en agent, forut anstalld vid Ochranan, 
vilken tjanat dar under namnet Winogradoff. 
Enligt Gerassimoffs utsago hade de berattelser, 
som forut inkommit under detta namn, nu sedan 
n&gon tid uteblivit. Denna uppgift forefaller dock 
inte mer trolig an den genast darp& foljande ut- 
sagon av Gerassimoff, enligt vilken Winogradoff- 
Tscherkassoff-Raskin-Aseff forst vid den tiden in- 
gick i Kamporganisationen. 

Enligt Boris Ssawinkoffs &sikt hade hela detta 
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anh&llande satts i seen for att l&ta Aseff forst&, 
att polisen vantade, att han skulle visa en smula 
storre tjansteiver. Man var missnojd med, att han 
forhemligat vissa fakta for polisdepartementet, och 
ville klargora for honom, vilka foljder det knnde 
ha, om han vidare lat nagra s&dana underl&tenhets- 
synder komma sig till last. I varje fall fick polisen 
aldrig i det foljande nagon anledning att gora sin 
hemliga agent n&gra sadana forebraelser. 

Mellan tiden fran slutet av januari och borjan av 
maj 1906, da den forsta Duman oppnades, intraffar 
den forsta stora sviten av sv&ra motg^ngar for 
terroristerna. Flera attentat voro riktade mot Dur- 
nowo. Aseff overvakade sjalv p4 ort och stalle, att 
allt gick som det skulle, med hjalp av sin »forsta lojt- 
nant» Ssawinkoff. Alla dessa anslag misslyckades, 
ibland beroende p&, att Aseff underrattade veder- 
borande, s^ att den vag, ministerns vagn tog, 
andrades, ibland darfor att han i sista ogonblicket 
lat revolutionarerna veta, att polisen hade ogonen 
p^ dem, nagot, som a andra sidan naturligtvis be- 
rodde pa hans egen angivelse. Av samma anled¬ 
ning gingo ocks& om intet de attentat, som plan- 
lades mot storfurst Nikolaus Nikolajewitsch, mot 
de b&da ministrarna Akimoff och Rudiger, mot ge- 
neralerna Minn och Riemann, vilka senare jamte 
Dubassoff sarskilt utmarkt sig vid kvavandet av 
oroligheterna i Moskwa. Mot Dubassoff sjalv or- 
ganiserades inte mindre an nio attentat, vilka emel- 
lertid tack vare Aseffs dubbla verksamhet miss¬ 
lyckades. 

Det sista av dessa attentatsforsok tog ett 
mycket dramatiskt forlopp. Dubassoff kunde valja 
tre olika vagar, men pa terroristernas laboratorium 
hade man annu blott hunnit fh fardiga tva bomber, 
vilkas barare allts^ posterat sig p§ tv& av de tre 
mojliga vagarna. Nu valde Dubassoff av en slump 
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den tredje vagen ... Boris Mischtschenko-Wnorow- 
ski, en terrorist, vilken var invecklad i detta fore¬ 
tag lika val som i de ovriga, s&g pa l&ngt hall, 
hur amiralen valde den tredje vagen. Hals 
over huvud stortade han da mot Dubassoff med 
sin bomb, som inte lamnat honorn pa flera veckor. 
Nar han kommit fram nagra fa steg fr&n vagnen, 
kastade han sin bomb, vilken emellertid inte ska- 
dade den, som avsetts, under det den i stallet sonder- 
slet greve Konownizyn, amiralens narmaste man, 
samt dodligt s&rade garningsmannen sjalv. 

Vi ha redan sett, hur Aseff vanligen begag- 
nade den taktiken, att sjalv Mila sig fjarran fr&n 
skadeplatsen for den avgorande handelsen. Vid 
detta tillfalle uppeholl han sig daremot alldeles i 
narheten av attentatsplatsen — inne p& Filippoffs 
kanda konditori — dar han avvaktade handelsernas 
vidare utveckling. Efter explosionen iscensatte 
polisen masshaktningar av de personer, som uppe- 
hollo sig i grannskapet av attentatsplatsen, och aven 
Aseff anholls vid detta tillfalle. Naturligtvis los- 
slapptes han redan efter blott nagra f& minuter 
efter5,t. For partikamraterna berattade han, att 
han genom foreteende av sina papper kunnat legi- 
timera sig pa polisbyr&n — man kan ju latt tanka 
sig av vad art dessa papper voro. 

Efter ett avbrott, som sammanfallit med den 
forsta Dumans arbetsperiod, aterupptogs den terro- 
ristiska verksamheten. Man riktade nu narmast sina 
forsok mot ministerpresidenten Stolypin, den reak- 
tionara statskuppens upphovsman. Kamporganisa- 
tionen overvakade pa det noggrannaste satt varje 
hans steg, alia hans goranden och latanden. Efter 
forberedelser, som varat under flera veckor, for- 
klarade dock Aseff plotsligt, att han under nar- 
varande forh&llanden och med de otillrackliga tek- 
niska hjalpmedel, som stodo honorn till buds, omoj- 
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ligt trodd© sig om att kunna fora planen till ett 
tillfredsstallande slut.* Han gav centralkommitten 
underrattelse om detta i en berattelse, i vilken han 
forklarade, att »om icke mera verkningsfulla tek- 
niska hjalpmedel anvandes, kunde han omojligt fort- 
satta sitt arbete». Darefter upploste han Kamp- 
organisationen. Detta skedde pa hosten 1906. 
Aseff reste utomlands. Utan tvivel hade han en 
kansla av, att om han i samma tempo fortsatte 
den taktik, han nu sedan ett ar bedrivit, skulle 
han latt kunna forlora det stora anseende, han 
skapat sig genom framgangen i sina foreg&ende 
foretag. 

Den terroristiska aktionen upptogs harefter av 
sjalvstandiga organisationer, vilka visserligen huvud- 
sakligen rekryterades av medlemmar i det revolu- 
tionar-socialistiska partiet, men som dock vasent- 
ligen handlade p& eget ansvar. Centralkommitten 
lika val som Aseff holls standigt underrattad 
om deras handlingar. Det var framfor allt de 
b&da »flygande kompanierna» i norden och Central- 
ryssland, vilka nu late de makthavande kanna 
trycket av de revolutionara repressalierna. I 
spetsen for det norra kompaniet stod den forra 
medlemmen i Kamporganisationen Leo Silberberg, 
vilken inom sina kretsar var allmant bekant under 
namnet Stifar — en ung student fran universitetet 
i Moskwa, vilken redan vid 21 ars &lder domts 
till fyra &rs deportation till Sibirien. Genom den 
allmanna amnestien hade han blivit fri, och in- 
tradde genast ater i den terroristiska huvudgruppen. 
Det var han, som sommaren 1906 organiserade 
Ssawinkoffs rymning. 

* Ett annat attentat, som annu torde vara i friskt 
minne och vilket fick s& odesdigra foljder for Stolypins fa- 
milj, Ugde rum den 12 augusti 1907 p& Apotekar-on i nar- 
heten av Petersburg. Det var organiserat av maximalister. 
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Ett av de forsta attentat, som kompaniet i 
Centralryssland iscensatte, gallde greve Ignatieff. 
en av spetsarna i den ultrareaktionara hovkama- 
rillan, vilken ledde och understodde de svarta 
banden. Den 9/22 december 1906 foil denna bru- 
tala man for terroristen Sergius Nikolajewitsch 
Hinskys hand. Aseff var vid den tiden i utlandet; 
som medlem av centralkommitten foljde han dock 
noga de flygande kompaniernas verksamhet, och 
skyndade sig aven att delge polisen alia de under- 
rattelser, han kunde fa om sina partivanner. I 
denna den forsta akten av dramat finna vi dock 
intet direkt sp&r av hans verksamhet. 

Omedelbart darpa borjades forberedelserna till 
ett nytt attentat mot stadsprefekten i Petersburg, 
von der Launitz. Denna hoge ambetsman hade gjort 
sig alldeles sarskilt forhatlig for befolkningen. S&- 
som guvernor i Tamboff hade han givit sin sanktion 
&t de allra brutalaste godtyckligheter samt aven 
personligen narvarit vid torterandet av de politiska 
f&ngarna, t. ex. vid fallet Maria Spiridonowa. I Peters¬ 
burg hade han lett undertryckandet av jasningen. 
Aseff hade underrattat polisen om de forberedelser, 
vilka sedan flera veckor gjordes till attentatet 
mot von der Launitz; men emedan han var langt 
borta fr^n Ryssland, kunde han likval inte meddela 
polisen den andring i den ursprungliga planen, som 
av omstandigheterna foranleddes. 

Det var tre medlemmar i »det flygande kompaniet», 
vilka spelade huvudrollen i denna affar, namligen 
Silberberg, Suliatizki och en partivan, som var kand 
under namnet »amiralen», och vilkens verkliga namn 
hittills ar okant. I sista ogonblicket hade »amiralen» 
kunnat skaffa sig en intradesbiljett till det officiella 
oppnandet av ett sjukhus, vid vilket tillfalle aven 
stadsprefekten skulle narvara. Utan att underratta 
kamraterna begav sig »amiralen» till den officiella 
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hogtidligheten, vilken agde rum den 21 december 
1906 (3 januari 1907). Han narmade sig von der 
Launitz, som stod vid prinsens av Oldenburg sida, och 
avlossade tre revolverskott mot honom; overstrom- 
mad av blod foil von der Launitz till golvet, och efter 
blott n£,gra fa minuter var han dod. En av de nar- 
varande gendarmeriofficerarna dodade med tva 
revolverskott »amiralen», mitt under den fruktans- 
varda uppst&ndelsen efter attentatet. 

De oforutsedda omstandigheter, under vilka 
detta attentat agde rum, kastade over anda alia 
polisens och Aseffs berakningar. Nagra fa veckor 
senare haktades de tva ovriga huvudmedlemmarna 
av det flygande kompaniet, Silberberg och Suliatizki 
— alldeles samtidigt med att Aseff vande ater till 
Ryssland. Vi ha redan forut redogjort for de sar- 
egna forhallanden, under hvilka dessa b§,da unga 
terrorister domdes — det ar intet tvivel om, att 
deras dodsdom och avrattning grundade sig pa Aseffs 
angivelser. Bland de anklagelser, som riktades mot 
dem, var, utom den om deras delaktighet i atten¬ 
tatet mot von der Launitz, aven den om forberedelser 
till ett attentat mot storfurst Nikolaus Nikolajewitsch, 
vilken efter storfurst Sergius’ dod och storfurst 
Wladimirs tillbakatradande stod i spetsen for den 
absolutistiska reaktionen i hovkretsarna. 

Man hade beslutat att spranga i luften det kej- 
serliga jarnvagstag, vilket brukade fora storfursten 
till Zarskoje-Sselo. Nagra minuter innan hovt&get 
anlant, hade en av terroristerna forskaffat sig en 
nyckel till en av portarna i den mur, som avspar- 
rade allmanheten fran banan. Forkladd till jarnvags- 
tjansteman hade han utan svarighet passerat och just 
satt ifr&n sig en med sprangamne fylld kolbox, da 
han plotsligt fann sig ansikte mot ansikte med en 
bankontrollor, som lagt marke till hans manipula- 
tioner. Terroristen drog sin revolver och riktade 
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den mot kontrolloren, som sprang darifr&n hogt 
skrikande. Det slogs alarm, och man telegraferade 
genast att taget skulle stannas. Mitt i den allmanna 
forvirringen undkom terroristen. 

Den andra terroristiska avdelningen, »det fly- 
gande kompaniet i norden», var foga lyckligare i 
sina foretag; aven i dess ode inblandade sig Aseffs 
forradiska intriger. Till denna grupp horde §,tskil- 
liga skickliga teknici, t. ex. Albert Trauberg, be- 
kant under namnet Karl och anforare for detta de- 
tachement; hans tragiska slut ha vi redan forut 
beskrivit. Senare forenade sig med denna grupp 
aven en viss Lebedinzeff, vilken inkommit i Ryss- 
land med ett pass, lydande p& den italienska journa- 
listen Calvino, och sedermera avrattades under 
detta namn; aven den unga studentskan Lydia Sture 
horde dit, en sympatisk och vacker kvinna, vilkens 
uttrycksfulla ansikte for alltid inpraglat sig i deras 
minne, som kande henne. 

»Det flygande kompaniet i norden» hade uppgjort 
och utarbetat tva olika planer, och omstandigheterna 
gjorde, att Aseff inte tillrackligt form&dde h§,lla sig 
underrattad om dessa planers narmare utforande. 
Det ena attentatet gallde forste allmanna &klagaren 
vid krigsratterna, den hardhjartade Pawloff, samma 
man som Duman en dag under en plotslig storm 
av ovilja hade fordrivit fran sin samlingssal under 
ropet: »mordare!» Den 27 december 1906 (9 jan. 
1907) dodades denna man av de revolverskott, en 
terrorist vid namn Jegoroff avlossade mot honom. 

Det andra attentatet, som denna grupp utforde, 
traffade chefen for de ryska straffanstalterna, Maxi- 
mowski, vilken lat skymfa och tortera de under hans 
uppsikt staende politiska fangarna. En ung kvinna 
vid namn Ragosinnikowa overtog i detta fall ut- 
forandet av hamndeakten. Med revolvern i hand 
gick hon utan tvekan mot Maximowski och dodade 
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honom. Sedan hon haktats upptacktes, dolt ihennes 
klanningsliv, ett paket dynamit och en helvetes- 
maskin, vilka, om de exploderat, skulle ha sprangt 
hela Ochranans byggnad i Moskwa i luften. I 
ett brev till en van forklarade Ragosinnikowa, att 
det blott varit fruktan att explosionen aven sknlle 
kravt oskyldiga offer, som avhallit henne fr&n att 
lata den ske. Hon domdes till doden och hangdes. 

Mgra korta stunder fore sin dod skrev den 
unga kvinnan ett brev till sin mor och de sina, vilket 
lamnar ett intressant bidrag till klargorande av 
sjalslivet och tankesatten hos manga av terroristerna 
i allmanhet. Jamte mycken skonhet — dock inte 
utan en viss sentimentalitet — finner man dar aven 
uttryck for denna naiva tro, vilken tillmater indi- 
viden och hans dad en sa stor betydelse, tron att 
de enskilda genom sina har och dar inslungade hand- 
lingar skola kunna storta over anda ett helt samhalls- 
system. Vi anfora har nedan denna morderskas 
brev, vilket i tidningen Libre Parole avlockat 
t o. m. en s& forstockad reaktionar som Edouard 
Drumont uttryck av beundran. 

»Karaste min mor, och du, min goda hjarteveka 
tant, ni mina dyraste, x mina alskade! Rack mig era 
hander, jag vill trycka dem mot mitt hjarta, lange 
och omt! Ni maste kanna, hur er Tola ar er nara, 
hur hon ar anda inne i era hjartan, och ni maste 
se alltsammans belyst av ljusa solstralar, se det 
med glada ogon... Min mor! Min gudmor! Mina basta 
vanner! Forlat mig den sorg, jag gjort er! Jag 
har alskat er sa mycket, och alltid langtade jag 
efter att kunna gora livet ljust och gott for er... 
nu blir jag i stallet den, som skapar er stora sorg, 
som bereder er s& mycket smarta och lidande... 
Men sag mig, ni forstar ju, att allt detta skett mot 
mina egna, personliga onskningar ?... 
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Mina karaste! Ni ha sakert fSrskrackts och kant 
avsky vid den tanken — och det ar ju inte bara en 
tanke, det ar verklighet — att er Tola dodat en 
manniska! Nar man annars sager »en manniska». 
en »mansklig varelse», tycker man sig kanna sjalen 
vidgas, spannas ut till att omfatta nagot stort... 
Men har ar det ju inte sa; nej, det var ingen 
manniska! Det var en del av en maskin, som 
sprider forodelse bland manniskorna, som forgiftar 
deras liv! 

Och ju mer vi forstora av denna maskin, desto 
forr skall hela apparaten storta ihop, eller &tmin- 
stone komma vi den att arbeta samre... Min mor, 
som jag alskar! Och du gudmor! Ni som aro s& 
goda, ni skola en gang saga mig: Nej, man kan 
inte kalla den en manniska, som med kallt blod 
formar betrakta, hur manniskor torteras och dodas, 
som till och med sjalv befaller, att s§, skall ske! 
— Jag skulle hellre vilja kalla en sadan varelse 
for ett vilddjur, vilket liksom varje annat sadant 
bor utrotas. Och nar nu sa bor och m§,ste ske, d4 
har jag gatt och dodat detta djur. 

Sag mig nu, mina karaste: ar jag verkligen 
beklagansvard? Stannade jag ocksa kvar i livet, 
skulle jag val dock aldrig kunna gora er lyckliga, 
hur granslost garna jag an ville det. Och vad 
mig sjalv betraffar — n§,val, se mig i ogonen, se 
hur de aro fulla av ljus och gladje! Lat oss vara 
lyckliga, dessa stunder, mina basta vanner, l^t oss 
omfamna varandra! Forl&t er Tola! Hon alskade 
er s^ starkt; s§, starkt alskade hon alia manniskor, 
och for dem dog hon aven!» 

Det flygande kompaniets karriar blev kort och 
andade med en fullstandig katastrof. Aseff, som 
kande dess ledares alia planer och projekt, lamnade 
dem fullstandigt i polisens hander. Den gangen 
vantade den inte, till dess revolutionarernas anslag 
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blevo verklighet, utan ingrep redan p& ett tidigt 
stadium. »Karl» Trauberg hade utarbetat en synner- 
ligen omfangsrik attentatsplan, och latit anordna 
overvakning av hela den kejserliga familien och 
samtliga ministrarna. Hela Riksradet skulle sprangas 
i luften. Men den 22 december 1907 haktades 
Trauberg, Helena Iwanowa och Alwin Schauberg, 
och kort efterat folio aven en del andra medlemmar 
av organisationen i polisens hander. Elva terro- 
rister stalldes infor krigsratt, vilken domde tv& av 
dem till doden och de ovriga till straffarbete och 
deportation. 

Den 7 februari 1908 traffades emellertid den 
revolutionara organisationen av ett annu sv&rare 
slag; da haktades samtliga ovriga medlemmar av 
det flygande kompaniet i norden. Detta var Aseffs 
sista stora forraderi — det utgjorde kroningen p& 
hans verksamhet som polisterrorist, och bidrog mest 
av allt till att antligen en slutpunkt blev satt for 
hans provokatoriska arbete — ty darigenom fick 
Burzeff ett avgorande bevis for, att en forradare 
befann sig mitt i skotet av det revolutionar-socialis- 
tiska partiet. 

Det flygande kompaniet i norden, vilket efter 
Traubergs haktning leddes av Calvino-Lebedinzeff, 
hade planlagt annu ett attentat mot storfurst Niko¬ 
laus Nikolaiewitsch. Polisen, vilken enligt vad det 
framg&r av §,klagarens p^staenden i malet Lopuchin, 
p4 grund av Aseffs uppgifter hade reda pa terro- 
risternas samtliga 4tgoranden, holl dem noga over- 
vakade, och den dag, dk attentatet skulle ske, hak¬ 
tades samtliga. Lydia Sture, Leo Sinegub och Anna 
Rasputina anhollos i en forhall i storfurstens palats. 
Hos Leo Sinegub fann man dold under ytterrocken 
en helvetesmaskin, fastbunden vid baltet. Lydia 
Sture gjorde v&ldsamt motst&nd mot polisen och 
11. — Aseff. 
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sarade en polisman med sin browningrevolver. P& 
en av de nargransande gatorna haktades Calvino- 
Lebedinzeff, vilken likaledes var forsedd med en 
helvetesmaskin. 

For att starka sin kredit hos revolutionarerna 
forklarade nn Aseff, att han ville rikta hela sin 
kraft pa att bringa till utforande ett attentet mot 
tsaren sjalv. Redan i maj 1907 hade Aseff till- 
sammans med Gerschuni, vilken just lyckats fly 
fr&n Sibirien och atervant till Europa over Amerika, 
borjat utarbeta attentatsplaner mot tsaren. Likval 
hade de aldrig forts nagot narmare sitt utforande. 
I borjan av 1908 aterkom nu alltsa Aseff till detta 
projekt och borjade att l&ngsamt forebereda en ny 
komplott. 

Om vi kunna skanka tilltro till det revolutionar- 
socialistiska partiets centralkommitte och till be- 
stamda forsakringar fr4n enskilda medlemmar i detta 
parti, skulle man omojligen kunna tillskriva Aseff 
att denna plan misslyckades, utan skulle det ute- 
slutande bero pa de medlemmar, som betrotts med 
utforandet. Avsikten var att skjuta Nikolaus II 
ombord p^ hans jakt. I sista ogonblicket, nar det 
blott gallde att fyra av skotten, grepos garnings- 
mannen av tvekan och blevo svaga. 


VII. 

Aseff och hans gynnare. 

. Manga olika och varandra motsagande forkla- 
ringar over Ewno Aseffs personlighet och liv ha 
framstallts. Vi ha redan omnamnt den polemik, 
som utspann sig mellan Burzeff och centralkommit- 
ten i detta avseende, och vi ha aven belyst de starka 
skal, som tala for, att B y 1 o j e s utgivare var den. 
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som kom sanningen narmast. Den stora provokato- 
rens egen personlighet har emellertid forblivit en 
g&ta for de fiesta, och en mangd lika vagade som 
stick i stav gaende forklaringar over honom ha 
framkastats. 

For inte fa ryska revolutionarer framstod han 
nastan som en makt fran avgrunden, blott spri- 
dande dod och fordarv omkring sig, och i sina 
hander hallande de mest hogtuppsatta personers liv 
och ode, ja, Rysslands hela framtid. 

Andra daremot s&go i honom blott en bornerad, 
brutal individ, blottad pa alia manskliga kanslor, 
»en kretin», som det skrevs i Revolutionara 
tankar, »som holl partiets ode i sin hand, men 
vars huvud omsvavades av en aregloria blott tack 
vare centralkommittens blinda fortroende». 

B&da dessa uppskattningar av Aseffs varde synas 
oss lika overdrivna. Vad betraffar den roll, han 
i verkligheten spelade, st& vi i sjalva verket for 
narvarande infor tre olika hypoteser. 

Centralkommittens ledande element, vilkas upp- 
fattning av Aseff givits ett mycket gott och psyko- 
logiskt skarpsinnigt uttryck av Viktor Tschernoff i 
tidskriften Snamja Truda, forestallde sig honom 
som en stor aventyrare, en ursparad halv-revolu- 
tionar och halvpolis, vilken under hela sitt liv stan- 
digt drevs fram^t av en hysterisk onskan att overallt 
vara den framsta ... 

Den hypotes, som Boris Ssawinkoff formulerat, 
synes oss mindre komplicerad. Den f&r sitt stora 
intresse darigenom, att dess upphovsman under 
manga ar varit Aseffs hogra hand i Kamporganisa- 
tionen, och in i det sista trodde p& honom. Enligt 
hans asikt var Aseff helt enkelt en provokator, 
men en s&dan, som inte s&lde alia sina hemligheter 
at polisen. Terrorismen blev for honom en out- 
tomlig kalla att osa sig personliga fordelar ur, 
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och det lig i hans intresse att alltjamt hilla vid liv 
denna hona, som varpte honom si. gyllene agg. 
Darfor aktade han sig for att giva alia de upp- 
lysningar, han knnde, at polisen. For honom gallde 
det att jamte Kamporganisationen aven bevara de 
arliga 30,000 francs, som polisdepartementet ansag 
kunskapen vard om dess goranden och litanden. 

Mot centralkommittens hypotes kan till en bor- 
jan goras den invandningen, att Aseff knappast 
kan tankas ha samtidigt tjanat bade polisen och 
revolutionen. Burzeff pivisade aven, hur i si fall 
utan tvivel hans dubbelspel skulle ha kommit till 
polisens kannedom genom de ovriga talrika polis- 
spionerna, som funnos, fastan pi mer underordnade 
platser, inom organisationen. 

Det ar sant, att itskilliga av Aseffs handlingar 
forut tycktes mycket dunkla och fingo en god for- 
klaring genom Tschernoffs hypotes, men efter vad 
som framkommit i processen Lopuchin ha aven dessa 
reducerats till helt vulgara forraderiakter, vilka 
ingalunda sxo varda en si invecklad forklaring. 

Vad iter betraffar Boris Ssawinkoffs forklaring 
av Aseff, si tycks den visserligen fullkomligt sann, 
men den har dock den egenskapen att kunna galla 
mot nastan vilken provokator som heist, den ar, 
med ett ord, for tring. 

I sjalva verket liter sig Aseffs oerhorda fram- 
ging som bide polisspion och terrorist blott for- 
klaras genom forefintligheten av en dualism inom 
den ryska polisen, samt genom att han kom att 
tjana blott den ena av de olika grupperna. 

Upprepade ginger under vir berattelse har 
Ratschkowskis demoniska gestalt dykt upp, under 
vilkens befal Aseff uteslutande stod under hela sin 
bana. Denna man, med titeln »chef for den ryska 
polisen i utlandet», har gjort provokationsvasendet 
och utbildandet darav till sin specialitet; redan 1892 
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finna vi sparen av hans verksamhet, nar han i Paris 
med tillhjalp av provokatoren Landesen organiserade 
ett laboratorium i och for fabrikation av dynamit. 
1902, nar han var direktor for polisdepartementet, 
anholl han hos Lopuchin om en subvention p§, 500 
rubel, vilka Aseff skulle overlamna till Gerschuni 
»i och for inrattandet av ett tryckeri samt ett 
spr angamneslab oratorium». 

Nar efter mordet pa Plehwe Ratschkowski &ter 
f&tt fria hander samt p& nytt begynt sin polisverk- 
samhet, var han mycket noga underrattad om Aseffs 
stallning inom det revolutionar-socialistiska partiet. 
Forra inrikesministern Swjatopolk-Mirski forklarade 
i sitt vittnesm&l i processen Lopuchin, att Lopu¬ 
chin, som var hans direkta underordnade, hade be- 
slutat att ej vidare taga Aseffs tjanster i anspr&k, 
emedan denne numera tillhorde det revolutionar- 
socialistiska partiets centralkommitte. Lopuchin var 
av den &sikten, att en s§,dan stallning var oforenlig 
med den som regeringens agent. Men Ratschkowski 
brydde sig ingalunda om nagra s&dana naiva be- 
tankligheter, och vad Lopuchin forst sent och under 
den storsta forvaning fick veta, det var honom be- 
kant sedan lange. Han gjorde med noje bruk av 
denna Aseffs dubbelroll. 

Tack vare de uppgifter, Ratschkowski fick av 
Aseff, steg han raskt i hovgunsten, och isynnerhet 
kom det honom till nytta att han fick tillfalle att 
forhindra attentaten mot Trepoff och storfurst Wla- 
dimir. Som beloning fick han rang av subdirektor 
for polisen, en alldeles oberoende, autonom stallning. 
Infor inga overordnade, inte en gang infor ministern, 
behovde han avlagga rakenskap. 

I Moskwa organiserade han en sarskild politisk 
polis och begagnade forsta basta tillfalle att stalla 
till en stor konflikt med den officiella politiska 
polisen i staden. Genom varje forekommet atten- 
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tat vaxte hans anseende. Kamporganisationen var 
ett sakert verktyg i hans hand. Efter upproret i 
Moskwa erholl han 72,000 rubel som gratifikation, 
utan att man p& polisdepartementet hade en aning 
om alia de intriger, han var inblandad i. Han visste 
inte av vad n&gra slags skrupler ville saga, han 
ryggade aldrig tillbaka for att bega en forbrytelse, 
och i mordet sag han blot-t ett medel att skaffa sig 
mera makt. Till och med sedan han officiellt skilts 
fran inrikesministerns tjanst, bevarade han hela sitt 
inflytande, dels genom den roll han kunde spela 
formedelst sina kreatur, t. ex. chefen for Ochranan 
i Petersburg, Gerassimoff, dels, om vi fa tro Bur- 
zeff, genom den ratt, han iigde, att direkt adressera 
sina rapporter till tsaren. 

Forh&llandet mellan Ratschkowski och Aseff var 
s& fast och intimt, att man m&ste tro p& gemensam- 
heten i deras intriger och forbrytelser. 


VIII. 

De tv^ polisl&gren. 

Intrigerande kotterier, vilka spela en viktig och 
dominerande roll, aro foreteelser, som aterfinnas 
i alia autokratiska statsskick. A andra sidan ar 
i en stor, modern stat byrakratien det nodvandiga 
verktyget for ett sjalvharskardomes makt. Men dess 
av ingen folkrepresentation kontrollerade, oansva- 
riga och obegransade myndighet bar helt naturligt 
inom sig tendensen att sjalv vaxa ut till en full- 
standig oligarki. 

Det ryska polisvasendet erbjuder i sitt slag ett 
synnerligen larorikt exempel pa en s§,dan odesdiger 
forskjutning av statsmakten, samt de fruktansvarda 
foljder detta forhMlande medfor for medborgarnas 
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frihet och hela existens. Polisens befogenhet i 
Ryssland har i sjalva verket forlanat den en oer- 
hord makt, for s& vitt som regeringen helt och 
h&llet overlamnat at den alia bekymmer att halla i 
styr och sla ned de oppositionella partierna. Nar 
Lopuchin stod i spetsen for polisdepartementet, in- 
lamnade han 1904 en skrivelse till ministerr&det, 
vilken innebar en formlig anklagelse mot hela poli¬ 
sens tillvagag&ngssatt. Han skrev dar bl. a.: 

»Vad husundersokningarna betraffar, sa begag- 
nas de helt enkelt som ett medel att undersoka 
befolkningens politiska lojalitet. Samtliga polisens 
tjansteman, anda ned till konstaplarna pa gatan, tro 
sig ha ratt att verkstalla husundersokningar, och 
begagna sig av denna ratt. I detta avseende har 
godtycket s^ djupt inrotat sig i polisens vanor, att 
ministern sjalv inte former nagonting daremot, s4 
mycket mindre som han inte har nagon lag att 
darvid stodja sig pa. 

Likas4 tar man standigt sin tillflykt till hakt- 
ningar, inte bara som ett preventivt, men som ett 
korrektivt medel, och ofta begagnas bestammelserna, 
som givits till reglerande av »sakerhetspolisen», blott 
for att man p& s& sart skall kunna draga sig undan 
domstolarnas legala kontroll. Det behovs blott 
en angivelse fran en hemlig polis- 
agent for att haktning verkstalles. 
Och harvidlag forekommer det inte sallan, att cen- 
tralforvaltningen undandrages kontrollen over vad 
som sker. Ty den kan blott genom besvarsskrifter 
f§, kannedom darom, men befolkningen, som alltid 
tror, att haktningarna verkstallts p^ order fr&n 
polisdepartementet, insander darfor aldrig nagra be¬ 
svarsskrifter. 

Betraffande deportationen pa administrate vag, 
s& har detta straff nu sedan n^gon tid tillampats 
bl. a. mot studenter, vilka deltagit i universitets- 
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oroligheter, som dock alls icke haft nagon politisk 
karaktar; vidare mot arbetare, som blott fredligt 
strejkade, p& grund av yrkeskonflikter; mot bon¬ 
der, vilka efter andlosa tvistigheter med jordagarna 
slutligen helt enkelt tagit i brnk den omstridda 
jorden; mot personer, vilka gjort sig skyldiga till 
forseelser blott mot civil lag, samt slutligen t. o. m. 
som straff for forolampning mot en tjansteman. 
Utan tvivel begagnas stundom aven deportation mot 
personer, farliga for statens sakerhet, men an 
oftare mot sadana, vilka blott givit uttryck &t sjalv- 
standiga &sikter.» 

P3, detta satt har polismakten i Ryssland, med 
sin absoluta straff- och ansvarsloshet, s& sm&ningom 
blivit en alldeles sjalvstandig makt, vilken arbetar 
lika val till fullfoljande av sina egna som av den 
absolutistiska statens intressen. Vi f& bevittna det 
underliga skMespelet hur hoga polisambetsman delta 
i forberedelserna till attentat mot tsardomet, n^got 
som de naturligen i stallet p§, grund av sin ambets- 
stallning borde bekampa, men vilka attentat de be- 
gagna for att roja sig vag fram till makt och rike- 
dom. Affaren Aseff ar ingalunda det enda exem- 
plet pa detta system, om den ocks& skulle kunna 
kallas for dess »skonaste frukt». Vi ha redan om- 
namnt affaren Degajeff — sedan tjugu ^r tillbaka 
se vi liknande foreteelser oupphorligt uppstA i 
Ryssland, mer eller mindre omfattande. I sina 
Memoarer, publicerade i Matin, har Bakai lamnat 
manga typiska exempel p& detta, hamtade frk vad 
han sett inom den polska Ochranan. 

Likaledes leder detta system med oundviklighet 
till rivalitet och strid mellan sjalvharskardomets 
alia olika organ, vilka utgora lika m&nga fientliga 
claner. Som vi redan papekat under analyserandet 
av Ratschkowskis roll, f&r t. ex. polisdepartementet 
bevittna, hur en autonom och rivaliserande orga- 
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nism utvecklar sig vid dess sida. Skild ifran den 
reguljara politiska polisen, vilkens verkstallande 
agenter, gendarmerna, bilda en uniformerad, mili- 
tarisk kar, star, och ofta som motsats, Ochrana, 
sakerhetspolisen, vilken uteslutande bestar av civila 
agenter och blott existerar i vissa stader. 

Inom polisdepartementet lika val som i Och- 
ranan hava godtycke och intrigmakeri fritt spel- 
rum; grupper och enskilda anordna intriger, vilka 
leda till de hatskaste stridigheter, och vilka alltid 
blott ga ut p& framjandet av enskilda intressen. 

Ministern sjalv vet inte om halften av allt, som 
i dylikt avseende forsiggar inom de olika ambets- 
byr^erna. Lopuchin har i grella och tydliga farger 
utm^lat detta sakernas tillstand, vilkas alia detaljer 
och konsekvenser han andock var langt ifr&n att 
kanna till. I ett brev, han riktat till Stolypin, och 
vilket nyligen delvis offentliggjorts i Times, l£,ter 
han komma i dagen den komprometterande med- 
brottslighet, manga hoga ambetsman i hans departe- 
ment hade i pogromerna eller jndemassakrerna, till 
vilka polisen alltsa icke tvekar att taga sin till- 
flykt for att ntvidga sin makt. 

Till och med i sjalva polisdepartementets lo- 
kaler upptackte Lopuchin ett av Ratschkowski anlagt 
hemligt tryckeri, pa vilket fabricerades manifest, 
vilka upphetsade befolkningen till judemassakrer 
och andra av det »svarta hundradet» gouterade, anti- 
revolutionara d§,d. 

Gendarmer och officerare fabricerade sjalva 
denna egendomliga litteratur, vilken de tryckte p& 
en press, som konfiskerats vid en husundersokning. 

Nar Lopuchin underrattade inrikesministern 
Witte om detta, lat ministern kalla till sig Ratsch- 
kowskis narmaste underordnade, underkommendan- 
ten for gendarmerik&ren, Kommissaroff, vilken till- 
stod sanningen for honom. 
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Enligt ministerns befallning forstorde Kommis- 
saroff tryckpressen, trots kontraorder fr&n Ratsch- 
kowski, vilken ville fortsatta med sin 
v e r k s a m h e t. 

Sedan Lopuchin erinrat om denna episod fori- 
sa-tter han oforfarat att avsloja systemets hemlig- 
heter: 

»I narvarande stund ar varje polistjansteman, 
varje gendarmeriofficer med sina hemliga agenter 
oinskrankt herre over varje medbor- 
gare i hela ryska riket. De hogre funk- 
tionarerna i Ochrana grunda sina handlingar p& de 
upplysningar, som polis- och gendarmeritjansteman- 
nen f&, men vilka dock varken aro underkastade 
nagon lokal kontroll eller provas av n^gon central'- 
myndighet. Man ar allts^ dar tvungen att skanka 
absolut tilltro till allt, som stammar fr§,n denna 
kalla. 

Regeringen inger polis- och gendarmeritjanste- 
mannen den overtygelsen, att allt beror p& dem 
och de upplysningar, de lamna, men inte p4 mini¬ 
stern, vilkens vanmakt gentemot dem framtrader 
p& det mest eklatanta satt. 

Foljden darav har blivit den, att manga ambets- 
man tro sig ha ratt att fullfolja sin egen politik. 
Ministern ar den, som minst kanner till ambets- 
mannens missbruk och godtyckligheter; ty med eller 
mot sin vilja maste han emottaga fullstandigt falska 
eller i vart fall ofullstandiga ambetsberattelser. 

Darpa beror det absoluta godtycke, som har- 
skar inom polisen och gendarmerikaren, och darp& 
grundar sig aven inrikesministerns kompletta makt- 
loshet. 

Jamte dessa kroniska fel, som vidl&da systemet, 
existerar aven rent temporara orsaker till missfor- 
h^llanden. 

Nar jag i januari och februari under forlidet 
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ar ville inhamta upplysningar om organiserandet 
av de judiska pogromerna, traffade jag inte p& 
en enda ambetsman vid polisen, som inte hade den 
orubbliga overtygelsen, att det fanns tva regeringar, 
vilka forde var sin skilda politik; den ena fore- 
traddes da av ministern greve Witte, den andra av 
palatskommendanten general Trepoff. 

Denne tillats direkt lamna Hans Majestat be- 
rattelser over situationen, vilken av honom fram- 
stalldes i en helt annan belysning an i ministerpresi- 
dentens berattelser, och pa s§. satt utovade han ett 
avsevart inflytande pa politiken. 

Denna tro om tvi. styrelser grundade sig pa 
det forhallandet, att general Trepoff, sedan han 
utnamnts till palatskommendant, genomdrivit, att till 
hans forfogande stallts vissa summor, over vilka 
ratteligen blott inrikesministern kunnat disponera. 

Sedan general Trepoff i oktober 1905 lamnat 
sin post som inrikesministerns narmaste man, fick 
han likval fortfarande upplysningar och dokument 
iMn polisdepartementet, vilket ingalunda pa n4got 
satt varit betingat av hans stallning som palats¬ 
kommendant. Han fick kannedom om s&val inkom- 
mande som utgaende handlingar. 

Vilket nu an andamalet ma vara med de fon¬ 
der, som stallts till general Trepoffs forfogande, 
vilket bruk han an gjort av dem och de upplys¬ 
ningar, han erhaller fr4n polisdepartementet — 
eders hoga excellens’ ambetsman aro alia overtygade 
om hans inflytande pa statens politik samt om hans 
sympatier for pogromerna. 

Och vilka an de atgarder ma vara, som ministern 
tillgriper, sa lange polisen ar lika overtygad om hans 
vanmakt som om sin egen styrka, kommer detta 
tillstand knappast att forandras.» 

Den Trepoffska kamarillan, vilken Lopuchin s& 
oppet avslojade, hade sitt basta verktyg i Ratsch- 
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kowski; Trepoff ar nu forsvunnen, men systemet 
ar kvar och med det dess levande symbol Ratsch- 
kowski. 

I samma brev skildrar for ovrigt Lopuchin denna 
mans stallning i foljande ord: 

»Man har dolt for eders hoga excellens, att 
ambetsmannen Ratschkowski anda till den 20 april 
ledde den politiska sektionen av polisdepartementet. 
Sedan han pa Hans Majestats order skilts fr&n denna 
befattning, stalldes han i stallet p& grund av en 
skriftlig order i spetsen for samtliga sektioner av 
Ochranan. Han hade ratt att giva vilka direktiv 
han ville kt polisdepartementets foretag, och med 
stod av samma order hade han aven ratt att i 
regeringens intresse draga nytta av 
alia sociala krafter.» 

Man forst&r latt, vilket hat Lopnchin genom 
avslojanden som dessa skulle adraga sig fr&n de 
kretsar, om vilka han en dag sagt till Burzeff, att 
»de voro i st&nd till allt». Vi ha har anfort ett 
la-ngre utdrag ur denna Lopuchins berattelse, emedan 
den kastar ett skarpt ljns over den inre mekanismen 
av den tsaristiska regimen och forklarar forhMlan- 
den, vilka intill senaste tid svavat i dunkel for den 
vasteuropeiska allmanheten. 

Bakai ater anfor mindre detaljer, vilka emeller- 
tid satta oss gott in i den moraliska atmosfar, som 
r&der bland ryska polisen, och visa oss, hur provoka- 
tionssystemet blott ar den helt naturliga frukten av 
denna miljo. En karaktaristisk anekdot ar foljande: 

»Nar jag en dag kom in i Schewiakoffs rum, 
traffade jag dar p§, den hemliga spionen Schtschigel- 
ski, vilken just var i fard med att giva chefen for 
Ochranan del av en plan, uppgjord av n&gra unga 
revolutionarer, vilken gick ut p§, att fabricera bom¬ 
ber till instundande 1 maj. 
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— Kanner ni namnen p& dessa unga man? fr&- 
gade Schewiakoff. 

— Nej, svarade provokatoren, jag vet varken 
deras namn eller bostader; jag har blott hort vad 
nagra av dem kalla sig. 

— Det blir alltsa nodvandigt att soka ratt p& 
fabrikationsorten for bomberna, s& att man dar kan 
gripa bombkastarna in flagranti. Om ni lyckas med 
det, skall ni fa bra med pengar. 

Schtschigelski lovade att gora sitt basta. En 
eller tv& dagar senare &terkom han till Schewiakoff 
och berattade, att de sammansvurna p4 grund av 
brist p£, lamplig lokal for att fabricera bomberna 
uti m&st avsta fran sin plan. 

Schewiakoff blev d& mycket nedslagen och be- 
traktade till och med provokatoren med misstank- 
samma blickar. Men Schtschigelski lugnade honom 
genast och sade: 

— Jag har en plan; jag skall stalla ett skjul, 
som jag har, till revolutionarernas disposition, och 
nar allt ar klart, underrattar jag polisen, som d& 
ofortovat m&ste bege sig till ort och stalle. For 
att undvika misstankar mot mig sjalv, l^ter jag 
dem forst alia g§,' ut pa garden, och dar kan jag- 
sedan lattare 14tsas fly, nar polisen kommer. 

Denna plan tilltalade Schewiakoff mycket, och 
alia detaljer utarbetades noggrant. Nar dagen var 
inne, placerades ett stort antal hemliga polisagenter 
i omgivningarna av Schtschigelskis skjul. P& en av 
honom given signal intrangde de pa garden och 
haktade alia darvarande, varibland aven ett antal 
personer, som inte alls hade med saken att gora. 
P& grund av Schtschigelskis oskicklighet kunde han 
inte fly, utan man blev tvungen att hakta honom 
ocksiL 

I skjulet fann man en bomb och &tskilligt med 
sprangamnen. P& Schtschigelskis anvisningar kvar- 
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holls fyra personer i hakte, Kalowski, Schuschanek, 
Selinski och Kurek. De ovriga slapptes, for att 
man lattare skulle fa en anledning att ocks& ge 
Schtschigelski friheten. 

Den undersokning, som av Ochranan sjalv verk- 
stalldes, fastslog, att Schtschigelski spelat en mycket 
framstaende roll i detta foretag. De haktade arbe- 
tarna, vilka visserligen l&tit forleda sig att anskaffa 
dynamit, hade dock av flera skal dragit sig for att 
gora n&got bruk darav. Schtschigelski hade emeller- 
tid drivit dem till att handla och sjalv deltagit i 
fabricerandet av bomberna. Nar de voro fardiga, 
hade han ivrigt arbetat pa att f& dem placerade i 
sitt skjul. Nar undersokningsprotokollet overlam- 
nats till allmanna &klagaren, fordrade denne for- 
klaringar av Ochranan, varfor Schtschigelski los- 
slappts, vilken tycktes honom som den huvudskyldige. 

Schewiakoff svarade, att man redan samma dag, 
som upptackandet av bombfabrikationen skett, &ter 
hade frigivit ett stort antal personer som fjarr- 
st^ende fran hela affaren, och Schtschigelski hade 
varit bland dem. Han medgav, att man misstagit 
sig och handlat i overilning. Men mi var det nog 
for sent att aterfinna mannen. Man l&tsades, som 
om man gjorde ivriga forsok i den riktningen, men 
naturligtvis utan framgang. 

Under det att namligen polisen letade efter 
honom, eller 4tminstone latsades, reste Schtschigel¬ 
ski, forsedd med pass och respengar, till en annan 
marknad for att dar fortsatta sitt geschaft.» 

Historier som denna finnas i stort antal an- 
tecknade av forre kommissarien i Ochranan i War- 
schau. 

Nar sma provinsmatadorer bland polisen kunde 
till^ta sig tillvagag^ngssatt som det ovan beskrivna, 
kan man latt forsta, vad en hogt uppsatt chef som 
Ratschkowski var i stand till, vilken standigt solade 
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sig i kejsarens omedelbara narhet och vilken man 
sett figurera pa tsarens utlandska resor bland man 
som — Delcasse och Leygues, franska republikens 
ministrar. 

Det konstanta anvandandet av provokatorer, 
dessas oppna deltagande i forberedelser till attentat, 
det av polisen utforda upphetsningsarbetet till fram- 
kallande av kontrarevolutionara resningar — allt 
detta ar sa oforenligt med de mest elementara prin- 
ciper for en civiliserad stats styrelse, att de ryska 
ministrarna aven standigt hogt och dyrt ha prote- 
sterat mot de anklagelser, som i dylikt avseende 
rests mot regimen. 

Nar ifr&n talarstolen i Duman en interpellation 
hade framstallts till regeringen angaende ett sar- 
skilt fall av provokation — det gallde Ochranan i 
Wilna, vilken sjalv hade infort fr4n utlandet »ille- 
gal» litteratur — utropade inrikesministerns nar- 
maste man, Makar off: »Kategoriskt och fullkomligt 
lojalt kan jag forsakra, att betraffande inrikes¬ 
ministerns atgoranden benamningen provokation ar 
absolut obefogad. Varje provokationsvasende ar 
nagonting brottsligt; det ar oforenligt med varje 
hederlig mans handlingssatt och skulle fora Och- 
ranans ambetsman vilse under deras kamp mot re- 
volutionen.» 

Efter denna debatt antogs av den nuvarande 
Duman, som dock ar sa reaktionar, med 175 roster 
mot 167 en resolution, uttryckande onskvardheten 
av att »regeringen skulle vidtaga energiska 4tgarder 
for att antligen gora ett slut p^ provokations- 
vasendet». Och just vid den tidpunkten nadde Aseff 
hojdpunkten av sin karriar! 

Stolypin k sin sida bedyrade under de stora 
parlamentariska debatter, som affaren Aseff fram- 
kallade, och till vilka vi &terkomma, sin intensivaste 
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avsky for allt vad provokation hette. Vi giva &t 
dessa ministerforsakringar det varde, de fortjana. 

Efter affaren Aseff, efter en mangd nya av- 
slojanden, efter det »svarta hundradets» nya skan- 
daler, vilket organiserade sina mordgarningar i sam- 
forst&nd med polisen, foreligga tillrackliga bevis 
for att provokationen ingar i den ryska regeringens 
system till upprattMllande av autokratien. 


IX. 

De politiska konsekvenserna. 

Det finns fakta, vilka trots alia sakra bevis, vi 
ha p& deras verklighet, dock tillbakavisas av v&rt 
fornuft som fullkomligt osannolika. Nar den ryska 
publiken plotsligt genom den europeiska pressen 
fick kannedom om en mangd av den kejserliga poli- 
sens hemligheter, nar dagligen de mest hapnads- 
vackande underrattelser hopade sig p§, varandra, 
varvid for ovrigt de barnsligaste logner blandade 
sig med de mest monstruosa sanningar, r^kade denna 
allmanhet slutligen i den vildaste forvirring an- 
g^ende vad den skulle tro, och Aseffs gestalt antog 
under dessa forMllanden formligen legendariska 
proportioner. 

Efter revolutionens nederlag tycktes intet kunna 
skaka bort den allmanna apatien. Men polisens 
fantastiska medskyldighet i attentaten mot statens 
hogsta personligheter satte §,ter liv i massorna. 
Tidningar av alia farger publicerade spalt efter 
spalt med nyheter och kommentarier; till och med 
de minsta detaljer dterg^vos, och i detta jaktande 
efter aktualitet g4vo de reaktionara organen, t. ex. 
Nowoje Wremja eller Graschdanin, inte de 
liberala efter. Stolypins regering forsokte forst 
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att tysta ned hela saken, i det den pa det mest 
ogenerade satt fornekade hela Aseffs forhallande 
till hemliga polisen. Ett stort antal tidningar kon- 
fiskerades pa grund av offentliggorandet av upp- 
gifter i denna sak, undertrycktes for nagon tid eller 
fingo betala hoga boter. Men avslojningarnas 
stormflod genombrot alia dammar, med vilka man 
forsokte hamma den, och efter nagon tid tillstod 
premiarministern, blasande till &tert&g, att Aseff 
verkligen tillhorde polisen. Nn daremot bemodade 
han sig att inskranka hans roll till blott en vanlig 
angivares. I den kommunike, som han lamnade den 
ryska och utlandska pressen, framstallde han Aseff 
som »en underbar Sherlock Holmes, vilken genom 
t&lamod och skarpsinne lyckats tranga in anda i 
den terroristiska organisationens hjarta, och s^ 
kommit i den situationen, att han med saker- 
het kunde forebygga attentaten». 

Ryska regeringen skulle emellertid sjalv lamna 
de sakraste bevisen for sin skuld, nar den lat hakta 
Lopuchin, den 18/31 januari, under den anklagelsen, 
att han haft »brottsliga forbindelser» med de revolu- 
tionara organisationerna, ja, sjalv varit medlem i 
dem. (!) Huvudsakligen gjordes han ansvarig for 
publicerandet av sitt bekanta brev till Stolypin, 
vilket offentliggjorts samtidigt i PHumanite i 
Paris och Times i London. 

Forre chefen for polisdepartementet haktades 
under dramatiska omstandigheter. I dagningen om- 
ringades hans hus av starka polis- och gendarmeri- 
krafter. Allmanna §,klagaren Kemischanski — 
Ratschkowskis van och medbroder — ledde per- 
sonligen operationerna. Helt lugnt lamnade honom 
Lopuchin det brev, som han just fatt fran Burzeff, 
och i vilket denne varmt tackade honom for vad han 
gjort i sanningens tjanst och »innerligt tryckte hans 
hander.» 


12 . — Aseff. 
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Samma och foljande dagar foretogos husunder- 
sokningar hos ett stort antal ambetsman och advo- 
kater, vilkas forbindelser med Lopuchin voro bekanta. 

48 timmar senare hade saken kommit pa parla- 
mentarisk mark. Den tredje Duman, »adelsmannens 
Duma», vilkens debatter dittills forlupit monotont 
och under allman likgiltighet, blev anyo medel- 
punkten i det offentliga livet. 

Tv& interpellationer hade framstallts, den ena 
fran socialdemokratiskt hall, vilken rullade upp 
fragan i hela dess omfattning, den andra fr&n ka- 
detterna, mindre skarp, men med samma mal: att 
bringa i ljuset den fruktansvarda korruptionen hos 
det system, som nu komprometterats genom hela 
»Aseffiaden», som de ryska tidningarna redan kal- 
lade denna nya, sorgliga epope. 

»Det var klart,» skrev Rubanowitsch i Tri¬ 
bune russe, »vad som nu borde foretagits: det 
hade bort genast tillsattas en parlamentarisk kom- 
mission med obegransad juridisk myndighet, vilken 
igangsatt en ingaende undersokning; endast en sa- 
dan kommission hade kunnat reda upp och giva 
en tillfredsstallande avslutning at denna affar.» 

Emellertid kunde man ju inte vanta sig en 
sadan halining av den »Svarta Duman», vilken var 
nog sa man om att inte trada den regering for 
nara, som genom en statskupp skapat denna Duma. 
Detta forstod man redan efter den forsta debatten. 

Den socialdemokratiska interpellationen slot, 
efter en kraftfull framstallning av motiven, med 
foljande precis stallda fragor: 

»1. Har inrikesministern kannedom darom, att 
agenten Aseff, i polisdepartementets sold och under 
omedelbar ledning av Ratschkowski, som ar an- 
stalld hos inrikesministern att utfora hans sarskilda 
uppdrag, men faktiskt ar chef for samtliga sek- 
tioner av Ochrana i Ryssland och organisator av 
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den politiska overvakningen i utlandet — p& 
uppdrag av polisdepartementet arbetat som pro- 
vokator bland de revolutionara, och samtidigt som 
han varit anstalld som tjansteman i polisdeparte¬ 
mentet aven varit medlem av det revolutionar-socia- 
listiska partiets centralkommitte och Kamporganisa- 
tion, i vilken sista egenskap han deltagit i organisa- 
tionen av viktiga terroristiska attentat fran tiden 
1902—1908? 

2. Vet inrikesministern, att ovannamnda pro- 
vokatoriska handlingar av Ratschkowski och Aseff 
icke utgora blott en episod i Sakerhetspolisens verk- 
samhet och agenternas for den politiska over¬ 
vakningen atgarder, utan att de utgora en kon- 
stant och viktig del av den politiska polisens all¬ 
manna tillvagagangssatt, vilket system natt sin hojd- 
punkt i och med Ratschkowskis och Aseffs verk- 
samhet? 

3. Vilka Atgarder aro vidtagna av inrikes¬ 
ministern for att stalla Ratschkowski, Aseff och 
ovriga tjansteman i den politiska polisen, vilka l&tit 
sig komma till last brottsliga, provokatoriska hand¬ 
lingar, infor domstol, och skydda de ryska med- 
borgarna for detta Ochranans tillvagagangssatt? 

Emedan detta polisdepartementets och dess 
organs tillvagagangssatt avslojar ett metodiskt och 
djupt rotat politiskt provokationssystem, emedan 
detta system utgor en fara for de enskildes sakerhet 
och existens, medan 4 andra sidan regeringen 14ter 
detta system florera i reaktionens tjanst och skanker 
sitt beskydd at kontrarevolutionara missgarningar, 
emedan slutligen vid forsta ryktet om mojligheten 
av en interpellation i Duman angaende dessa ange- 
lagenheter en rad av husundersokningar, bl. a. hos 
forra chefen for polisdepartementet, Lopuchin, ha 
foretagits, i avsikt att till skydd for provokatorerna 
undandraga deras motstandare nodiga bevis, fordra 
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de, som undertecknat denna interpellation, narmare 
forklaringar.» 

Interpellationen framfordes av deputeraden fr&n 
Kaukasus, Pokrowski, i en overfull plenisal men for 
tomma ministerbankar. Med kraftiga uttryck brann- 
markte Pokrowski narmast den uselhet, som hotade 
att alldeles frata sonder hela den guvernementala 
statskroppen. Sedan han pavisat provokations- 
vasendets universella karaktar, »vilket insvept i en 
sloja av mystisk hemlighetsfullhet, i sjalva verket 
beskyddas av alia statens tjanare», berattade han 
en betecknande historia fran sin egen valkrets, dar 
poliskommissarien, Pjatigorsk, hade arrangerat ett 
attentat mot sig sjalv, for att — gynna sitt eget 
avancemang! Denna skamliga komedi hade kostat 
en manniska livet, men kommissarien fick dock kvar- 
bli i statens tjanst. 

Pokrowski erinrade vidare om Makaroffs hog- 
tidliga forsakringar, vilka vi redan ovan talat om, 
och p&pekade, hur fullstandigt hans ord nu blivit 
vederlagda av affaren Aseff. 

Den socialdemokratiska talaren framdrog dar- 
efter den for vara lasare redan bekanta berattelse, 
som det socialistiskt-revolutionara partiets central- 
kommitte avgivit, och pavisade med m^nga skal 
Aseffs delaktighet i Kamporganisationens alia atten¬ 
tat. Med stod av den Burzeffska bevisforingen for 
Ratschkowskis medbrottslighet i Aseffs forbrytelser, 
fragade han slutligen, varfor Aseff lamnats i okvald 
besittning av sin frihet, varfor Ratschkowski och 
Gerassimoff inte atalats, under det daremot Lo- 
puchin haktats. 

Oktobristen von Anrep lat forsta hela sitt partis 
forlagenhet for denna affar genom ett forslag, att 
saken skulle hanskjutas till en kommission. Med 
ett allvar, som dock tyvarr verkade mera komiskt 
an imponerande, forklarade han, att han anvant 
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tio hela dagar for att »prova» och soka fatta hela 
denna affar; slutligen sokte han fora diskussionen 
p& avvagar genom att rikta ett angrepp mot de 
revolutionara socialisterna. 

Arbetarrepresentanten Bulat h&nade i sitt tal 
oktobristerna, vilka »ensamma i hela varlden inte 
hade en aning om inneborden av affaren Aseff». 
Darefter visade han, okande diskussionens hetta, 
hur har var fraga om att f&, veta, huruvida ryska 
regeringen faktiskt vore »blottad pa varje mora- 
liskt medvetande» eller inte. For honom stod svaret 
p& den fragan klart. 

Darefter upplastes kadetternas interpellation. 
Den riktade till Stolypin den fragan, om han kande 
till Aseffs roll, och vilka atgarder han i s§, fall 
tankt traffa for att i framtiden forhindra dylikt 
fr&n regeringens agenter. 

Interpellationen frambars narmast av den nu 
avlidne deputeraden fran Odessa, Pergament, vilken 
tillbakavisade oktobristernas underliga argumenta¬ 
tion, samt skildrade det uppseende, denna skandalosa 
affar vackt i utlandet, dar den alldeles forstorde 
regeringens prestige, »om man over huvud annu 
kan tala om n^gon den ryska regeringens prestige i 
utlandet». 

Kadetternas viktigaste talare var Roditscheff. 
Han drog fram i ljuset den absoluta olikheten mellan 
de tv& versioner av historien, som regeringen slappt 
ut, och slutade med foljande ord: 

»Vad Duman icke borde tillata, det ar, att rege¬ 
ringen underh&ller forbindelser med medlemmar i 
en illegal sammanslutning, att den skanker sitt bi¬ 
fall &t immoralitet och brott, nar den inte till och 
med drar nytta darav. Regeringen kan mojligen 
ha fordel av forbindelserna med dessa individer, 
men staten lider mer av ett sadant forh^llande 
an vad som kan uppvagas av de forekomna och 
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straffade brotten. Korten pa bordet, mina herrar, 
och utan drojsmal! x\ntagen I i dag en dagord- 
ning angaende denna affar uppsta darfor inga 
sv&righeter, men I visen, att er kansla av indigna¬ 
tion mot dessa stridsmetoder, lika otillatliga for 
regeringen som for de politiska partier, som be- 
kampa den, ar levande och stark, samt inte be- 
hover tio dagar innan den kan ta sig uttryck. 

Duman bor moraliskt och ofordrojligen reagera 
mot dessa forhallanden. Genom att nu votera en 
dagordning i denna angelagenhet given I ett bevis 
pa det nationella samvetets vakenhet. Jag vet inte, 
huruvida I nu skolen giva oss detta bevis eller 
icke, men jag uppmanar er att giva det!» (Bi- 
fall fran vanstern.) 

Men Roditscheff lika litet som ovriga med- 
lemmar av vanstern gjorde sig n&gra forhoppningar 
om Dumans halining i denna fraga. Uppskjutande 
hela saken, tillsatte den en kommission, med upp- 
drag att inom tio dagar uppsatta en berattelse over 
vad som passerat. Denna berattelse blev inte fardig 
forran betydligt senare, da kommissionen tillkanna- 
gav, att den principiellt godkande kadetternas for- 
slag till resolution i fragan, men naturligtvis for- 
kastade det socialistiska forslaget. 

Det forsta sammantradet i Duman, som ledde 
till kommissionens tillsattande, den 20 januari (2 
februari), blev salunda ganska matt, och majoritetens 
onskan att inte alltfor hart ansatta regeringen kom 
tydligt i dagen. Det bragte alldeles pa skam forhopp- 
ningarna hos den ryska allmanheten, som efter en 
s&dan skandal vantat sig nagot annat. Men in- 
tresset for affaren lade sig inte, och nar saken 
for andra gangen kom upp i det ryska parlamentet 
(11/24 februari) foljdes forhandlingarna med lidelse- 
fullt intresse av de &horare, som fyllde laktarna. 

En sannskyldig feber harskade i plenisalen. 
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Samtliga ministrar voro pa sina platser. Bland aho- 
rarna marktes flera storfurstar, ett antal hovdigni- 
tarer, nastan alia medlemmar av kejserliga stats- 
radet, en mangd eleganta darner fran aristokratiens 
och politikens spetsar. 

Greve Bobrinski, den enda mera betydande 
man Duma-hogern har att uppvisa och kommissionens 
rapportor, forde dess talan. Han laste upp en 
mycket vidlyftig framstallning, i vilken han forst 
forklarade, att kommissionen tillbakavisade det 
socialdemokratiska forslaget sasom grundat pa allt- 
for vagade och grundlosa generaliseringar av nagra 
fa fakta. »Aven om de pastaenden, pa vilka det 
grundade sig, skulle vara sanna, aro dock de slufc- 
satser, som darur dragits, fullstandigt falska (sic.!).» 

Den socialdemokratiska gruppens lidelsefnlla 
talare Pokrowski var tvungen att svara pa dessa an- 
grepp genom att annu en gang motivera sitt partis 
interpellation och resolutionsforslag. I ett synner- 
ligen skarpt genomtankt anforande rnllade Po¬ 
krowski upp historien over Aseffs provokatoriska 
verksamhet, och han fastslog med bindande logik 
den guvernementala medansvarigheten i dessa 
lumpenheter. 

Stodjande sig pa de officiella reglementena for 
polisen visade han, genom en skarp analys, hur 
Aseffs handlingar med nodvandighet maste ha varit 
bekanta for hans overordnade, med hvilka han enligt 
dessa bestammelser maste ha statt i standiga och 
oavbrutna forbindelser. Han erinrade om, hur 
Patschkowski 1902 hade begart en arlig summa pa 
500 rubel av polisdepartementets chef, vilka skulle 
anvandas till understod at de revolutionar-socia- 
listiska kassorna och overlamnas genom »en hemlig 
medarbetare, vilken stod i personliga forh&llanden 
till Gerschuni». Den socialdemokratiska talaren 
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overgick darefter fran Aseffs roll som polisens 
verktyg till hans verksamhet som terrorist. 

»Duman och allmanheten vanta sig, utropade 
han, att vi skola giva nagra ovedersagliga bevis. 
I dylika fall finns inga officiella dokument, for- 
sedda med statens stamp el. Men vi vanda oss till 
en annan kalla: den kommunike, som det revolu- 
tionar-socialistiska partiets eentralkommitte utgivit.» 

Regeringen lika val som kommissionen hade 
forsokt allt for att misstankliggora denna kommu- 
nikds tillforlitlighet. Pokrowski visade, hur man 
aven om man fornekade kommunikens betydelse, 
likval pa rent dednktiv vag komme till samma 
resultat om den brottsliga roll, Aseff spelat. 

»M& vi antaga, med regeringen, att Aseff 
var en spion utan vank och tadel och for var 
g4ng angav de ifr^gasatta attentaten: kunna vi 
darfor saga, att det inte finns n&got brottsligt i 
Aseffs handlingssatt? Ar det lagligt? Fa regerin- 
gens ombud icke blott pa det intimaste folja alia 
forberedelser till brott och blodsutgjutelser, ha de 
aven ratt att deltaga i dessa forberedelser, hjalpa 
till sjalva, for att sedan forrada — eller kanske 
icke forrada — allt for regeringen? Aro regeringens 
tjansteman befriade fran varje inte blott moralisk, 
utan kriminell ansvarighet? Lagen straffar ju del- 
aktighet i brott. Som medlem i den icke talrika 
men i stallet sa mycket verksammare Kamporganisa- 
tionen var det alldeles omojligt for Aseff att blott 
intaga en askadares plats. Han maste handla, och 
mot tv4 fronter, han maste lagga i dagen en all- 
deles sarskild energi for att vinna sina kamraters 
fortroende och halla det uppe, nar det mer an 
en g&ng var nara att svikta!» 

Pokrowski berattade darefter flera typiska epi- 
soder ur provinspolisens verksamhet, vilka hade 
en klar karaktar av provokation. Isynnerhet vackte 
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ett fall uppseende, som han f4tt kannedom om 
genom ett brev av en advokat i Siedlatz, Josef 
Latur: 

»Under aren 1907 och 1908 organiserade Michel 
Wohlgemith, klensmed och medlem av det polska 
socialistiska partiet, tva attentat mot de tva jarn- 
vagsstationerna Maschirjetschje och Sokol, samt 
aven n&gra andra attentat. Wohlgemith domdes 
jamte 14 kamrater till doden. Han erbjod d& 
Ochranan sina tjanster, och dodsstraffet andrades 
till 15 ars straffarbete. Kort darefter domdes han till 
ytterligare 15 ars straffarbete och forlust av med- 
borgerligt fortroende p& livstid. Domen fick dock 
aldrig ga i fullbordan, Ochranan i Warschau antog 
honom i sin tjanst. P& denna agents angivelser 
domdes sedan flera personer till doden, straffarbete 
och deportation. 

Wohlgemith g&r nu lugnt omkring p& War- 
schaus gator, bevapnad med en browningrevolver 
och 4tfoljd av andra agenter, samt anger de parti- 
vanner, som komma till Warschan, hittande p& de 
mest orimliga beskyllningar och bevisande dem 
blott — men det ar nog! — med sitt eget vittnes- 
m&l. Domstolen skanker fullt fortroende at denna 
skurks ord.» 

Den ifragavarande advokaten tillfogar: »Det 
skulle harvidlag vara intressant att fraga allmanna 
aklagaren vid militardomstolen i Warschau, varfor 
inte denna domstols beslut rorande namnda Wohlge¬ 
mith annu bringats i verkstallighet, och sedan soka 
upplysning hos inrikesministern, huruvida han vet 
av att en mangd medborgares oden faktiskt Vila 
i handerna p^ en forbrytare.» 

Pokrowski slot sitt anforande med dessa ord: 

»D& regeringen nu icke langre kan forneka 
det sakernas tillst&nd, varp^ vi har anfort s^ m^nga 
bevis, har den allts& blott att erkanna: central- 
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regeringen betyder ingenting och vet ingenting. 
Greve Bobrinski, vilken sokt driva vara deduktioner 
in absurdum, sade ironiskt: ’Enligt er asikt skulle 
alltsa Stolypin organisera attentat mot Stolypin?’ 
Vi svara: Stolypin, vilken ger sin sanktion at poli- 
sens provokatoriska system, ar aven underkastad 
foljderna av detta, ty han kanner sig blott saker 
bakom Aseffs rygg; han kan blott vara lugn i den 
man han kan lita pa sina provokatorer!» (Bifail 
fran yttersta vanstern.) 

Arbetarrepresentanten Bulat lade i sitt tal 
isynnerhet vikt pa tva dokument, at vilka han vid 
detta tillfalle for forsta gangen forlanade offentlig- 
het — tva karaktaristiska brev fran Ewno Aseff. 
Vara lasare kanna till det forsta av dem fran ka- 
pitlet »Den avslojade forradaren», det var brevet, 
som Aseff tva dagar efter sin flykt fran Paris skrev 
till en medlem i centralkommitten. Det andra, aldre 
brevet var stallt till Boris Ssawinkoff i borjan av 
den tillsatta revolutionara domstolens sammantra- 
den. Det har sin betydelse som ett formellt, av 
Aseff undertecknat papper, vari han erkanner sitt 
aktiva deltagande i de stora attentaten. 

Slutligen pavisade Bulat den skriande och loj- 
liga skillnaden mellan inrikesministerns hallning nu 
och alia de faktiska stora provokatoriska hand- 
lingar, som foretagits under de sista tjugu ^ren; 
han slutade med den forklaringen, att man pa grund 
av allt, vad nu framkommit, maste forsta, »att 
provokationsvasendet var kroningen pa den gu- 
vernementala pyramiden». 

Kadetten Pergament gjorde aven gallande, att 
affaren Aseff principiellt i intet avseende skilde sig 
fran de foregaende; den var blott storre och om- 
fangsrikare. Darefter plockade han sonder rege- 
ringens forklaringar rorande Ratschkowski, vilken 
man forst inte alls l&tsades kanna, men sedan slut- 
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ligen erkande som »annu st&ende i polisdeparte- 
mentets tjanst». 

Premiarministern Stolypins tal var en skickligt 
gjord, men foga overtygande advokatyr. Faktiskt 
skulle det vilja en sa servil forsamling till, som 
den tredje Duman, for att alls ta emot ett dylikt 
anforande. Karnan i Stolypins tal var, att Aseff 
varken var en provokator, »som sjalv tager initiativ 
till forbrytelser och i dem inblandar medbrotts- 
lingar, vilka han anskaffat for att utfora brotten», 
eller en revolutionar, »vilken samtidigt angav de 
brott, i vilka han deltog», utan blott en »angivare», 
en »polisdepartementets medarbetare». 

Och tsarens s& ogenerade premiarminister till- 
fogade, att detta vore »en mycket tr&kig situation 
for det revolutionara partiet, men ingalunda for 
regeringen». 

For att kunna pa detta satt forminska Aseffs 
roll blev premiarministern tvungen att forneka de 
klaraste fakta eller lcitsas, som om han inte kande 
till dem. Pa samma gang han gav en skildring av 
Aseffs bana, lamnade han systematiskt allt i dunkel, 
som kunde motsaga hans pastaenden. Sapastod han, 
att Aseff forst sedan 1906 var medlem av central- 
kommitten och blott i sa matto kande till vad som 
var i gorningen, som »de sammansvurna iden cen- 
trala gruppen» brydde sig om att meddela honom 
det. Han trodde sig ha funnit ett starkt argument 
for sin uppfattning i det forhallandet, att Aseff 
vid alia de stora attentaten befunnit sig langt borta 
fran skadeplatsen for tilldragelserna. Vara lasare 
kanna till, hur provokatoren vid alia sina foretag 
var mycket noga med att skaffa sig ett lampligt 
alibi. Men vilket varde kan val detta rent formella 
argument ha mot de ingaende och precisa forkla- 
ringar, som lamnats av Aseffs intima vanner i Kamp- 
organisationen? 
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Enligt sitt satt att forklara saken mottes Stoly- 
pin dock av en sv&righet nar han talade om atten- 
taten efter 1906, t. ex. mot von der Launitz, Paw- 
loff, Maximowski. Han drog sig ur forlagenheten 
genom att tillskriva alia dessa attentat andra re- 
volutionara organisationer, tillhorande maximalister- 
nas parti, och vilkas planer Aseff icke kunde ha 
nagon kannedom om. Med avseende pa de tre har 
namnda attentaten var detta, som vi redan sett, 
absolut oriktigt. 

Den andra delen av Stolypins tal, som vande 
sig mot Burzeff och Bakai, hade alls ingenting med 
denna debatt att gora. 

Efter premiarministerns tal bragte arbetarrepre- 
sentanten Dziubinski till forsamlingens kannedom 
en forklaring fran det revolutionar-socialistiska par- 
tiets centralkommitte. Dar upprepades alia de be- 
vis, som forefunnos, pa den verkliga roll, Aseff 
spelat, och slutligen omtalades hans medvetenhet 
om och delaktighet i det planlagda attentatet mot 
tsaren, »vilket misslyckades blott pa grund av rent 
tillfalliga orsaker». I samma riktning gingo pro- 
gressisten Sokoloffs och socialdemokraten Gegetsch- 
koris tal. 

Vi vilja ett ogonblick droja vid kadetterna 
Makaloffs, Roditseheffs och Miljakoffs anforanden. 
Den forstnamnde, vilken dock hor till den moderata 
flygeln i det konstitutionellt-demokratiska partiet, 
tog affaren Aseff till utgangspunkt for en ytterst 
skarp polemik mot den tsaristiska regimen. Vi an- 
fora blott ett kort utdrag av hans tal: 

»Premiarministern yttrade, att om en av med- 
lemmarna i det revolutionar-socialistiska partiets 
centralkommitte tillika har varit anstalld i polis- 
departementets tjanst, sa ar detta ett bedrovligt 
och beklagansvart forh^llande — inte for polisen 
men for revolutionarerna. Det ar dock ett mon- 
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struost p&staende! Om en av polisens medarbetare 
ar en stodjepelare i revolutionsrorelsen, s3, ar detta 
sorgligt, forskrackligt- for revolutionen, men det 
ar skamligt- for regeringen! (Bifall fran vanstern.) 
Om regeringen upphor att styra, foljande lagarna, 
sa ar den icke langre nagon regering, men ett rovar- 
band! Ni ma saga, vad ni vill, mina herrar, men 
den regeringens agent, som deltager i forbrytelser, 
vilken hjalper fangar att fly, han ar en forbrytare. 
Det ar alldeles likgiltigt, om han forst var agent 
och sedan revolutionar eller tvart om, regeringen 
borde ha bekampat honom i stallet for att foda ho- 
nom. Men om regeringen verkligen anser sig allt- 
for svag for att kunna undvara en sadan man, 
d4 forgater den, att vissa saker aro otillatna aven 
for de makthavande, da handlar den som en man, 
vilken, glomsk av sin heder, gar i forbund med 
tjuvar och mordare. Har verkligen en s&dan ona- 
turlig allians har ingatts, da finns det inte langre 
nagon regering! Det existerar blott ett band, styrt 
av mordare!» (Bifall fran vanstern. Visslingar Mn 
hogern.) 

Roditscheff liknade det ryska polisvasendet vid 
den neapolitanska kamorran eller den sicilianska 
maffian, Miljnkoff naglade fast »den genom Aseffs 
formedling ingangna kompromissen mellan polisen 
och revolutionen» och slutade: »Genom att vidmakt- 
h&lla de forhallanden, vilka gora en Aseffs existens 
nodvandig, skola ni blott komma darhan, att ni 
gora revolutionen bestandig och fora landet till 
forfall och ruin.» 

Men de mest avgorande argument, de allra kla- 
raste framstallningar formadde intet mot den tjock- 
hudade, servila majoriteten i denna Duma, vilken 
inte en gang kunde skicka upp en enda mera be- 
tydande talare till forsvar for regeringens stand- 
punkt. Hogern blott forkastade med sin tunga rost- 












190 


AFFAREN ASEFF 


overvikt de forslag till dagordningar, som fram- 
kommo fr&n vansterhall, och antog i stallet en 
resolution, foreslagen av greve Bobrinski, i vilken 
Duman »uttryckte sitt fortroende for regeringen och 
for att den med alia lagliga medel skulle 
bekampa terrorismen». 

Den ryska allmanna opinionen var nastan en- 
hallig i den uppfattning, att Duman blott velat dolja 
sanningen for landet. Men det forsoket misslycka- 
des dock fullstandigt: i hela Ryssland hade redan 
millioner manniskor bildat sig en bestamd uppfatt¬ 
ning av »autokratiens stora polis-panamaskandab>. 

Pa detta satt atminstone tills vidare slutbehand- 
lad pa parlamentarisk mark, skulle affaren Aseff 
tva manader senare anyo uppsta infor juridiskt 
forum. Den 28 april (11 maj) domdes Lopuchin av 
Senatens specialkammare. Domstolen var samman- 
satt av 6 senatorer, daribland presidenten War- 
warin, samt fyra ordinarie medlemmar. Korsak, 
fiskal i Kasan, var aklagare, under det att Passo- 
wer, en av de valtaligaste advokaterna i Petersburg, 
var den anklagades forsvarare. 

I sitt tal i Duman hade Stolypin utlovat, att 
under loppet av denna process »fullstandigt ljus» 
skulle kastas over affaren Aseff. I sjalva verket 
blev den en av de skandalosaste parodier pa ett 
domstolsforfarande, som nagonsin agt rum. 

Vad anklagade man nu Lopuchin for? Otillatna 
forbindelser med en »brottslig» organisation, till 
vilken han skulle forratt »tjanstehemligheter». P& 
vad satt forsvarade sig den forra chefen for polis- 
departementet? Genom att visa, att den agent, vil- 
kens forraderi han avslojat for revolutionarerna, 
inte var en angivare, utan en provokatbr, vilken 
sjalv tagit initiativet till fruktansvarda forbrytelser 
och vilkens verksamhet inte blott var utomordentligfc 
farlig for revolutionarerna, men aven for staten sjalv. 
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Finge blott detta bevisas, var det klart, att Lopuchin 
endast skulle kunna goras ansvarig for ett synner r 
ligen obetydligt tjanstefel. 

Hela presidenten Warwarins taktik gick nu ut 
pa att forhindra »att fragan Aseff framstalldes». 
For var gang Lopuchin eller hans advokat berorde 
Aseffs verkliga roll gjorde han gallande, att detta 
icke horde till processen. Daremot godkande dom- 
stolen utan invandningar en mangd polisfunktionli- 
rers vittnesmal, sasom av Andrejeff, Gerassimoft 
Ssubatoff, Katajeff och slutligen av Ratschkowski, 
vilka alia varit inblandade i de mest kompromette- 
rande affarer med Aseff. Alla intygade i sina skrift- 
liga vittnesberattelser — ty ingen av dem hade 
modet att sjalv upptrada infor domstolen — att 
de upplysningar, Lopuchin lamnat Burzeff i jarn- 
vagsvagnen fran Koln till Berlin i September 1908, 
samt vad han sagt i Waldorfs Hotel i London at 
de delegerade fran det revolutionar-socialistiska 
partiet, i hog grad bidragit till Aseffs stortande.* 
Detta var aven utan tvivel riktigt. Men ingen av 
dem gav naturligtvis den ringaste upplysning om 
de provokatoriska handlingar, som lades Aseff till 
last. 

Lopuchins svager daremot, furst Urussoff, in¬ 
tygade, hur slagen av forvaning han funnit forra 
chefen for polisdepartementet efter det samtal denne 
haft med Burzeff om de Aseffska provokations- 
handlingarna. 

Lopuchin bad nu domstolen om tillatelse att tk 
framdraga till behandling vissa dokument, bifogade 
till anklagelseskriften, isynnerhet en lista, lamnad 

* Ratschkowski skrev i derma vittnesberattelse n&gra 
rader, som visa, att han ingalunda gjorde sig n^gon falsk 
forestallning om det anseende, han &tnjot: grund av de 

faror, som hota mig frdn revolutionarerna i Ryssland och 
annorstades, ser jag mig nodsakad att fortiga min adress.» 
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av polisdepartementet pi 28 terroristiska did, i 
vilka Aseff direkt eller indirekt varit inblandad. 
Trogen det system, den valt for att snedvrida for- 
handlingarna, avslog domstolen den anklagades be* 
garan. Man omojliggjorde fullkomligt for Lopuchin 
att visa det falska i Stolypins pistiende, nar han 
gjort gallande, att si fort Aseff blivit medlem i 
centralkommitten, hade han paralyserat dess verk- 
samhet. 

Allmanna iklagaren utgick helt enkelt frin 
dessa Stolypins pistienden som fullt bevisade, till- 
delande Aseff den oangripbara roll, man vet, och 
anklagade i stallet Lopnchin for att ha forfarit 
brottsligt i det han genom sina itgoranden gagnat 
det revolutionar-socialistiska partiet; han gjorde till 
en synnerligen forsvirande omstandighet, att en si 
hogt uppsatt ambetsman varit »aktiv medhjalpare» 
i en terroristisk organisation. 

Lopuchins forsvarare angrep i ett overtygande 
tal polisen och fastslog klart Aseffs roll. Han slu- 
tade sitt anforande med foljande forklaring: 

»Allmanna iklagaren beskyller Lopuchin for att 
ha underhillit forbindelser med en brottslig for- 
ening, ehuru dock vad honom betraffar inte ens 
forefinns sympatier for revolutionen. Nar allt kom- 
mer omkring har han inte heller gjort revolutionen 
nagon tjanst. Hade han varit en privatperson skulle 
man inte kunna finna det ringaste brottsligt i hans 
handlingssatt; di hade han ovillkorligen mist fri- 
kannas. Men Lopuchin var ambetsman. Kanske har 
han i denna egenskap verkligen begitt ett litet 
tjanstefel; men di skall han domas som ambetsman, 
efter de sarskilda lagar, som aro givna for dylika 
fall.» 

I en kort, rorande forklaring angav Lopuchin 
skalen for sitt handlingssatt. »Jag miste tro Bur- 
zeff,» utropade han slutligen, »och di jag trodde 
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bans ord, kunde jag icke langre tiga. Varje nytt 
terroristiskt attentat skulle da ha tyngt pi, mitt 
samvete. Med revolutionarerna har jag aldrig haft 
nigonting att gora.» 

Flera vittnen, bl. a. forre inrikesministern furst 
Swiatopolk-Mirsky, kommo for att intyga Lopuchins 
»synnerligen moderata frisinne». Yarje begaran om 
vittnens horande saval som ovriga forsvarsitgarders 
vidtagande fornekades emellertid bade Lopuchin och 
hans advokat. Efter tvi timmars overlaggning till- 
kannagav ratten, att den domt »forre verklige stats- 
ridet Lopuchin till fem ars straffarbete». 

Lopuchin forklarade sig icke nojd med domen. 
Darefter avslutades forhandlingarna. 

Den ryska pressen var enhallig i sina protester 
mot denna oerhorda dom, vilken si fruktansvart 
hade traffat en ambetsman, vars heder var hojd 
over varje tvivel. Till och med den stora reaktionara 
tidningen N o w o j e W r e m j a, vilken dock be- 
skyllde Lopuchin for att ha forratt en statshemlighet, 
betonade emellertid, att hans »medlemskap i ett 
brottsligt parti» icke var bevisad. Det hade icke 
blott saknats bevis, man hade icke ens kunnat 
finna skuggan av en misstanke till nigot dylikt. 

»A andra sidan,» anmarkte tidningen, »har dom- 
stolen icke bringat ljus over affaren Aseff, och 
den har icke kommit de misstankar att vika, som 
tilldela honom en dubbelroll.» Nowoje Wremja 
tillfogar, att om man forutsatter riktigheten i Lo¬ 
puchins tolkning av Aseffs roll, vilken icke demen- 
terats infor domstolen, si miste bedomandet av 
hans handlingssatt bli »om ocksi inte juridiskt si 
dock moraliskt» ett helt annat. Den slutar: »Efter 
denna process ar affaren Aseff—Lopuchin lika dun- 
kel som forut. Med storsta ratt kanner sig den 
allmanna opinionens samvete upprort av domens 
stranghet.» 

13. — Aseff. 
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De liberala organen, s&som Retsch, Russ, 
S1 owo eller Birschewaja Gaseta, bedomde 
annu mycket strangare denna process, tangerande 
vad censuren natt och jarnnt- lat passera. Sa skrev 
Russ om denna process, »dar vittnesm&lens reella 
kraft forintades genom officiella berattelser, av- 
givna av forvaltningens ditsanda vittnen, dar do- 
marnas sjalvstandighet blott var ett tomt ord och 
dar man byggt upp en dom pa rattvisans ruiner». 

Det enda vittne, vilkets utsago kunnat ha av- 
gorande betydelse, Wladimir Burzeff, hade for- 
gaves begart att fa lejd for att &tervanda till Ryss- 
land; man vagrade honom det och omojliggjorde 
p§, s§. satt for honom att infinna sig. 

Nagon tid efter&t kom processen ater upp infor 
en domstol, sammansatt enbart av senatorer, och 
erbjod dar samma parodi pa rattsskipning. Den 
forra domen hade kasserats p4 grund av n^got 
formfel. Har hade man det smartsamma sk§,de- 
spelet att se den av fangelset och sin olycka nu 
alldeles nedtryckta Lopuchin. Hans hallning var 
en ambetsmans, som insett det fel han begatt mot 
»Tschin», den trefalt heliga ryska byrakratien. 
Straffet nedsattes har till tre &rs sibirisk deporta¬ 
tion. 

Det ma tillaggas, att Burzeff sedan dess oav- 
brutet fordrat revision av denna »ryska Dreyfus- 
affar» och att han forklarar sig beredd att infor 
nya domare avlagga sin for hela processen avgorande 
vittnesberattelse — forutsatt blott, att regeringen 
giver honom lejd. 

Lopuchins domande kunde lika litet som Dumans 
votering tillfredsstalla den allmanna meningen i 
Ryssland. Upphetsningen steg anyo sedan det be- 
visats, att den politiska polisen deltagit i »Svarta 
bandens» forbrytelser, sarskilt i morden p§, de 
demokratiska deputeradena Herzenstein och Jollos. 
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Dessa brott skedde p& befallning Mn presidenten 
for organisationen »tsarens lojala undersatar», dok- 
tor Dubrowin. Affaren Harting, som nu foljde, var 
den vardiga kroningen pa denna f51jd av oerhorda 
polisskandaler. 

Denna summariska oversikt av affaren Aseffs 
politiska konsekvenser skulle vara ofullstandig. om 
vi icke tillfogade nagra ord om de skakningar, 
som till foljd darav agde rum inom de ryska revolu- 
tionara partierna. 

Hela det stora taktiska problemet framstallde 
sig nu med den yttersta skarpa: aldrig sedan upp- 
tackten av Degajeffs forraderi hade motstandarna 
till den terroristiska aktionen haft starkare bevis, 
p §l vilka de kunde stodja sin kritik, aldrig hade 
denna stridsmetods faror framstatt i klarare be- 
lysning. 

For socialdemokraterna var denna handelse den 
praktiska bekraftelsen pa en sats, som de drivit- 
sedan ett kvarts sekel. Men aven inom det revolu- 
tionar-socialistiska partiet uppstod det en stark 
stromning mot terrorismen, och forslag vacktes, att 
man skulle helt stryka ut denna stridsmetod Mn 
partiets taktiska program for att uteslutande agna 
sina krafter at propagandan och den revolutionara 
kollektivismens forberedande. 

den sarskilda konferens, som agde rum kort 
efter det fruktansvarda slag, partiet tillfogats, be- 
slots emellertid att bibehalla terrorismen som ett 
nodvandigt- aktionsmedel i partiets kamp. Angaende 
affaren Aseff voterades foljande resolution: 

»Sedan konferensen provat affaren Aseff, vilken 
den funnit synnerligen allvarsam och beklagans- 
vard, ger den uttryck for den overtygelsen, att 
partiets rad samt den juridiska undersokningskom- 
missionen skola utreda orsakerna till densamma till 
nytta for framtiden, och salunda pa basta satt losa 
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fr&gan, hur partiet bor organisera sig och reglera 
sin verksamhet. Efter provning av affaren Aseff 
tror konferensen, att den icke till sitt vasen skiljer 
sig frk en mangd andra, kanske mindre viktiga, 
men dock i varje hemlig revolutionar organisa¬ 
tion onndvikliga forraderier. Darfor kan icke heller 
denna affar iMgasatta partiets existens eller aktion. 

Affaren Aseff har isynnerhet i borjan uppvackt 
mycket tvivel och ett ytterst pinsamt intryck i hela 
partiet och isynnerhet bland vissa kretsar av parti- 
vanner. Detta intryck har forstarkts genom pres- 
sens ofta lognaktiga och illvilliga meddelanden. 

Med tanke p& den gynnsamma och lugnande 
inverkan, de av partiet i denna sak redan fore- 
tagna &tgarder ha haft, anser konferensen det nod- 
vandigt att till utredande av Mgan utgiva en sar- 
skild broschyr i amnet, varvid samtliga synpunkter 
skola provas. 

Efter behandling av Mgan, hur den juridiska 
undersokningskommissionen i affaren Aseff skall 
sammansattas, anser konferensen, att denna m&ste 
best§, uteslutande av partimedlemmar, vilkas auktori- 
tet ooh heder aro hojda over varje misstanke, men 
vilka aldrig varit medlemmar i centralkommitten.» 

Det bor tillaggas, att denna konferens beslot 
partiets fullstandiga reorganisation samt uttryckte 
sitt fulla fortroende till centralkommittens av- 
gaende medlemmar, dock samtidigt beklagande, att 
de vid likvidationen av affaren Aseff icke visat 
prov p& »s& mycket energi, som omstandigheterna 
fordrade». Konferensen beslot slutligen tillsattande 
av en »juridisk undersokningskommission», med upp- 
drag, att definitivt soka slutfora alia konsekvenserna 
av Aseffs provokation, med ratt att utan undantag 
kalla samtliga partiets medlemmar infor sig »som 
anklagade eller som vittnen». 
























Affaren Harting^Landesen. 

De sista ekona frin skandalen Aseff hade annu 
knappt nitt vara oron, Lopuchins process var annu 
icke avgjord, nar en stor, ny skandal utbrot. Om den 
ocksi var mindre rik pi psykologiskt intressanta 
moment an den Aseffska och icke medforde si 
viktiga foljder for de revolutionara partierna, si 
bragte den dock utomordentligt uppseendevackande 
avslojanden frin den ryska hemliga polisens varld. 
Ater drogs hela Europas intresse till dessa for- 
hillanden, icke minst pa grund av de skakningar, 
denna skandal skulle istadkomma i franska rege- 
ringskretsar. 

Pi nytt hade Burzeff upptratt som anklagare, 
och den i hast beryktade Landesen-Hartings for- 
vinande odysse fyllde spalt pi spalt i hela varl- 
dens press, samt uppvackte en lika feberaktig upp- 
hetsning i Palais-Bourbons korridorer, pi inrikes- 
ministeriets byrier och sakerhetspolisens lokaler i 
Petersburg som uppe pi tidningsbyrierna eller bland 
de ryska flyktingarna i Paris. 

Men de, som kande sig mest uppskakade, voro 
sakerligen de band av hemliga polisspioner, vilka 
tsarens regering nu uppenbarats med stora summor 
underhilla i alia Europas huvudstader, synnerligen 
i Paris. Revolutionens Sherlock Holmes hade satt 
skrack i alia dessa nasten. Inom kort fann sig 
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afven franska regeringen tvungen att forklara, 
att den skulle rodja bort dessa ugglebon. Aldrig 
har ett s& h&rt slag tillfogats Ratschkowski och 
hans larjungar. All fortjanst harfor faller p& Bur- 
zeff och de hans politiska vanner, som understodde 
honom i hans kamp, isynnerhet Jean Jaures, vilken 
i pressen och deputeradekammaren sa ihardigt 
kampade for saken, att Clemenceau slutligen gav 
honom det bestamda loftet, att han skulle hindra 
den ryska polismakten att atminstone i Frankrike 
fortsatta med sina d&d och intriger. 

Vi skola har skildra det historiska forloppet 
av denna skandal, vilken sakerligen icke ar den sista 
av det slaget, med vilken Ryssland fdrv&nar varlden. 
Burzeff har anfortrott oss, att han ar p^ sp&ren 
att upptacka annu en tredje stor provokator — 
vilken ar varken mer eller mindre an medlem av 
det kejserliga riksradet! I spand vantan p^ dessa 
nya avslojningar ga vi emellertid har att beratta 
om affaren Harting-Landesen, vilken utgor en vardig 
komplettering till historien om de stora provoka- 
torerna i den moderna tiden. 


I. 

Landesen-Hekkelmann. 

For att forstA Landesens odysse och kunna 
skildra den fr&n borjan m§,ste man forst n^got satta 
sig in i den revolutionara ryska miljon for ungefar 
ett kvarts sekel sedan. 

Djup nedslagenhet och modloshet harskade 
denna tid bland autokratiens motstandare. Efter 
massavrattningarna av de mera energiska revolu- 
tionarerna hade Degajeffs forraderi gifvit »Narod- 
naja Wolias» centralorganisation n&destoten. 
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Kvar fanns blott n&gra sm& grupper, dels i Ryss- 
land, dels i Geneve, Paris eller London. Efter 1885 
fortsatte de spridda och ensamma den terroristiska 
aktionen, forberedde har och dar attentat, forsok, 
vilka vanligen blott medforde sina upphovsmans 
olycka. S3, forblev situationen till dess den terro¬ 
ristiska aktionen efter 15 &r ater med kraft upp- 
togs, d3, 1901 det revolutionar-socialistiska partiet 
bildades. 

Under denna epok, ungefar aren 1884 och 
1885, forsiggick for ovrigt en djupga,ende om- 
gestaltning inom revolutionarernas uppfattning och 
syn pa verkligheten. De drogo klart konsekven- 
serna av de bittra lardomarna fra,n det heroiska 
»Narodnaja Woljas» underg&ng — det parti, dar 
de nastan alia mer eller mindre arbetat med — och 
utarbetade p& dessa konsekvenser en ny strids- 
metod, vilken knappast mer lamnade rum for n3,gra 
»overmanniskors» individuella handling. Vad det 
socialdemokratiska arbetarpartiet betraffar hoppades 
det blott p3, Rysslands frigorelse genom de organi- 
serade arbetarmassornas aktion. 

Men denna s& betydande forandring i uppfatt- 
ningen, vilken 3,stadkoms av Plechanoff, Wera 
Ssassulitsch, Axelrod och Leo Deutsch, fordrade 
aven en andring i den hittills foljda taktiken. De 
fiesta arvtagarna efter »Narodnaja Wolja» kunde 
dock icke frigora sig fr3,n att fortsatta striden p4 
det traditionella satt, som for dem blivit helgat 
genom det heroiska, beundransvarda offermod, som 
»Narodnaja Woljas» martyrer och hjaltar lagt i 
dagen. Pietet och beundran for dessa stannade kvar 
i alias hjartan, alldeles oavsett vilken sarskild 
teoretisk riktning de an tillhorde. 

1887 hade forsokts ett nytt, resultatlost attentat 
mot Alexander III. I spetsen for sammansvarj- 
ningen stod Ulianoff, bror till den beromda revolu- 
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tionara kampen och socialistiska teoretikern, vilken 
skulle spela en betydande roll i rorelsen under 
pseudonymen Lenin. De fiesta inblandade hak- 
tades; de, som undkommo, flydde till Schweiz, 
dar de i Zurich bildade en revolution&r for- 
ening, vilken agnade sig kt studiet av sprang- 
amnen. Under ett experiment, som anstalldes av 
tv& medlemmar i denna organisation, Demski och 
Demboff, exploderade en pjas, som forfardigats; 
Demboff s&rades dodligt, Demski mindre sv&rt. 
Sedermera utvisades han jamte 15 av sina kam- 
rater. De fiesta foro till Frankrike. 

1890 hade bildats tv& ryska grupper i Paris. 
En av de mera framtradande medlemmarna i dessa 
var Abraham Hekkelmann, mot vilken dock forut 
framkommit mycket allvarsamma och kompromet- 
terande anklagelser. Trots allt &tnjot han stort for- 
troende av sina kamrater. I sina beromda »be- 
kannelser» hade dock Sergius Degajeff sagt om 
Hekkelmann, att han »sannolikt var provokator». 

Trots detta hade Hekkelmann som sagt lyckats 
&tervinna sina kamraters fortroende. Fern &r senare 
maste t. o. m. hans forra motstandare, Burzeff, 
lata sig nojas med de »bevis» Hekkelmann lyckats 
anskaffa for sin revolutionara lojalitet. Burzeff fick 
lov att inse sitt »misstag». 

Hekkelmann hade kommit till Paris efter det 
han spelat en n&got dunkel roll under handelserna 
i Zurich. Tillfalligtvis sammantraffade han i en 
revolutionar krets darstades &ter med Burzeff. 
Mgra medlemmar av denna grupp, som harma- 
des over den allmanna apatien, fattade det be- 
slutet att under alia omstandigheter vanda ^ter till 
Ryssland. De anstallde forst nagra experiment med 
sprangamnen, men besloto dock att icke forfjir- 
diga n&gra bomber i Frankrike, emedan det tycktes 
dem som ett missbruk av gastfriheten. Hekkel- 
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mann, vilken numera lat kalla sig Landesen efter 
namnet i ett pass, som p& ett mystiskt satt for- 
svunnit for en baltisk tysk, hade reda p& allt, som 
forsiggick i denna grupp. 

Men liksom alia sina kamrater, med undantag 
av en enda, var han fullkomligt okunnig om exi- 
stensen av en annan grupp, vilkens medlemmar 
ytterst ivrigt fabricerade bomber. De hade arvt 
ett forrcid av sprangamnen fran gruppen i Zurich 
och liksom denna anstallde de farliga »repetitioner», 
i det de i Paris' omgivningar slungade bomber mot 
trad och dylikt. Vid ett av dessa. forsok i trakten 
av Rainey skadades ganska svart en revolutionar 
vid namn Teploff. 

Ett vittne — Burzeff — har berattat oss p& 
vad satt underrattelsen om denna andra grupps 
existens kom till den forstas kannedom. 

»En van till Teploff var medlem i b&da grup- 
perna. Jag kommer alldeles tydligt- Mg, hur han 
en kvall kom till oss, ytterst upprord, och genast 
yttrade, att vi maste omedelbart upphora med vara 
forsok och undanskaffa vara papper. Han darrade 
p& rosten, och hans uppseendevackande ord tycktes 
oss sk mycket besynnerligare, som han inte ville 
ge oss n&gon narmare forklaring. Vi forstodo, att 
han av n&gon anledning var hindrad att saga oss 
allt och att det hant n&gonting allvarligt. Vi lyss- 
nade till honom med storsta uppmarksamhet. Den 
som var mest orolig av alia var sakert Landesen. 
Han visade det allra ivrigaste intresse och over- 
hopade den nyankomna med fragor. Snart forstod 
var och en av oss, att det m&ste finnas en annan 
terroristisk grupp i Paris. 

Underligt nog &tervann Landesen, som dan 
dagen hade varit sk upprord, snart sitt lugn. Jag 
forstod senare varfor.» 

Landesen hade i sjalva verket lyckats reda 












p&, var den andra gruppen holl till, och efter en- 
tragna och energiska uppmaningar hade han slut- 
ligen fatt medlemmarna i densamma darhan, att de 
forenade sig med den forsta gruppen. Stodd pa 
sitt vaxande anseende bland sina kamrater ig&ng- 
satte nu Landesen ett vilt upphetsningsarbete, sjalv 
visande sig som den djarvaste av alia. Han sade 
bl. a. ofta att for att giva nytt liv at den revolu- 
tionara rorelsen och pa s& satt narma sig Ryss- 
lands befrielse maste man soka med sina attentat 
traffa de hogsta spetsarna och bereda Alexander 
III samma ode som hans fader. Nastan tygellost 
drev han terroristerna att anstalla de allra farligaste 
experiment. 

Den 28 maj 1890 fordelade han under n&gon 
forevandning samtliga bomber, som funnos, med en 
omsorgsfullhet, som varit vard en battre sak, bland 
sina kamrater. Nar han var saker om, att alia 
voro komprometterade, gav han signalen. 

Pit morgonen den 29 maj intrangde polisen i 
en mangd ryska flyktingars bostader och haktade 
27 av dem. Men mot de fiesta av dem kunde dock 
ingen ting bevisas; blott nio kunde stallas inf or dom- 
stol. Dessa voro Reinstein och hans fru, Anna, 
furst Georgieff Nakachidze, Lwoff, kand under nam- 
net Teploff, Lawrenius, Stepanoff, Kaschinzeff, en 
ung flicka vid namn Bromberg och slutligen Lan- 
desen-Hekkelmann. Men den sistnamnde syntes aldrig 
infor domstolen. 

Han hade aldrig besvarats av polisen den 29 
maj. Under loppet av den forberedande under- 
sokningen, som leddes av en domare vid namn 
Athalin, forklarade en av de anklagade, Reinstein, 
att han och hans kamrater voro offer for en pro- 
vokator — Landesen. Trots detta kom sig ran- 
sakningsdomaren into for att taga n&got initiativ 
mot denne. Tvlt dagar senare bekraftade en av de 








anklagades advokater, Millerand, Reinsteins upp- 
gift for domaren. Men forst den 18 juni beslot sig 
ransakningsdomaren for att utfarda haktningsorder 
mot Landesen, som alltsa hade f&tt god tid pa sig 
att fly. Han hade emellertid helt lugnt stannat 
kvar i sin bostad tva veckor sedan hans olyckliga 
offer haktats. For att han sknlle bestamma sig 
att resa, fordrades det till och med, att tva ska- 
ligen naiva partivanner, B ... och S ..forst gjorde 
vad de kunde for att f& honom i vag. De kommo 
en kvall till Landesen, talade om for honom hans 
kamraters haktning och meddelade honom aven de 
misstankar, som borjade riktas mot honom. 

Har var det an en gang Burzeffs skarpsinne, 
hans analyserings- och instinktiva gissningsform&ga, 
som stallde sig i revolutionarernas tjanst och bragte 
klarhet i forhallandena. Landesen var en gammal 
bekant for honom; vi ha forut berattat, hur han 
redan 1884 hade hyst de starkaste misstankar mot 
Landesen. Detta andra sammantraffande skulle for 
ovrigt inte bli det sista. 

N&gra veckor fore dessa handelsers intraffande 
hade Burzeff lamnat Paris. Han langtade efter den 
revolutionara striden, och hade beslutat att vanda 
i\ter till Ryssland. Han hade rest, &tfoljd av blott 
en kamrat, och de fiesta av hans vanner hade inte 
reda p k malet for hans resa. Bland de f §l parti¬ 
vanner, han underrattade, var emellertid aven Lan¬ 
desen, vilken vid den tidpnnkten var en av de mest 
energiska medlemmarna i sin grupp. 

Burzeff hade beslutat sig for att forsoka in- 
komma i Ryssland soderifr&n. Men han hade annu 
inte kommit till Rumanien forran han markte, att han 
och hans kamrat voro »skuggade». Han gjorde sin 
van uppmarksam darp&, men denne ville inte hora 
talas om n^gra faror, utan beslot att ensam fort- 
satta sin vag. Men knappt hade han kommit over 
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Bessarabiens grans, forran ryska polisen haktade 
honom. Burzeff hade emellertid rest fran Bukarest 
till Konstantinopel. Hela tiden underholl han en 
korrespondens med Landesen, vilkens brev emeller¬ 
tid blevo allt mera egendomliga. Under det hans 
ovriga kamrater varnade honom, var Landesen dar- 
emot mycket ivrig for att han skulle vanda till- 
baka till Eyssland och borja »den nodvandiga ak- 
tionen». 

Burzeff, som beslutat sig for att inte over- 
lamna n&got at slump en, avvaktade dock ett gynn- 
samt ogonblick att atervanda till hemlandet. Just 
vid den tiden fick han meddelande fran Paris om 
masshaktningar bland sina kamrater. Alla de sma- 
saker, som forut vackt hans misstankar mot Lan¬ 
desen, verkade nu att tillsammans med denna han- 
delse giva honom en bestamd overtygelse ang&ende 
denna man. Han meddelade ofortovat sina vanner 
i Paris sin a sikt om den man, som man dar fort- 
farande betraktade som en kamrat utan vank eller 
tadel. Vi ha redan berattat hur detta meddelande 
kom till en av de haktades kannedom och av 
honom fordes vidare. 

Men a andra sidan bevarade likval en hel frak- 
tion av flyktingarna sin tillforsikt till Landesen. 
Annu for blott tre ar sedan gjorde en av de mer 
framtradande medlemmarna vid ifr&gavarande epok, 
B..., samma man, som kommit Landesen att fly, 
Burzeff forebraelser for att han genom sina be- 
skyllningar, vilka sakerligen voro oriktiga, hade 
fororsakat partiet forlusten av en vardefull kamrat. 

Revolutionarerna domdes den 5 juli av brott- 
m^lsdomstolens nionde avdelning. Processen vackte 
mycket uppseende; TEclair exempelvis utgav en 
4-sidig, illustrerad bilaga, helt agnad kt denna 
affar. 

Om ocks4 forhandlingarna, vilka foljdes med 
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intensivt intresse av hela ryska kolonien, inte fullt 
utredde den roll, Landesen har spelat — det skulle 
forst 19 &r senare ske genom Burzeffs bemodanden 
— sa gavo de likval en hel del avslojanden av 
denna tvivelaktiga figurs hemliga forehavanden. 

Forhoret med Reinstein var isynnerhet mycket 
upplysande. Han berattade, att Landesen lamnat 
storsta delen av de pengar, som behovt-s for att 
kopa kemikalier. Samma Landesen hade aven lam¬ 
nat honom tolv bomber att forvara och sedermera 
fordelat dessa mellan dem, som nu stodo anklagade, 
for att sakert kompromettera dem. 

Han hade aven uppmanat Reinstein att hyra 
sig annu en bostad, p& Avenue des Gobelins, for 
att man dar skulle anstalla experiment. 

Fallet Bromberg var inte mindre betecknande. 
Hos henne hade man funnit en koffert, inneh&l- 
lande sprangamnen, men hon forklarade, att hon 
inte hade en aning om detta inneh&ll och att hon 
inte oppnat kofferten sedan den 24 maj. Hon hade 
fatt den att ha i forvar — och en av bomberna i 
densamma var insvept i ett nummer av Petit 
Journal for den 27 maj. Hur kunde nu denna 
motsagelse forklaras? Utan tvekan forsakrade Rein¬ 
stein, att Landesen kommit till Bromberg under 
hennes franvaro och lagt in det komprometterande 
tidningsnumret i kofferten. 

Millerand a sin sida gjorde med kraft gallande, 
hur foga normalt det langa drojsmalet var mellan 
den dag, da ransakningsdomaren Athalin under- 
rattades om Landesens verkliga roll och till dess 
han slutligen bestamde sig for att utfarda hakt- 
ningsorder mot honom. Han forklarade helt oppet: 
»Om man inte har haktat Landesen, beror det helt 
enkelt pa att man inte velat.» 

Millerand fastslog vidare, att handlingarna ej 
innehbllo ett spar av upplysningar om pS, vad satt 







206 AFFAREN HARTING-LANDESEN 

polisen f&tt kannedom om de forsok. som av de 
anklagade anstallts i skogen vid Rainey. Han slot 
darav, att man har ater fann sp&ren av en hemlig 
angivare, vilken forr&tt allt och foranlett anklagel- 
serna. Naturligtvis protesterade domstolens pre¬ 
sident mot detta. Helt fyndigt forklarade Mille- 
rand, att han varken gjorde Athalin eller Repu- 
blikens allmanna aklagare ansvariga for dessa for- 
hallanden, utan »mycket hogre uppsatta personlig- 
heter». Han syftade pa regeringen vid den tid- 
punkten och isynnerhet p& Constans, d&varande in- 
rikesminister, samt polisprefekten LfOze, vilkens roll 
i denna affar vi senare skola lara kanna. 

Reinstein, Nakachidze, Lawrenius, Lwoff, Ste- 
panoff och Kaschinzeff domdes jamlikt 1871 &rs 
lag ang^ende forvaring av explosiva varor till tre 
ars fangelse. Man hade sorgfalligt undvikit att 
lagga processen pa n^gon bredare basis, vilket 
skulle ha foranlett att hela saken icke kunnat be- 
handlas s§. i skymundan som nu skedde. Fru Rein¬ 
stein och Bromberg frikandes. 

Efter avtjanade straff blevo revolutionarerna 
samtliga utvisade. Vad Landesen betraffar domdes 
han in contumaciam, som den mest skyldige, till 
fern ars fangelse. 

Hela denna affar dolde, utom alia sina polis- 
hemligheter, aven en viktig politisk sida, varom den 
stora publiken inte hade nagon kannedom. Den 
ovade till och med ett visst inflytande pa gestalt- 
ningen av den fransk-ryska alliansen; man finner 
bekraftelse harpa hos alia de politiska skriftstal- 
lare, som studerat den diplomatiska och politiska 
begynnelsen till detta famosa, internationella akt- 
stycke, aven hos sa konservativa forfattare som 
Ernest Daudet och Jules Hansen, vilka val ingen 
kan misstanka vara fientligt stamda mot ryska 
regeringen. 

















Om forr flera vasteuropeiska, aven franska, 
regeringar hade visat sympati mot de ryska revolu¬ 
tionarerna, sa blevo nu forhallandena i Frankrike 
under Constans’ ledning helt annorlunda. Denna 
lat med tillhjalp av ryska polisagenter, som en- 
kom for andamalet skickats till Frankrike, skarpt 
overvaka de i Paris bosatta ryska flyktingarna, och 
denna overvakning blev nu, efter det man fatt veta 
att de befattade sig med fabricering ay bomber, 
annu strangare. Det ryska sandebudet, baron von 
Mohrenheim, fordrade — vi citera har Ernest 
Daudets framstallning — att varje fortsattande av 
de brottsliga revolutionara komplotterna skulle 
omojliggoras. Freycinet, Ribot och Constans gavo 
honom ocks& de bestamdaste loften i den vagen. 
Men Mohrenheim var standigt orolig for att n^gra 
av revolutionarerna skulle lamna Paris och for- 
sedda med en eller flera bomber atervanda till 
Ryssland. Han besokte titt och ofta Constans for 
att av honom f& haktningsorder utfardad mot sina 
landsman. 

— Det ar inte' sa bottom, svarade Constans. 
Jag kanner dem alia mycket val, ingen av dem kan 
slippa harifran utan att vi marka det. Vi m^ste 
vanta att ta fast dem till dess vi gripa dem pa bar 
gaming och far tag i deras bomber pa samma g&ng 
som dem sjalva. 

Nu hande sig, att vid den tiden republikens 
president skulle lamna Paris for nagon tid och bege 
sig till en ort i provinsen. Hans avresa faststalldes 
till den 21 maj, och inrikesministern skulle folja 
honom. Baron von Mohrenheim oroade sig mycket 
over, vad som kunde handa under ministerns fr&n- 
varo — kan hade det allra storsta fortroende till 
inrikesministerns energi nar det gallde att halla 
ogonen pa revolutionarerna eller nihilisterna, som 
de den tiden kallades. Skulle inte denna ministerns 
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franvaro medfora en forslappning i overvakningen? 
Sknlle nihilisterna begagna tillfallet att ge sig i 
vag till Ryssland? Sandebudet m&ste ha sakerhet 
for att ministerns befallningar noggrant efterkom- 
mos under hans franvaro. 

Mohrenheim installde sig hos inrikesministern 
den 21 maj. men kom s& sent, att ministern redan 
akt ned till bangarden. Herr von Mohrenheim gav 
sig dock inte, utan beslot att soka honom nere vid 
taget. Dar traffade han ocksa mycket riktigt inrikes¬ 
ministern, vantande pa presidenten. Samtalet mel- 
lan dem agde rum i en reserverad salong. Mohren¬ 
heim bibringades den overtygelsen, att alia anord- 
ningar voro traffade for overvakningen, att nihi- 
listernas haktning nu var en affar som skulle vara 
klar inom n&gra dagar och att ingen av dem skulle 
lyckas undkomma fr&n Paris. 

Sedan han erh§,llit dessa uttryckliga forsak- 
ringar, ville han dra sig tillbaka, men Cons tans 
gjorde honom uppmarksam p^ att hans narvaro 
sakerligen blivit bemarkt av de tillstadesvarande 
journalisterna, vilka icke skulle underl^ta att giva 
sina kommentarier till detta forhallande. Han bad 
honom allts& att invanta presidenten, for att p& 
sa satt giva sig sken av att ha kommit ned blott 
for att framfora sin halsning till denne. Nar alltsi 
Carnot nagra ogonblick senare besteg jarnvags- 
vagnen, mottog han ryska sandebudets avskeds- 
halsning. Han kande sig mycket smickrad av detta, 
da han ju inte kande till den verkliga orsaken till 
diplomatens darvaro. 

Efter ministerns avresa hande det mycket rik¬ 
tigt ingenting under flera dagar. Men p& kvallen 
den 26 maj kom Mohrenheim mycket bestort till 
Ribot: han trodde sig nastan sakert veta, att en 
av de farligaste nihilisterna just stod i begrepp 
att resa till Ryssland. Polisprefekten och chefen 
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for sakerhetspolisen visste redan aven p& grund 
av sina agenters spionerier, att det nu var tid 
att handla. Frukten var mogen, som man sager 
— men for att plocka den maste man invanta nya 
order fran inrikesministern. Han skulle nasta dag 
vara i Chaumont. En ambetsman fick i nppdrag 
att uppsoka honom dar och utverka haktningsorder 
mot de misstankta individerna. 

— Jag vill vara i Paris, nar de haktas, svarade 
Constans, s& att jag skall kunna svara p& mojligen 
framstallda interpellationer. Jag ar dar i morgon 
kvall. Vidtag emellertid alia forberedelser for hakt- 
ningen! 

Han var ocks& &ter i Paris den angivna tiden. 
Det var den 28 maj. Den 29, tidigt p& morgonen, 
haktades nio nihilister och sattes i fangelse. Man 
bemaktigade sig aven deras papper, ett visst kvan- 
tum explosivamnen och nagra fardiggjorda bomber. 

Som ovan berattats hade anstallts forsok med 
detta sprangamne och i forbig&ende ma namnas, 
att verkningarna varit fruktansvarda. 

Nar kejsaren av Ryssland genom sin ambassa¬ 
dor fatt underrattelse om vad som passerat och om 
franska regeringens h&llning, visade han sig 
synnerligen tacksam. Han uttryckte sin 
tacksamhet till de Laboulaye, franska ambassadoren 
i Petersburg, i de hjartligaste ordalag.* 

Jules Hansen skriver a sin sida i sin lilla 
broschyr »PAlliance franco-russe», utkommen 1890: 

»Frankrike hade genom denna affar funnit ett 
tillfalle att gora tsaren en god tjanst. Regeringens 
energiska halining framkallade ett mycket livligt 
intryck hos Alexander III, vilken bad sin inrikes- 
minister att i hans namn framfora sitt tack till de 
Laboulaye, v&r ambassador i Petersburg. 

* Histoire diplomatique de V Alliance franco-russe, ay 
Ernest Daudet, sid. 292—297. 

14. — Aseff. 
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Kejsarens livliga tacksamhet inskrankte sig irite 
till detta. Han hade f&tt ett bevis for att man 
knnde rakna pa Frankrike, och allt tyder p&, att 
han fr&n och med detta ogonblick allvarligt syssel- 
satte sig med ett narmande till oss. De foljande 
handelserna skulle aven bevisa detta.» 

Loze, som vid samma tid var polisprefekt, be- 
rattar i en interview i Echo de Paris omde 
entusiastiska brev han efter dessa handelser fick 
av von Mohrenheim och ministern Durnowo. Den 
forre skrev bland annat, att de tjanster, Loz6 
gjort »hans land», bora till dem, »som aldrig kunna 
skattas nog hogt, aldrig heller bli glomda» samt att 
han tackade honom »av hela sitt hjarta». Durnowo 
lyckonskade honom i varma ordalag till att ha till- 
varatagit Rysslands intressen. Samtidigt erkanner 
dock Loze, att han vantat med haktningarna till 
dess bomberna voro fardiga. Om man betanker, 
att dessa bomber fabricerades under uppsikt och 
ledning av en agent fr&n ryska polisen, Landesen, 
vilken aven lamnade pengarna till r&varornas in- 
kopande, s^ forstar man, i vilken ovardig komedi 
franska republikens regering har deltog, och i vilket 
sannskyldigt bedrageri de olyckliga ryska revolu- 
tionarerna drogos in, aven genom republikens hogsta 
ambetsmans forv&llande. 

Det var utan tvivel p& denna egendomliga be- 
gynnelse till fransk-ryska alliansen som Ernest Dau- 
det syftade nar han i foretalet till sin bok 
skrev: »Mycket forblir okant aven for dem av oss, 
vilka standigt soka g& till grunden av handelserna 
for att sedan battre kunna beratta om dem. Men 
andra forh&llanden existera, vilka vi kanna, men 
vilka det dock skulle vara opatriotisktatt 
nu publicera.» 
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II. 

General von Harting. 

Minnet av nihilistprocessen 1890 vek snart bort 
aven ur deras medvetanden, vilka foljt alia dess 
laser med storsta intresse. Offren, som efter ut- 
st&ndet straff skickades till franska gransen och 
reste till London, forlorade sa sm&ningom all for- 
hoppning om att deras olyckliga historia n&gon 
g&ng skulle bli fullt klar. Blott en man hade, enligt 
sitt eget uttryck, »bevarat i sin sjal tyngden av 
alia de pinsamma minnena». Nitton &r forfloto, 
och alltjamt dok Landesens »p4 samma g&ng jo- 
vialiska och sorgliga gestalt» upp i hans medvetande. 
Standigt fortsatte han sina undersokningar, vilka 
dock tycktes domda att misslyckas. 

Till och med under dramat Aseffs hojdpunkt 
sysselsatte sig Burzeff oavbrutet med Landesen, 
som flera artiklar i TH u m a n i t e utvisa. I ryska 
revolutionara kretsar visste man ingenting om vart 
denne tagit vagen. Efter processen 1890 hade han 
forsvunnit som en skugga i natten, och man hade 
kommit till de mest otroliga och ogrundade for- 
modanden ang&ende honom. An §ades han vara 
dod, an p^stods det, att han rest till Sydafrika. 
Andra &ter trodde, att han var anstalld i tsarens 
speciella sakerhetstjanst i Zarskoje-Selo. 

1906 lyckades Burzeff av Lopuchin ik veta att 
Landesen, som nu inte mera var Landesen, levde 
n^gonstades i Tyskland i en val betald position, vari 
ryska regeringen forsatt honom. Emellertid tala- 
des mycket i de ryska kolonierna i Geneve, Berlin 
och Paris om n&gon hemlighetsfull person, som efter- 
foljt Ratschkowski och Ratajeff som chef for den 
ryska polisen i utlandet, och hans underjordiska 
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verksamhet. Denna nya fSreteelses forh&llanden 
och provokatoriska verksamhet i Tyskland foran- 
ledde den socialdemokratiska riksdagsfraktionen att 
interpellera rikskanslern von Biilow ang&ende dessa 
omstandigheter och beklaga den notoriska undfallen- 
het, som prenssiska polisen visade autokratiens 
kreatur och isynnerhet den ifragavarande polis- 
chefen. Verkliga statsradet von Harting, utrustad 
med generals rang och titeln excellens, befallde 
over en hel har av polisagenter, vilka opererade 
overallt, dar blott n&gra f& ryska flyktingar uppe- 
hollo sig. Bakai, Burzeffs medarbetare, meddelade 
honom en vacker dag, att denna Harting sakerligen 
var en individ, som forr tillhort n&gon revolutionar 
organisation och dar spelat provokatorens roll. 

Vem kunde nu i verkligheten dolja sig bakom 
denne Harting? Burzeff tog sig fore att soka f4 
veta det, och han borjade metodiskt leta bland alia 
de provokatorer, som under de tjugu sista 4ren 
avslojats. Vems signalement kunde passa in pi, 
den hemlighetsfulle chefen for ryska polisen i ut- 
landet? 

Lange blevo efterforskningarna resultatlosa, 
och Burzeffs utsanda medhjalpare genomsokte for- 
gaves Tyskland. 

I januari eller februari 1909, nar affaren Aseff 
var i alias tankar, fick Burzeff fatt i ett par brev 
fr&n Harting. Nar han jamforde dem med de brev 
fran Landesen, han annu hade kvar, frapperades han 
av stilarnas likhet. Dock tvekade Burzeff annu att 
tro pa dessa tva personers identitet. Han kunde 
into utan vidare antaga, att Landesen, som av fransk 
domstol £,domts fern &rs fangelse for fabrikation 
av sprangamnen, kunde vara densamma som herr 
von Harting, hogsta chef for ryska polisen i ut- 
landet, en av de maktigaste kejserliga ambets- 
mannen. Det tycktes honom helt enkelt omojligt. 
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De egenhandiga brev, som Burzeff f&tt fatt p&, 
faststallde, att Harting 1890 varit i Paris. Sam- 
tidigt fick han aven veta fr&n n§,gra korresponden- 
ter, som han hade i de hogsta kretsar i Petersburg, 
att Harting en g&ng till n£,gon sin forman for- 
klarat, att Burzeff kanske en g&ng skulle kunna av- 
sloja honom. 

Vem var det nu som dolde sig bakom masken 
av detta verkliga statsr&d? Burzeff hopsamlade alia 
uppgifter, han kunde f& fatt i — han fick veta, 
att Hartings fornamn var Arkadi. Nu var forh&l- 
landet det, att Landesen 1890 alltid av sina kam- 
rater kallats Arkapha (diminutivum av Arkadi) 
och Burzeff sjalv hade kallat honom s&. Vidare 
kom nu Burzeff ihag, att Landesen 1890 hade vistats 
en tid i Brussel och dar l&tit skriva brev till sig 
under namnet Harting. Snart fick han veta, att 
Hekkelmann, som var av judisk harkomst, en vacker 
dag gatt over till den ortodoxa tron och vid detta 
tillfalle p& tsarens direkta befallning helt och h&llet 
utrustats med ett nytt civilst&nd. Slutligen fick 
Burzeff fr&n mycket hogtst^ende kretsar de be- 
stamdaste forsakringar, att Landesen och Harting 
vore en och samma person. Forfattaren till denna 
bok begav sig da till Deputeradekammaren och 
meddelade Jaures sin absoluta overtygelse om vem 
chefen for den ryska polisen i Paris i verkligheten 
var. Jaures satte genast ministern Briand i kanne- 
dom om de fakta, som meddelats honom. Denne 
bad Burzeff att i ett brev precisera sina anklagelser. 
Foljande dag erholl Briand nedanst^ende brev: 

»Herr justitieminister! 

Jag har harmed aran att meddela eder fdljande: 
1890 domdes in contumaciam en viss Landesen, 
vars verkliga namn £r Hekkelmann, av Seine-dom- 
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stolen s&som huvudorganisator av ett dynamit- 
attentat till fem ars fangelse. Landesen har hit- 
tills undkommit alia polisens efterforskningar. 

Vid samma tidpunkt gjorde jag Landesens be^ 
kantskap, och jag underholl forbindelser med honom 
ett helt &r igenom. Nu bringar jag genom detta 
brev till eder kannedom att den man, som l&ter 
kalla sig Arkadi Harting, aven Petrowski, Baire 
o. s. v., vilken standigt bor i Paris och ar person- 
ligen bekant med M. Hamard, chefen for sakerhets- 
polisen harstades, och aven med en annan ambets- 
man i polisen, M. Quichard, samt sasom chef for 
ryska hemliga polisen i Paris ar i officiell tjanst, 
icke ar n&gon annan an den forsvunne Michel Lan¬ 
desen. Hans identitet kan bevisas av mig. 

Jag ber er allts&, herr justitieminister, att ut- 
farda befallning att l^ta hakta namnda Landesen- 
Harting-Petrowski-Baire. 

Jag star garna, herr justitieminister, till edert 
forfogande for attlamna eder alia de fullstandigande 
upplysningar, ni onskar. 

Mottag, herr minister, forsakringen om min hog- 
aktning. 

W. Burzeff. * 

Av en enda anledning kunde detta brev into 
medfora en haktningsorders utfardande: Landesens 
dom var preskriberad, vilket Clemenceau nasta dag 
forklarade. De viktiga handelser, som foljde p^. 
den av justitieministern ig&ngsatta undersokningen, 
bekraftelserna p§, Burzeffs anklagelser, Hartings 
flykt, Jaures' parlamentariska intervention och kam- 
marens enhalliga votum, vilket understrok Clemen- 
ceaus bestamda forsakran att gora slut p& det 
utlandska polisvasendet i Frankrike — allt detta 
ar fortfarande i alltfor farskt minne for att vi har 
8kulle &terupprepa det. Storre intresse har den 
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narmare skildringen av denna egendomliga excellens’ 
curriculum vitae, vilken tsarens regering med 
verkligen hapnadsvackande frackhet hade ackredi- 
terat hos ministrar och hoga ambetsman, och for 
vilken de hogsta cheferna i franska sakerhetspolisen 
inte langre hade nagra hemligheter. 

Historien 1890 hade skaffat Landesen-Hekkel- 
mann ett betydande inflytande; det lyckades honom 
slutligen att overtyga tsaren om, att det var han, 
som raddat hans liv; Mn det ogonblicket for- 
lanade honom Alexander III en stallning efter fritt 
val med mycket hog rang. Kort efter&t gifte sig 
Landesen, som agde goda och talrika relationer i 
Belgien, med en ung flicka i Liege av rik fa- 
milj. Vid detta tillfalle var det, som Landesens 
overordnade Ratschkowski p& tsarens direkta be- 
fallning gav honom ett helt nytt civilst&nd. I sin 
hustrus familj hade han presenterat sig som diplomat, 
som attache vid ambassaden. 

Sedan han hedrats med uppdraget att sarskilt 
vaka over tsarens och hans familjs sakerhet, ryckte 
han genom denna fort-roendepost upp i overstes 
rang. Detta skedde 1907, efter tsarens och tyska 
kejsarens sammantraffande i Swinemiinde. N e u e 
FreiePressei Wien berattade, hur just vid detta 
tillfalle Landesens bekanta forkarlek for provoka- 
tionsintriger forsatte tyska polisen i den storsta 
oro. Man fruktade, att Harting p& sitt van- 
liga satt skulle arrangera nagon komplott mot de 
b&da suveranerna for att sedan fa gora sig sjalv 
gallande. For att forhindra nagra sadana planers 
forverkligande inbjods Harting ideligen av chefen 
for tyska sakerhetspolisen till l&nga utflykter 
ombord p& den senares jakt. radd var man for 
hans indiskreta tjansteiver. Kort efter^t utnamndes 
Harting till Ratschkowskis och Ratajeffs eftertra- 
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dare som chef for den ryska hemliga polisen i 
utlandet. 

Denna stallning inbragte honom en arlig av- 
loning av 36,000 fr. utom alia de extra gratifika- 
tioner, vilka han som god rysk ambetsman hade 
m&nga mojligheter att forskaffa sig, och varigenom 
hans inkomster m&ngdubblades. Burzeff har s&- 
lunda upptackt, att ehuru han hade att avlona 25 
agenter i Paris, han i verkligheten inskrankt sig 
till 11. Utom dessa hade han under sitt kommando 
agenter i Schweiz, Italien, Tyskland, England och 
Sverige. 

I det sistnamnda landet forovade han ett av 
sina skamligaste d&d. Vi tanka p& affaren Tscher- 
niak, dar han utan tvivel var »guden i maskinen».* 

Tscherniak var medlem i det revolutionar- 
socialistiska partiet. Regeringen i Petersburg ford- 
rade av den svenska, att han skulle utlamnas, fastan 
dock de brott, for vilka han anklagades, alldeles 
uppenbart voro av politisk karaktar. Hartings vik- 
tigaste medhjalpare i denna affar var stadsfiskalen 
i Stockholm, Stendahl, vilken att borja med p& ett 
utomordentligt brutalt satt Jat hakta Tscherniak och 
sedan behandlade sin f&nge p§- ett ovardigt satt. 

Denna person understoddes av ryska regeringen. 
Men under hela den europeiska opinionens tryck 
och sarskilt p&verkad av det energiska ingripandet 
Mn den svenska socialdemokratiens ledare Bran- 
ting, s&g sig likval den svenska regeringen nod- 
sakad att vagra utlamna Tscherniak, och denne 
kunde, forsatt i frihet, pa ett fartyg bege sig 


* Mot den efterfoljande skildringen av affaren Tscher¬ 
niak kunna naturligtvis invandningar goras; sarskilt bemigen 
dartill ^r nog en nybliven Forsta kammarledamot Vi anfora 
den likv&l, d& det ja har sitt intresse att se, vad som lases 
om v&ra forhdllanden i utlandet, men med de reservationer, 
sakens dunkel krava. 

0ver8(ittaren. 
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till Antwerpen. Men tsarismen ville inte s& utan 
vidare slappa ‘ ifr4n sig sitt byte — fartyget, 
som forde Tscherniak till Belgien, blev sk&de- 
platsen for ett hogst egendomligt och hemlighets- 
fullt drama. En .vacker morgon, fann man dar 
Tscherniak avliden i sin hytt, forgiftad, utan att 
n&gon saker och slutgiltig forklaring n&gonsin 
kunnat lamnas p& bans plotsliga dod. 

Man kan forst& det fortroende Harting knnde 
gladja sig &t i de hogsta ryska regeringskretsarna, 
nar man erfar, att det var han, som 1904 fick i 
uppdrag att &tfolja amiral Roschdestwenskis eskader 
pit dess fard till Ostasien. Han var utrustad med 
en vidstrackt fullmakt under hela resan. Det finns 
mycket, som tyder p&, att hela Doggersbank" 
affaren Mn borjan blott var ett foster av hans 
misstanksamma polishiarna. De fredliga fiskar- 
batarna fr4n Hull tycktes Harting som hemlighets- 
fulla japanska torpedb^tar, vilka kommit fr4n sina 
fjarran hav i Ostern for att invanta eskadern i 
Nordsjon och dar forgora den. Som bekant opp- 
nade ryska eskadern eld mot de olyckliga fiskarna, 
av vilka en dodades och flera svart sarades. Det 
ar kant vilken fruktansvard uppstandelse denna han- 
delse framkallade i England. Ett ogonblick tycktes 
det nastan, som om ett krig mellan de tv§, vid- 
stracktaste valdena i varlden skulle utbryta. Men 
for en sadan liten historias skull forlorade inga- 
lunda Harting det fortroende, han 3,tnjot hos de 
makthavande. Nar man framkommit till Ostern, 
var Harting klok nog att lamna eskadern innan 
Togo helt och hallet gjorde slut p& den i Tsu- 
schimasundet. Han var av den &sikten, att fast- 
landet trots Kuroki och Oyama i alia fall vore en 
sakrare uppeh&llsort. Han brydde sig for ofrigt 
inte alls om striden mot japanerna. Det enda 
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spioneri, som intresserade honom, var det han kunde 
bedriva mot sina landsman. 

Generalen-polishunden hade till uteslutande 
sysselsattning att overvaka de ryska officerarna 
i Mandschuriska armen. Han skulle forsakra sig 
om deras lojalitet mot kejsaren. For de arofulla 
och viktiga tjanster han p& detta satt gjorde fa- 
derneslandet fick han en summa av 100,000 fr. 
som tack fran regeringen i Petersburg, vilken 
emellertid, tycker man, vid den tiden bort ha annat 
att tanka P&. 

Detta ar blott nagra karaktaristiska drag ur 
general Hartings officiella existens. Efter Bur- 
zeffs avslojanden har den ryska pressen borjat 
offentliggora en hel rad underbara — om ocks& 
inte alltid sa autentiska — meddelanden om denna 
egendomliga produkt av den ryska byr&kratiska 
autokratien. 

Hartings odysse slutade — ^tminstone for ogon- 
blicket — p^ samma satt som Aseffs. Den store 
generalen, vilken av ryska regeringen f&tt i spe- 
ciellt uppdrag att forbereda tsarens resa till Frank- 
rike, och som vid detta tillfalle skulle utmarkas med 
hederslegionens officersrosett, uppeholl sig annu 
i Brussel nar Burzeffs avslojande kom. Genast 
packade herr Harting sin kappsack, som en natt- 
f&gel, skramd av ljuset, och forsvann. 

De narmaste m§,len, ^tminstone, for vilka Bur- 
zeff och bans vanner kampat, voro nu uppn&dda. 
I utrotningsstriden mot den hemliga, politiska po- 
lisen och isynnerhet mot dennas anhang i utlandet, 
bildade affaren Harting en avgorande vandpunkt. 
Sedan ett kvartssekel tillbaka, under vilket det 
ryska polisvasendet arbetat i smuts och blod, har 
det aldrig tillfogats ett sa h4rt slag. Infor den 
stora franska allmanheten var saken avgjord, och 
Clemenceau var blott en tolk for denna, nar han 
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i kammaren forklarade, att Ratschowskis larjungar 
icke mer skulle ik fortsatta sina farliga experi¬ 
ment med »polis-vivisektion» i ljusets stad. 

Frankrikes initiativ foljdes av liknande kt- 
garder p& andra h§,ll. I Belgien restes livliga pro¬ 
tester i hela den oavhangiga pressen mot den ryska 
polisens allt odragligare frackhet. I England slut- 
ligen bringades samma fraga pa dagordningen 
genom William Thorne, den oradda representanten 
fr&n South-West-Ham, vilken uppfordrade ministaren 
Asquith att fordriva fr&n Englands jord alia de olika 
slag av provokatorer, som dar bedrevo sin osunda 
verksamhet. 




















Sammanfattning 


Vi ha har givit en flyktig men opartisk skild- 
ring av den terroristiska verksamheten under de 
sista tjugu aren, i det vi noggrant hopsamlat 
vittnesborden fr&n alia dem, som p& ett eller annat 
satt varit i saken initierade. Det ar blotf av en 
ren tillfallighet, som forfattarna till denna bok 
stundom latit undslippa sig n&gra uttryck for sin 
teoretiska Itsikt om terrorismen. 

Men vi kunna icke avsluta denna v&r studie 
utan att dock draga nagra lardomar for arbetar- 
rorelsen och den internationella socialismen ur den 
fruktansvarda kris, som de revolutionar-socialistiska 
kretsarna i Ryssland nyligen mast genomg&. 

Affaren Aseff s^ val som over huvud taget 
alia de avslojanden, vilka nu sedan ett &r tillbaka 
oupphorligt blottat den tsaristiska polisregimens 
hemligheter, ha givit en fullstandig bekraftelse p& 
de §,sikter, vilka foretratts av den moderna socialis- 
mens mera betydande teoretici. 

Den terroristiska taktiken ar absolut oforenlig 
med de socialistiska grundtankarna, s^dana de frarn- 
kommit ur Marx’ och Engels’ geniala verk. Den 
internationella arbetarrorelsen, som i v&r tid djupt 
genomtrangts av deras lardomar, ser ej n§,gon an- 
nan mojlig befrielse for manskligheten an genom 
de organiserade massornas kollektiva anstrangning, 
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vilken &k sm&ningom skall taga form som en prole- 
tariatets stat i den borgerliga staten, en nydaning, 
vilken allt mera skall i sig innefatta alia livets om- 
raden. 

I detta klasskampens stora drama vet den mo- 
dema socialismen av blott en hjalte: den namn- 
losa massan, som lider och kampar och i vars led 
offren aro desto storre som de forbli fullstandigt 
okanda. Dar, i de nya organisationer for mansklig 
samvaro, som skapas av arbetarklassen, uppst& de 
moraliska och intellektuella varden, vilka en gkng 
skola bli de gallande. 

Terrorismen strider direkt mot dessa satser. 
I likhet med anarkismen, varifran den skiljer sig 
genom de politiska och socialistiska m&l, den vill 
fullfolja, skapar den dock oundvikligen hos sina 
anhangare vissa psykologiska benagenheter, s^som 
% ena sidan hjaltekult, k den andra ett visst for- 
akt for massans Engsamma, mindre teatraliska 
aktion. De allra storsta kollektiva rorelser tyckas 
garna terroristen^ som lever i sin tr&nga miljo, 
foga viktiga vid sidan av det »stora verket» — 
tyrannmordet 

Likval ha de speciellt ryska forh&llandena, 
autokratiens fruktansvarda, fortryckande makt och 
massornas undergivenhet, forr givit ett historiskt 
berattigande at terrorismen i detta land. Marx 
foljde aven med entusiasm den kamp som en hand- 
full hjaltar, tillhorande »Narodnaja Woljas» parti, 
under aren 1879 till 1882 forde mot den centrala 
makten i jordens vidstracktaste rike. Med blott 
millioner av hopplost kuschade bonder runt om- 
kring sig hoppades dessa man och kvinnor att i 
sig sjalva finna kraften att nedsl& tyranniet. 

Det ar den ryska socialdemokratiens obestrid- 
liga fortjanst att ha kastat den kritiska marxis- 
mens ljus over terrorismen, sedan den forst visat, 
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hur en standigt vaxande och redan till foljd av 
sin natur revolutionar social makt utvecklar sig, 
vilken under sin evolution m&ste stota samman 
med absolutismen for att slutligen en dag storta 
den over anda. Den ryska socialdemokratiens mest 
betydande teoretiker, Georg Plechanoff, proklame- 
rade redan pa den forsta internationella socialistiska 
kongressen i Paris 1889 den satsen, att »dsn po- 
litiska revolutionen i Ryssland skulle blott trium- 
fera tack vare arbetarrorelsen, eller ocks& skulle 
den aldrig triumfera». 

Terrorismens &teruppst&ende tjugu &r efter det 
»Narodnaja Wolja» forsvunnit, under en tid, d& 
Rysslands ekonomiska och sociala forh&llanden full- 
standigt forandrat sig, utgjorde faktiskt en ana- 
kronism. I en ganska marklig studie, som Mar- 
toff offentliggjort i det ryska socialdemokratiska 
partiets huvudorgan, skriver han p& fdljande satt 
om terrorismen: 

»Terrorismens skenbara framg^ngar ha blott 
fordrojt utvecklingen av arbetarklassens sjalvmed- 
vetande och i politiskt avseende uppeh&llit det bor- 
gerliga samhallets fram^tskridande, vilket genom 
terrorismen tyckte sig komma undan nodvandig- 
heten att sjalv upptaga kampen mot autokratien. 
Terrorismen kom proletarharen att vanda sig bort 
Mn det nodvandiga organisationsarbetet och forde 
den i stallet in i allehanda aventyrligheter. 

Den fordrojde utvecklingen av bondernas klass- 
medvetande, i det den vidmaktholl tron pa vissa 
anarkistiska metoders fordelar och vande dem bort 
fran organiserad kamp. 

Den demoraliserade slutligen den demokratiska 
och socialistiska ungdomen, i det den dodade tron 
p& propagandans och den fredliga agitationens 
revolutionerande betydelse, men i stallet ingav ung¬ 
domen en romantisk smak for hemliga sammansvarj- 




















SAMMANFATTNING 


223 


ningar samt forledde den till kult av den over massan 
st&ende individen.» 

Men affaren Aseff har visat for en forvanad 
varld, att terrorismen aven kan vara ett mycket 
anvandbart verktyg i handerna p& cyniska makt- 
havande. Den fortvivlade kamp, som tsarismen 
m&st strida for att uppratth&lla sitt valde, har med- 
fort inte bara att strommar av blod gjutits, att 
arbetare, bonder och »intellektuella» fallit i massa, 
utan i detta dodande ha aven dragits med de hogst 
uppsatta personer i riket. Autokratien har mordat 
sina egna tjanare. 

Det kunde heller inte g& p& annat satt. Over- 
allt, dar sammansvarjningar och hemliga sallskap 
florera, smyger sig provokationen efter som en 
skugga. Detta ar en samhallelig sanning, som 
Marx redan for mer an ett halvt sekel sedan med 
kraft gjorde gallande — i en beundransvard kritisk 
studie over de hemliga sallskapen under julimon- 
arkien, som nyligeii framdragits i ljuset av den tyska 
socialistiska skriftstallaren Franz Mehring. 

Ehuru skriven for nu over sextiotvli &r sedan 
ar denna skarpa analys av den revolutionara rorelse, 
som vill n^ m^let genom plotsliga uppror, inte bara 
tillamplig p^ den ryska terrorismen utan ger aven, 
och kanske i annu hogre grad, lardomar &t de 
franska revolutionarer, vilka, uppfyllda av sin blinda 
tro p& statskuppers och upprors alia valsignelser, 
fortfarande vilja anvanda sig av metoder, som redan 
i den moderna socialismens morgon utdomts av dess 
storsta teoretiker. 

Sedan Marx tagit i betraktande de olika grupper 
av konspiratorer, som den tiden funnos i Paris, 
karaktariserar han dem i foljande allmanna teck- 
ning: »Deras verksamhet best&r i att p4 ett alltfor 
tidigt stadium ingripa i den normala revolutionara 
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utvecklingen, att med konstlade medel p&skynda 
den, att framkalla en kris i det de improvisera 
en revolution, innan dennas f 5 r u't s a 11- 
ningar annu aro givna. Enligt deras mening 
ar vad som behovs for att en revolution skall lyckas, 
att sammansvarjningen ar v a 1 organi¬ 
se r a d. De aro revolutionens alkemister, och i 
likhet med de forna alkemisterna aro deras per- 
spektiv begransade och deras tankegang oklar.» 

Marx ger oss aven bilden av dem, »sysselsatta 
med att utfundera nya, undergorande medel for sin 
aktion, sprangamnen av hapnadsvackande styrka, 
alldeles extra-ordinart djavulska helvetesmaskiner, 
standigt blott spekulerande i massans rent spon- 
tana, kortvariga uppsvallanden, men foraktande allt 
arbete i den teoretiska propagandans tjanst». 

• »Ett karaktaristiskt drag i en sadan riktig kon- 
spirators tillvaro,» sager han vidare, »ar den stan- 
diga kampen mot polisen, mot vilken han st&r i 
samma forh^llande som vanliga forbrytare. Polisen 
tolererar i det langsta hans sammansvarjningar som 
ett nodvandigt ont och later konspiratorernas till- 
h&ll och samlingsplatser besta for att darigenom 
underlatta overvakningen; dar vet den, att den har 
,sa<mlade och kan fatt i de mest revolutionara 
elenpienten i samhallet, de mest benagna for v&lds- 
v d&d... 

Polisen later dem aven besta, darfor att dar 
skapas den miljo, varifr&n den rekryterar sina poli- 
tiska spioner. De sammansvurna st& i standig kon- 
takt med polisen; den ena parten stoter ideligen 
p§, den andra, de jaga varandra jamt. 

Darfor ar det inte s& underligt, nar man ser, 
hur somliga revolutionarer helt plotsligt lamna sin 
roll som professionella konspiratorer for att i stallet 
bli polisens spioner, ett steg, som noden och fa- 
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rorna underlatta, som loften och hotelser forleda 
till. 

Nar dessa spioner, som komma fran revolu- 
tionarernas egna led, inleda sitt forhallande till 
polisen, sker det i den g o d a avsikten 
att bedra den. Under nagon tid kunna de spela 
sin dubbla roll, men slntligen maste de allt mer. 
och mer taga konsekvenserna av sitt forsta steg. 
Likval hander det ofta att polisen av dem far orik- 
tiga uppgiften.*» 

Om ocksa dessa teoretiska satser beundransvari 
val kunna inpassas pa de handelser, som nyligen 
utspelats i Ryssland, dar likval de terroristiska 
daden ofta kunna betraktas som en moralisk upp- 
rattelse for det skymfade manskliga samvetet, s^ 
galla de med anda mycket storre skal for de vast- 
europeiska folken. 

Den sig sa kallande ’revolutionara aventurismen' 
synes annu mer blottad pa fornuftig basis i de 
land, som dock kunna gladja sig at demokratiska 
institutioner, och dar aven de ryska terroristerna 
forneka, att deras ’specifikt ryska’ aktion skulle 
aga minsta berattigande. 

Hela den stora striden for allman rostratt och 
utvidgning av proletariatets allmanpolitiska ocb 
parlamentariska makt, vilken over hela varlden 
fores av arbetarklassen, tydliggor, vilket hogt pris 
denna satter pa de namnda medlen till sin fri- 
gorelse — vilka dartill med nodvandighet kompletr- 
teras av det yttre trycket, massornas ’direkta aktion’, 
kollektiv och organiserad. Arbetarklassens provade 
kampmetoder giva icke langre nagon plats at for- 
aldrade och av evolutionen redan passerade strids- 
former. 

Aven i Ryssland bor den terroristiska taktiken, 

* Litterarische Nachlasse v. Marx, Engels und Lasalle. 
Del III, s» 426—432. 

15. — Aseff. 
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rilken dar skapat kampar, hjaltar, for vilka vi icke 
ett ogonblick dolja var varma beundran, dock aven 
bedomas med tanke pa den mans dystra fysionomi, 
som aor huvudpersonen i denna bok. Ty, som 
Mart off skrev, ’manniskorna skola ha glomt Judas 
Iskariot, nar de annu bevara i minne Ewno Aseff, 
rnannen i Kamporganisationen , .» 
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ASEFF. 

NSgra interiorer frSn kampen mellan den ryska 
hemliga polisen och den revolutionara terrorismen 

af 

JEAN LONGUET och GEORGES SILBER. 

I Tyskland och i Frankrike har denna bok 
gjort det allra storsta uppseende och redan spridts 
i kolossalupplagor. Det ar ocks& en bok af ett 
enastaende intresse. Det uppseende som affarerna 
Aseff och Harting gjorde ofverallt i varlden och 
afven har i landet torde icke fdrbleknat infor de 
nya afslojanden fran Rysslands hemliga polis, som 
snart sagdt dagligen goras. De hanga alia intimt 
tillsammans med dessa forsta afslojanden, som 
blottade hela den organisation af logn och for- 
raderi med hvilken den ryska polisen arbetar. 
I det foreliggande arbetet ar denna organisation 
skildrad; hela den miljo ur hvilken terrorist- 
morden och polismorden vaxa fram. Det ar en 
skildring mer spannande och mer upprorande an 
nSgon afventyrsbok, och den ar sann. 









